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INTrODuCTION
Thankyou for purchasing this product which has
passed through our extensive quality assurance
process. Every care has been taken to ensure that it
reaches you in perfect condition.

SAFETY FIrST
Before attempting to operate this power tool the
following basic safety precautions should always be
taken to reduce the risk of fire, electric shock and
personal injury. It is important to read the instruction
manual to understand the application, limitations and
potential hazards associated with this tool.

CErTIFICATE OF GuArANTEE
This product is guaranteed for a period of 2 Years,
with effect from the date of purchase and applies only
to the original purchaser. This guarantee only applies
to defects arising from, defective materials and or
faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include
consumable items. The manufacturer will repair or
replace the product at their discretion subject to the
following. That the product has been used in
accordance with the guide lines as detailed in the
product manual and that it has not been
subjected to misuse, abuse or used for a purpose for
which it was not intended. That it has not been taken
apart or tampered with in any way whatsoever or has
been serviced by unauthorised persons or has been
used for hire purposes. Transit damage is excluded
from this guarantee, for such damage the transport
company is responsible. Claims made under this
guarantee must be made in the first instance, directly
to the retailer within the guarantee period. Only under
exceptional circumstances should the product be
returned to the manufacturer. In these case it shall be
the consumer’s responsibility to return the product at
their cost ensuring that the product is adequately
packed to prevent transit damage and must be
accompanied with a brief description of the fault and
a copy of the receipt or other proof of purchase. The
manufacturer shall not be liable for any special,
exemplary, direct, indirect, incidental, or consequential
loss or damage under this guarantee. This guarantee
is in addition to and does not affect any rights, which
the consumer may have by virtue of the Sale of Goods
Act 1973 as amended 1975 and 1999.

The power tool is intended for domestic use only.
The power tool is not suitable and is not intended
for commercial or professional use.

The warranty does not cover defects and damage
to power tools resulting from use for purposes
other than domestic use, in particular as a result of
pushing through and abuse.

”Warranty is voided in case the tool is damaged due
to one of the conditions below:

1. Misuse of product or negligence of proper
maintenance of product,

2. Commercial, professional or rental use of product,

3. Repair done by an unauthorized service company.

4. Damages caused by external objects or
substances.”

STATuTOrY rIGhTS
This guarantee is in addition to and in no way affects
your statutory rights.

PrODuCT DISPOSAL
When this product reaches the end of it’s life or is
disposed of for any other reason, it must not be
disposed of in household waste. In order to preserve
natural resources, and to minimise adverse
environmental impact, please recycle or dispose of
this product in an environmentally friendly way. It
should be taken to your local waste recycling centre
or other authorised collection and disposal facility.

If in doubt consult your local waste authority for
information regarding available recycling and / or
disposal options.

IMPOrTANT INFOrMATION ABOuT ThIS
PrODuCT
This product is specifically designed to work with the
FXA XCLICK range of batteries and chargers.

SAFETY ALErTS
DANGEr indicates a hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

WArNING indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or serious injury.

CAuTION indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE indicates information considered important,
but not hazard-related (e.g., messages relating to
property damage).

5

Charger Battery
(Not Included) (Not Included)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

Due to continued product refinement policy,
product features and specifications can and

will change without notice.

Check current features and specifications
with your retailer.
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Failure to obey a safety warning can result in serious
injury to yourself or to others. Always follow the safety
precautions to reduce the risk of fire, electric shock
and personal injury.

Do not attempt to operate this tool until you have read
thoroughly and completely understood the safety
rules, etc. contained in this manual. Failure to comply
can result in accidents involving fire, electric shock or
serious personal injury. Save this Owners Operating
Manual and review it frequently for continual safe
operation and for instructing others who may use this
tool.

SPECIFIC SAFETY INSTruCTIONS
WArNING! This machine is capable of amputating
hands and feet and throwing objects. Failure to
observe the following safety instructions could result
in serious injury.

Never allow children to operate the machine. Never
allow adults to operate the machine without proper
instruction.

Keep the area of operation clear of all persons,
particularly small children.

Exercise caution to avoid slipping or falling, especially
when operating the machine in reverse.

Exposing to vibration for long and continuous periods
injures blood vessels or nervous system of the
operator and causes the symptoms in the fingers,
hands, arms or shoulders. Job rotation and suitably
timed rest breaks may help to reduce vibration
exposure. For persons unfamiliar with the work, such
as the elderly, be especially careful about the strain on
body.

Pay due attention to your surroundings when using
the machine on public roads. Always consult and
follow your local regulations and codes regarding
traffic safety.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all doormats, sleds, boards,
stones, power cables, wood branches, gravels and
other foreign objects. Note that some objects can be
missed when covered with snow. Thrown objects can
cause personal injury.

Do not operate the machine without wearing adequate
winter garments. Avoid loose fitting clothing that can
get caught in moving parts. Wear footwear that will
improve footing on slippery surfaces.

Always wear safety glasses or eye shields during
operation or while performing an adjustment or repair
to protect eyes from foreign objects that may be
thrown from the machine.

Never attempt to make any adjustments while the
motor is running.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing

protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Clear the snow accumulated on the machine roof
before installing and removing the battery cartridge.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Keep clear of the discharge opening at all times.

Do not operate the snow thrower on gravel drives and
walks. Exercise extreme caution when crossing gravel
drives or walks. Stay alert for hidden hazards or
operating near public roads.

After striking a foreign object, stop the motor, remove
the batteries from the machine, thoroughly inspect the
snow thrower for any damage, and repair the damage
before restarting and operating the snow thrower.

If the machine should start to vibrate abnormally, stop
the motor and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

Stop the motor and remove the batteries from the
machine whenever you leave the operating position,
before unclogging the impeller housing or discharge
chute, and when making any repairs, adjustments or
inspections.

Exercise extreme caution when operating on slopes.

Never operate the machine without proper guards and
other safety protective devices in place and working.

Never direct the discharge toward people or areas
where property damage can occur. Keep children and
others away.

Do not overload the machine capacity by attempting
to clear snow at too fast a rate.

Never operate the machine at high transport speeds
on slippery surfaces. Look behind and use care when
operating in reverse.

Disengage power to the impeller when the machine is
transported or not in use.

Use only attachments and accessories approved by
the manufacturer of the machine.

Never operate the machine without good visibility or
light. Always be sure of your footing, and keep a firm
hold on the handles.

Walk; never run. Failure to do so may cause a slip,
trip, fall colliding accident resulting in personal
injuries.

Never touch a hot motor or machine.

Keep all parts of your body and loose clothing away
from the moving parts. This reduces the chance of
injury to you from contact with the moving parts.

Avoid operating the machine in rain or on wet slope,
slippery place and unstable surfaces.
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Carefully keep balance of the machine during your
emergency stop manoeuvre. Losing machine control
before the rotating parts stop completely may cause
serious injury to you and others in the work area.

Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby. Discharged snow or other
objects can cause serious injury.

During operation, keep bystanders or animals at least
15 m (50 ft) away from the machine.

Stop the machine as soon as someone approaches.
When working with two or more people, keep a
distance of at least 15 m (50ft) or more between each
other.

The machine can only be operated by one operator.
Do not operate the machine by two or more people at
the same time.

Machine components may freeze under certain
conditions in freezing temperatures. Do not use the
machine while its mechanical parts are freezing.

Do not use the machine on frozen lakes, rivers, or
similar surfaces. Broken ice may pose a risk of falling
through the ice resulting in death or serious injury.

Do not operate the machine in falling snow, rain or
wet conditions. Do not expose the machine to rain or
moisture. Water entering the machine may increase
the risk of electric shock or malfunction that could
result in personal injury.

Do not operate the machine in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The machine creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

CLEArING A CLOGGED DISChArGE ChuTE
WArNING! Hand contact with the rotating auger
inside the discharge chute is the most common cause
of injury associated with snow throwers. Never use
your hand to clean out the discharge chute.

To clear the chute:

- Shut the machine off and remove the battery.

- Wait 10 seconds to be sure the auger has
stopped rotating.

- Always use a clean-out tool, not your hands.

MAINTENANCE AND STOrAGE
Check bolts at frequent intervals for proper tightness
to be sure the equipment is in safe working condition.

Always refer to instruction manual for important
details if the snow thrower is to be stored for an
extended period.

Maintain or replace safety labels, as necessary.

Run the machine a few minutes after blowing snow to
prevent freeze-up of the impeller.

When cleaning, repairing or inspecting the snow
thrower, stop the motor and make certain the impeller
and all moving parts have stopped. Remove the
battery from the machine to prevent someone from
accidentally starting the motor.

Remove any wrench before turning the machine on. A
wrench left attached to the machine may result in
personal injury.

ADDITIONAL SAFETY ruLES ChArGErS
The product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the product by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

WArNING! Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below, may
result in electric shock, fire and/or serious personal
injury.

Before using battery charger, read all instructions and
cautionary markings in this manual, on battery
charger, battery, and product using battery to prevent
misuse of the products and possible injury or damage.

CAuTION: To reduce the risk of electric shock or
damage to the charger and battery, charge only FXA
XCLICK lithium-ion rechargeable batteries. Other
types of batteries may burst, causing personal injury
or damage.

Do not use charger outdoors or expose to wet or
damp conditions. Water entering charger will increase
the risk of electric shock.

Use of an attachment not recommended or sold by
the battery charger manufacturer may result in a risk
of fire, electric shock, or injury to persons. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or
serious personal injury.

Before using the device check that the mains cable
and mains plug are not damaged.

Do not use the device if it has suffered any heavy
shock or jolting, or is damaged in any other way.

Due to the heat generated during charging, the battery
charger should not be operated on a combustible
surface/in an inflammable environment.

Do not cover the ventilating slits.

Never disassemble the device yourself.

Pull the plug of the battery charger out of the socket
when it is not in use or when cleaning it.

Only use extension cables that are approved and
technically in perfect condition.



During operation provide sufficient ventilation.
Malfunction during charging can be caused by storing
and operating in places where the temperature
exceeds +40°C; this should be avoided. Battery
charging in closed cupboards, near heat sources
(radiators, bright sunshine) etc., causes heat to
accumulate and can damage the device.

If the battery is not going to be used for a longer
period, pull the battery off the battery charger and pull
out the mains plug.

Protect battery contact to avoid a short circuit caused
by metallic object that can cause a fire or explosion!

Only charge original recommended batteries.

If the power cord is damaged, it must be replaced by
an Authorised Service Centre in order to avoid a
hazard.

ADDITIONAL SAFETY ruLES FOr ThE BATTErY
PACK
The battery pack for this tool has been shipped in a
low charge condition. You should charge the battery
pack fully before use.

Do not incinerate the battery pack even if it is
seriously damaged or can no longer hold a charge.
The battery pack can explode in a fire.

Batteries can explode in the presence of a source of
ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless
product in the presence of open flame. An exploded
battery can propel debris and chemicals. If exposed,
flush with water immediately.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do not
use a battery pack or charger that has been dropped
or received a sharp blow. A damaged battery is
subject to explosion. Properly dispose of a dropped or
damaged battery immediately.

A small leakage of liquid from the battery pack may
occur under extreme usage or temperature conditions.
This does not necessarily indicate a failure of the
battery pack. However, if the outer seal is broken and
this leakage comes into contact with your skin wash
the affected area quickly with soap and water. If the
leakage gets in your eyes flush your eyes with clean
water for a minimum of 10 minutes and seek
immediate medical attention.

Inform the medical staff that the liquid is a 25-35%
solution of potassium hydroxide.

Never attempt to open the battery pack for any
reason. If the plastic housing of the battery pack
breaks open or cracks, immediately discontinue its
use and do not recharge it.

Do not store or carry a spare battery pack in a pocket
or toolbox or any other place where it may come into
contact with metal objects. The battery pack may be
short- circuited causing damage to the battery pack,
burns or a fire.

Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric
shock.

For best results, charge the battery tool in a location
where the temperature is more than 10°C but less
than 37°C. To reduce the risk of serious personal
injury, do not store outside or in vehicles.

BATTErY ChArGING INFOrMATION
Charging rates for NiCad and/or Li-Ion battery
charging rates are determined by the time taken to
fully charge the battery and are determined by the
charge current. The three most commonly used
charging rates are typically:

Fast charge.
Slow charge.
Trickle charge.

FAST ChArGE BATTErIES
The charging rates for fast charge batteries can vary
between 30 minutes and 90 minutes. The charging
rate for the battery supplied with a cordless power
tool is stated in the product manual.

SLOW ChArGE BATTErY
The charging rates for slow charge batteries are
between 3 hours and 5 hours.

TrICKLE ChArGE BATTErIES
The charging rates for trickle charge batteries are
between 7 hours and 9 hours.

IMPOrTANT!

NICAD AND/Or LI-ION BATTErY ChArGING
INFOrMATION.

ALWAYS FuLLY DISChArGE A NiCad and/or Li-
Ion BATTErY BEFOrE ChArGING AND NEVEr
EXCEED ThE ChArGING rATE TIME, EXCEPT
WhEN “CONDITIONING” A NEW BATTErY.

ChArGING PrOCEDurE
When charging a new NiCad and/or Li-Ion battery it
should be fully discharged followed by a full charge
for the charging rate for the battery as stated in the
product manual plus 30 minutes. This should then be
followed by a full discharge and a further full charge
for the charging rate for the battery as stated in the
product manual plus 30 minutes. This procedure will
condition the battery and equalise the cell voltages.
Following this procedure will ensure the optimum
operation of the battery.

When repeatedly using the charger to charge a
number of batteries always allow the charger to cool
down before charging another battery. It is
recommended that the cooling down period is not
less than 30 to 45 minutes.

When charging a battery that has been discharged
during heavy use allow the battery to cool down
before charging. It is recommended that the cooling
down period is not less than 30 to 45 minutes.
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NOTE: If the charger does not charge the battery
pack under normal circumstances, return both the
battery pack and charger to the nearest FXA
authorised service centre for electrical check.

NICAD AND/Or LI-ION ChArGING & ChArGErS
NiCad and/or Li-Ion batteries need to be recharged
with a reasonable amount of care, largely because
they can be damaged by overcharging.

Overcharging can result in the battery temperature
and internal pressure to rise rapidly. This can cause
the cells to distort and lose electrolyte, and in extreme
cases where the internal pressure is extremely high
they can even explode.

This situation can also arise when an overcharged
battery is fitted to the product and is being used. In
order to avoid this extreme situation it is of vital
importance that NiCad and/or Li-Ion batteries are fully
discharged before charging and that the charge time
is not exceeded except when “Conditioning” a new
battery. Repeated charging of partially discharged
batteries could cause failure of one or more of the
cells.

SELF DISChArGE
A lithium battery can self discharge and lose its stored
charge. Typically it can lose approximately 5% of its
charge in the first month after fully charging (when
stored at room temperature), and then loses it by a
further 3% per month. When stored at higher
temperatures the self discharge rate will be
accelerated.

BATTErY ChArGING INDOOrS
This charger is designed to be used indoors. We do
not recommend that it is used inside your home.
Ideally batteries should be charged on a bench in a
workshop, garage or shed. If the charging operation is
to be carried out in your home the area must be well
ventilated and the charger must be placed on a non
combustible surface ensuring that the ventilation slots
are not blocked. Never exceed the charging time
except when “Conditioning” a new battery, as this
could damage the battery and charger.

BATTErY DISPOSAL
When the battery fails to charge or maintain its
charge, its usable life is exhausted. To preserve
natural resources, please recycle or dispose of the
battery pack properly. This battery pack contains li-ion
cells. Before disposal ensure that the battery pack is
fully discharged by operating your cordless product
then remove the battery pack from the drill housing
and cover the battery pack connections with heavy
duty tape, to prevent short circuit and energy
discharge which could result in a fire. Do not attempt
to open or remove any of the components.

Consult your local waste authority for information
regarding available recycling and / or disposal
options.

SPECIFIC SAFETY INSTruCTIONS

rE-ChArGEABLE BATTErIES.
Batteries may leak or explode if not charged or
handled correctly. Always observe the following
precautions when handling batteries.

Ensure that the machine is switched off before
removing or fitting batteries.

Do not use this battery with any other product.

Do not attempt to fit the battery the wrong way round.

Do not short out, or attempt to dismantle the battery.

Do not expose the battery to flames or excessive
heat.

Do not immerse in or expose the battery to water.

Do not store or transport the battery with loose metal
objects such as drill and driver bits.

Batteries are prone to leakage when discharged. To
avoid damage to the product, remove or
re-charge the battery when no charge remains. Store
the battery in a cool place when not in use.

After prolonged use the battery may become hot.
Before removing the battery, switch the machine off
and allow the battery to cool down. Do not use the
battery if you notice any discoloration or distortion of
the battery casing.

GENErAL SAFETY ruLES
WArNING! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury. The term "power tool" in all
of the warnings listed below refers to your mains
operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

SAVE ThESE INSTruCTIONS

1) WOrK ArEA

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) ELECTrICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electrical shock.
NOTE: The term “residual current device (RCD)”
can be replaced by the term “ground fault circuit
interrupter (GFCI)” or “earth leakage circuit breaker
(ELCB)”.

3) PErSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Safety equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these

are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) POWEr TOOL uSE AND CArE

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from intended could
result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

g) When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entanglement
of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

5) BATTErY TOOL uSE AND CArE

a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
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b) Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

6) SErVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

c) Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

COMPONENTS & CONTrOLS (FIG.1)

INTENDED uSE
This cordless snow thrower is intended for removing
and clearing away snow from sidewalks, decks,
driveways and other flat paved surfaces. Do not use it
for other purposes.

Any other application beyond the conditions
established for use will be considered misuse. FXA
accepts no responsibility for improper use of this
product.

uNPACKING
CAuTION. This packaging contains sharp objects.
Take care when unpacking. Remove the machine,
together with the accessories supplied, from the
packaging. Check carefully to ensure that the machine
is in good condition and account for all the
accessories listed in this manual. Also make sure that
all the accessories are complete.

If any parts are found to be missing, the machine and
its accessories should be returned together in their
original packaging to the retailer. Do not throw the
packaging away, keep it safe throughout the
guarantee period, then recycle if possible, otherwise
dispose of it by the proper means. Do not let children
play with empty plastic bags due to the risk of
suffocation.

ASSEMBLY AND ADJuSTMENTS
WArNING! Do not use this product if it is not
completely assembled or if any parts appear to be
missing or damaged. Use of a product that is not
properly and completely assembled or with damaged
or missing parts could result in serious personal injury.

WArNING! Do not attempt to modify this product or
create accessories or attachments not recommended
for use with this product. Any such alteration or
modification is misuse and could result in a hazardous
condition leading to possible serious personal injury.

WArNING! To reduce the risk of injury, turn unit off
and disconnect the battery packs from the machine
before installing and removing accessories, before
adjusting or changing setups or when making repairs.
Failure to remove the battery packs may result in
serious personal injury from accidental start-up.

INSTALLING ThE WhEELS (FIG.2)
Slide a wheel onto the axle followed by a washer and
secure in place by inserting a split pin through the
hole in the axle. Repeat this process for the second
wheel on the other side. Attach the two wheel trims to
the outside of the wheels and push together until they
click into place.

INSTALLING ThE LOWEr hANDLE
NOTE: When attaching the lower handle to the snow
thrower, make sure the chute control rod handle hole
in the lower handle is facing upwards, Fig.3.

Mount the lower handle frame onto the machine
handle frame and align the holes. Join the handle
frames with 2 sets of lower handle knob and bolt as
shown in Fig.4.

INSTALLING ThE uPPEr hANDLE
Fit and secure the upper handle frame onto the lower
handle frame with 2 sets of upper handle knob and
bolt as shown in Fig.5.

1. Handle bar

2. Upper handle

3. Chute control rod handle

4. Upper handle knob & bolt x 2

5. Chute control rod

6. Lower handle

7. Lower handle knob & bolt x 2

8. Wheel x 2

9. Auger

10. LED lights

11. Discharge chute

12. Chute deflector

13. Chute deflector control handle

14. Battery compartment

15. Safety lock button

16. On/Off switch lever
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Manage the power cable comfortably with the two
power cord clips.

Clamp the cords straight to the lower and upper
handle frames. Allow the cords to run along and inside
the handles, Fig.6.

INSTALLING ThE ChuTE CONTrOL rOD hANDLE
Insert the chute control rod through the chute control
rod handle hole as shown in Fig.7.

Insert the chute control rod into the connection hole
located at the rear of the snow thrower and using a
cross-head screwdriver (not provided) secure with a
screw, Fig.8.

INSTALLING ThE DISChArGE ChuTE
Use the screws and washers to securely fasten the
chute deflector to the discharge chute as shown in
Fig.9.

Align the notch at the rear of the discharge chute with
the tab on the chute flange and slide into place. Using
a cross-head screwdriver (not provided) secure the
discharge chute in place with a screw, Fig.10 .

OPErATION
WArNING! Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridges are removed
before adjusting or checking functions on the
machine.

WArNING! Keep the area to be cleared free of
stones, toys or other foreign objects that the rotor
blades might pick up and throw. Such items could be
covered by snow and are easy to overlook, so be sure
to conduct a thorough inspection of the area before
beginning work.

WArNING! Be extra careful to maintain control of the
machine at all times. Do not allow the machine to
deflect the discharge towards you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep proper control of the
machine could result in serious injury to you and
bystanders.

WArNING! Keep your hands and feet away from the
auger.

CAuTION: Make sure to securely install the discharge
chute in the machine whenever before starting work.

CAuTION: Never use the machine on a rooftop, high
place, steep slope, ice or other unstable surface. It
otherwise may result in serious injury.

CAuTION: Be aware of the direction of the wind.
Adjust the snow blowing direction according to the
wind direction so that discharged snow will not create
a hazard to the operator or people around.

CAuTION: Always remove the battery cartridges and
wear gloves before clearing the foreign objects that
block up the flow of snow.

DISChArGE ChuTE DIrECTION ADJuSTMENT
WArNING! Never direct the snow discharge chute at
yourself, bystanders, animals, vehicles, or nearby
windows. Discharged snow or other objects can
cause serious injury.

The discharge chute can be angled to the left or right
between 0 to 90 degrees, allowing the snow to be
thrown precisely where you require.

Rotate the chute control rod handle clockwise to turn
the discharge chute counter clockwise up to 90
degrees left.

Rotate the chute control rod handle counter clockwise
to turn the discharge chute clockwise up to 90
degrees right, Fig.11.

ChuTE DEFLECTOr ANGLE ADJuSTMENT
The chute deflector control handle located on the rear
of the chute deflector controls the height of the snow
stream allowing the snow to be thrown precisely
where you require. To adjust the height squeeze the
release trigger to unlock the deflector position. Raise
or lower the deflector to the desired height of snow
stream you wish to throw, Fig.12.

INSTALLING Or rEMOVING BATTErIES
CAuTION: Always switch off the machine before
installing or removing the battery cartridges.

CAuTION: Hold the machine and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the machine and the battery cartridge
firmly may cause them to slip out your hands and
result in damage to the machine and battery cartridge
and a personal injury.

CAuTION: Make sure that you close the battery
compartment cover before use. Otherwise, mud, dirt,
or water may cause damage to the machine or the
battery cartridge.

Insert two fully charged FXA battery packs into the
battery compartment on the snow thrower (Note the
battery has raised ribs which allows it to fit into the
snow thrower only one way), Fig.13.

The battery release button will "click" into place when
the battery pack is fully installed.

To remove a battery from the snow thrower press the
battery release button on the rear of the battery
downward and pulling the battery pack out of the tool
handle.

TurNING ThE MAChINE ON AND OFF
WArNING! Before installing the battery cartridges,
always check to see that the On/Off switch lever
actuates properly and returns to the original position
when released. Operating the machine with a switch
that does not actuate properly can lead to loss of
control and serious personal injury.

WArNING! NEVER tape down or defeat purpose and
function of the safety lock button and On/Off switch
lever.
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NOTE: The machine does not start without pressing
the safety lock button even if the On/Off switch lever
is pulled.

This machine is equipped with a safety lock button. If
you notice anything unusual with the safety lock
button, stop the operation immediately and have it
checked by your nearest FXA authorized service
centre.

1. Install the battery cartridges, and then close the
battery cover.

2. Depress and hold down the safety lock button,
Fig.14 (1). Then pull the On/Off switch lever
towards you, Fig.14 (2).

You can release the safety lock button after the motor
starts running.

3. Release the On/Off switch lever to stop the motor.

LED LIGhTS
WArNING! Do not directly look into the source of
light.

The LED lights can illuminate your way ahead in a
dark area. The lights will automatically come on when
the motor starts running and go off when the On/Off
switch lever is released.

OPErATING TIPS
WArNING! Foreign objects, such as rocks, broken
glass, nails, wire, or string, can be picked up and
thrown by the snow thrower, causing serious personal
injury. Remove all foreign objects from the area to be
plowed before operating the snow thrower.

The machine is designed for clearing snow from
narrow paths, sidewalks, steps, decks, and smaller
driveways when snow depth is under 285 mm.

Clearing depth varies depending on snow conditions.

1. Keep the area of operation free of foreign objects
that can become thrown by the blades. Perform a
thorough inspection of the area since some
objects may be hidden from view by surrounding
snow. If the snow thrower hits an obstruction or
picks up a foreign object during use, stop the
snow thrower, remove the batteries, remove the
obstruction, and inspect the unit for damage.
Repair or replace any damaged part before
restarting and operating the unit.

2. Keep children, pets, and bystanders away from
the area of operation. Be aware that the normal
noise of the machine when turned on may make it
difficult for you to hear approaching people.

3. Hold the upper handle firmly with both your
hands. Open your stance so that the body weight
is evenly distributed over both feet. Place the
scraper (under cover at the bottom of the machine)
flat on the ground. Turn the discharge chute
towards the way you want to remove the snow.

4. Switch the machine on. Push the machine forward.
Carefully control the steering angle and forward
speed according to snow depth and weight.

5. Start your clearing path outward, throwing snow in
a back and forth motion. To clear in the opposite
direction, pivot the snow thrower on its wheels.
Make sure to overlap clearing paths.

6. Note the wind direction. If possible, move in the
same direction as the wind so that the snow is not
thrown against the wind (and thus back into your
face and on the just cleared path).

7. Do not push the snow thrower with excessive
force. You should push the machine gently and
evenly in accordance with the unit’s throw rate.

8. Do not apply additional man-made load to the
motor since this may cause motor damage.

9. Some parts of the snow thrower may freeze under
extreme temperature conditions. Do not attempt to
operate the snow thrower with frozen parts. If the
parts freeze while the snow thrower is in use, stop
the snow thrower, remove the batteries, and
inspect for frozen parts. Free all parts before
restarting or operating the snow thrower. Never
force controls that have frozen.

10. When working on pebbles, gravel, or unpaved
surfaces, avoid throwing loose surface material
along with the snow by pushing down on the
handle to raise the scraper at the base of the unit
above the pebbles or gravel.

11. For larger areas, a definite pattern of operation is
required to thoroughly clean an area of snow.
These patterns will not only avoid throwing snow
in unwanted places, but will also eliminate the
need for a second removal of snow.

PATTErN 1 (FIG.15)
Throw the snow to the right of left side where
possible. For areas such as a long driveway, it is
advantageous to start in the middle. Plow from one
end to the other, throwing snow to both sides.

PATTErN 2 (FIG.16)
If the snow can only be thrown to one side of the area
to be cleared, start on the opposite side.

MAINTENANCE
WArNING! When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create
a hazard or cause product damage. To ensure safety
and reliability, all repairs should be performed by a
qualified service technician.

WArNING! To prevent serious personal injury,
remove the battery packs from the tool before
servicing, cleaning, changing add-on attachments, or
removing material from the unit.

WArNING! For the user's safety, worn or damaged
parts must be replaced. Replace with original
replacement parts only.
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WArNING! Only perform the repairs and maintenance
work described in this manual. Any other work must
be performed by a qualified technician.

Do not attempt to repair the machine unless you have
the proper tools and instructions for disassembly and
repair of the machine.

Check bolts and screws at frequent intervals for
proper tightness to ensure that the equipment is in
safe working condition.

After each snow removal session, run the snow
thrower for a few minutes to prevent the auger from
freezing. Shut off the motor, wait for all revolving parts
to stop completely, and wipe residual ice and snow
off the unit. Rotate the chute deflector several times to
remove any excess snow.

CLEArING A CLOGGED AuGEr
Hand contact with the rotating auger inside the motor
housing is the most common cause of injury
associated with cordless snow shovels. Never use
your hands to clear a clogged auger.

To clear the auger:

Shut the motor off and remove the batteries.

Wait 10 seconds to be sure the auger has come to a
complete stop.

Always use a clean-out tool (e.g a wooden stick), not
your hands, to free the auger.

CLEANING
If the tool body needs to be cleaned, wipe it with a
soft damp cloth.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil,
grease, etc.

WArNING! Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals
can damage, weaken or destroy plastic which may
result in serious personal injury.

STOrAGE
Examine the cordless snow thrower thoroughly for
worn, loose, or damaged parts. Should you need to
repair or replace a part, contact FXA customer service
for assistance.

Remove the batteries from the cordless snow thrower
before storing the tool.

Allow the snow thrower to dry thoroughly.

To protect the snow thrower from corrosion when
storing for long periods, lightly oil the metal parts.

Store the cordless snow thrower indoors in a locked,
dry, well-ventilated place out of the reach of children
to prevent unauthorised use or damage.

Cover loosely with a tarpaulin for added protection.

TEChNICAL SPECIFICATION

Voltage 2 x 18V DC

No load speed 1900min-1

Max. throwing distance 6m

Max. intake height 28.5cm

Clearing width 50.8cm

Wheel size 200mm

Sound pressure level LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Sound power level LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibration Level: <2.5m/s2, K=1.5m/s2
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SYMBOLS
The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the product or
instructions on its use.

Wear eye protection.

Waste electrical products should
not be disposed of with
household waste. Please recycle
where facilities exist. Check with
your Local Authority or retailer for
recycling advice.

130°

Li-ion

Thermal link with operating
temperature

Contains Lithium Ion

Indoor use only. Only use battery
charger indoors.

Wear hearing protection.

Wear eye and face protection.

Conforms to relevant safety
standards.

Read the instruction manual.

Product conforms to RoHs
requirements.

General warning.

Wear protective gloves.

Wear protective non-slip
footwear.

Keep hands, feet and clothing
away from the rotating auger to
avoid injury.

DANGER! Cutting/dismemberment
hazard - Keep feet away from the
rotating auger. Keep bystanders
and children a safe distance (at
least 10 m) away from the work
area.

CAUTION! Beware of stones and
other foreign objects that could be
thrown from the appliance.

DANGER! Cutting/dismemberment
hazard - Keep hands away from
the rotating auger. Do not use
hands to unclog rotor housing.
Stop motor before removing
debris.

Do not use hands to unclog
chute.

The rotating part will continuously
run for several seconds after you
turn off the machine.
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ENVIrONMENTAL PrOTECTION
Information for (private householders) for the environmentally responsible disposal of Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)

This symbol on products and or accompanying documents indicates that used and end of life
electrical and electronic equipment should not be disposed of in household waste. For the
proper disposal, treatment, recovery and recycling, please take these products to designated
collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some
countries you may be able to return your products to your retailer upon the purchase of an
equivalent new product. Disposing of this product correctly will help to save valuable resources
and prevent any potential adverse effects on human health and the environment which could
otherwise arise from inappropriate waste disposal and handling. Please contact your local

authority for further details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect
disposal of this waste in accordance with national legislation.

FOr BuSINESS uSErS IN ThE EurOPEAN uNION.
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further
information.

Information on Disposal in other Countries outside the European union.
This Symbol is only valid in the European Union.
If you wish to dispose of this product, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.
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ESITTELY
Kiitos, että ostit tämän tuotteen, joka on läpäissyt
kattavan laatutarkastusprosessimme. Kaikki on tehty
sen varmistamiseksi, että saat sen täydellisessä
toimintakunnossa.

TurVALLISuuS ENSIN
Seuraavat perusvarotoimet on tehtävä ennen
sähkötyökalun käyttämistä tulipalojen, sähköiskujen ja
henkilövahinkojen estämiseksi. On tärkeää lukea nämä
käyttöohjeet, jotta ymmärrät tämän työkalun käytön,
siihen liittyvät rajoitukset ja potentiaaliset vaarat.

TAKuuTODISTuS
Tällä tuotteella on 2 vuoden takuu, joka alkaa
ostopäivästä ja koskee vain ensimmäistä ostajaa.
Tämä takuu kattaa vain virheet, jotka aiheutuvat
raaka-aine- ja valmistusvioista, ja jotka tulevat esille
takuuaikana. Takuu ei korvaa kuluvia osia. Valmistaja
korjaa tai vaihtaa tuotteen harkintansa mukaan
edellyttäen seuraavassa mainittuja asioita. Tuotetta on
käytetty käsikirjan ohjeiden mukaisesti, ja sitä ei ole
käytetty väärin tai huolimattomasti tai tarkoitukseen,
johon sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi. Laitetta ei
ole purettu osiin tai peukaloitu millään tavalla, sitä ei
ole huollatettu valtuuttamattomilla henkilöillä tai
käytetty vuokrauksen kohteena. Kuljetusvauriot eivät
kuulu tämän takuun piiriin. Niistä on vastuussa
kuljetusliike. Takuuvaateet on esitettävä ensisijaisesti
suoraan jälleenmyyjälle takuukauden aikana. Tuote
tulee palauttaa valmistajalle vain poikkeuksellisissa
tapauksissa. Näissä tapauksissa ostajan vastuulla on
tuotteen palauttaminen omalla kustannuksellaan ja
varmistaen, että se on asianmukaisesti pakattu
kuljetusvaurioiden estämiseksi. Mukaan tulee liittää
lyhyt kuvaus viasta ja kopio kuitista tai muusta
ostotodistuksesta. Valmistaja ei ole vastuussa mistään
erityisistä, esimerkillisistä, suorista, välillisistä,
satunnaisista tai epäsuorista menetyksistä tai
vahingoista takuun aikana. Tämä takuu tulee lisänä,
eikä vaikuta oikeuksiin, joita kuluttajalla saattaa olla
vuoden 1973 Tavaranmyyntilain ja siihen vuonna 1975
ja 1999 tehtyjen muutosten mukaisesti.

Sähkötyökalu on tarkoitettu ainoastaan
kotikäyttöön. Sähkötyökalu ei sovellu kaupalliseen
tai ammatilliseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu
niihin.

Takuu ei kata sähkötyökalujen vikoja ja vaurioita,
jotka ovat seurausta muusta kuin kotikäytöstä,
erityisesti kun ne ovat seurausta pakottamisesta
tai väärinkäytöstä.

"Takuu raukeaa, jos työkalu on vaurioitunut jostakin
seuraavista syistä.

1. Tuotteen väärä käyttö tai sen asianmukaisen
huollon laiminlyönti

2. Tuotteen kaupallinen tai ammatillinen käyttö tai
vuokraus

3. Korjauksen on tehnyt muu kuin valtuutettu
huoltoyritys

4. Ulkoisten esineiden tai aineiden aiheuttamat
vauriot.

LAKISääTEISET OIKEuDET
Tämä takuu on lisänä, eikä vaikuta lakisääteisiin
oikeuksiisi.

TuOTTEEN häVITTäMINEN
Kun tuotteen käyttöikä loppuu tai se hävitetään
jostakin muusta syystä, sitä ei saa hävittää
kotitalousjätteen mukana. Luonnonvarojen
säilyttämiseksi ja haitallisten ympäristövaikutusten
minimoimiseksi, kierrätä tuote tai hävitä muulla
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai muuhun
viralliseen keräily- ja hävityspisteeseen.

Jos olet epävarma, kysy kierrätys- ja/tai
hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta jäteliikkeeltä.

TärKEITä TIETOJA TuOTTEESTA
Tuote on suunniteltu toimimaan FXA XCLICK -sarjan
akkujen ja latureiden kanssa.

TurVALLISuuSVArOITuKSET
VAArA ilmaisee vaarallisen tilanteen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan henkilövahinkoon, jos sitä ei
vältetä.

VArOITuS ilmaisee vaarallisen tilanteen, joka saattaa
johtaa kuolemaan tai vakavaan henkilövahinkoon, jos
sitä ei vältetä.

huOMIO ilmaisee vaarallisen tilanteen, joka saattaa
johtaa lievään tai kohtalaiseen henkilövahinkoon, jos
sitä ei vältetä.

huOMAuTuS ilmaisee tietoja, joita pidetään tärkeinä,
mutta jotka eivät liity vaaratilanteisiin (esim.
omaisuusvahinkoihin liittyvät viestit).

Laturi Akku
(Ei sisälly) (Ei sisälly)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

Tuotteiden ominaisuudet ja tekniset tiedot
voivat muuttua ilman erillistä ilmoitusta

tuotteiden jatkuvan kehittämisen vuoksi.

Tarkista tuotteen nykyiset ominaisuudet ja
tekniset tiedot jälleenmyyjältä.
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Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia sinulle itsellesi tai
muille. Noudata aina turvallisuusohjeita tulipalo-,
sähköisku- ja henkilövahinkovaaran vähentämiseksi.

Älä yritä käyttää tätä työkalua, ennen kuin olet lukenut
huolellisesti ja ymmärtänyt täysin tämän käyttöohjeen
sisältämät turvallisuusohjeet ja muut ohjeet. Ohjeiden
noudattamatta jättäminen voi johtaa tulipaloihin,
sähköiskuihin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Säilytä
tämä käyttöohje ja lue sitä säännöllisesti, jotta laitteen
käyttö pysyy turvallisena ja jotta voit opastaa muita,
jotka saattavat käyttää tätä työkalua.

ErITYISET TurVALLISuuSOhJEET
VArOITuS! Tämä kone voi aiheuttaa käsien ja
jalkojen leikkautumisen sekä esineiden sinkoutumisen.
Seuraavien turvallisuusohjeiden noudattamatta
jättäminen voi johtaa vakavaan henkilövahinkoon.

Älä koskaan anna lasten käyttää konetta. Älä koskaan
anna aikuisten käyttää konetta ilman asianmukaista
ohjeistusta.

Pidä käyttöalue vapaana kaikista sivullisista ihmisistä,
erityisesti pienistä lapsista.

Ole varovainen, jotta vältät liukastumisen tai
kaatumisen erityisesti peruuttaessasi konetta.

Pitkäaikainen ja jatkuva tärinälle altistuminen
vahingoittaa käyttäjän verisuonia tai hermostoa ja
aiheuttaa oireita sormissa, käsissä, käsivarsissa tai
hartioissa. Työtehtävien vaihtelu ja oikein ajoitetut
lepotauot voivat auttaa vähentämään tärinälle
altistumista. Työhön tottumattomien, kuten iäkkäiden,
on oltava erityisen varovaisia kehon rasittumisen
suhteen.

Kiinnitä erityistä huomiota ympäristöön, kun käytät
konetta julkisilla teillä. Noudata aina paikallisia
liikenneturvallisuutta koskevia määräyksiä ja sääntöjä.

Tarkasta huolellisesti alue, jolla konetta käytetään, ja
poista kaikki ovimatot, kelkat, laudat, kivet,
virtajohdot, puunoksat, sora ja muut vieraat esineet.
Huomaa, että jotkin kohteet voivat jäädä
huomaamatta, jos ne ovat lumen peitossa.
Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa henkilövahinkoja.

Älä käytä konetta ilman asianmukaisia talvivaatteita.
Vältä löysiä vaatteita, jotka voivat tarttua liikkuviin
osiin. Käytä jalkineita, jotka parantavat pitoa liukkailla
pinnoilla.

Käytä aina suojalaseja tai silmäsuojaimia käytön,
säätöjen tai korjausten aikana suojataksesi silmiäsi
koneesta mahdollisesti sinkoutuvilta vierailta esineiltä.

Älä koskaan yritä tehdä mitään säätöjä moottorin
käydessä.

Käytä henkilönsuojaimia. Käytä aina suojalaseja.
Suojavarusteet, kuten hengityssuojain, luistamattomat
turvakengät, suojakypärä tai kuulonsuojaimet,
vähentävät olosuhteiden mukaan käytettyinä
henkilövahinkoja.

Poista koneen katolle kertynyt lumi ennen akun
asentamista ja irrottamista.

Älä laita käsiä tai jalkoja pyörivien osien lähelle tai
niiden alle. Pidä poistoaukko aina puhtaana.

Älä käytä lumilinkoa sorapäällysteisillä ajoteillä tai
kävelyteillä. Noudata äärimmäistä varovaisuutta
ylittäessäsi sorapäällysteisiä ajoteitä tai kävelyteitä.
Ole valppaana piilevien vaarojen varalta tai
työskennellessäsi yleisten teiden läheisyydessä.

Jos lumilinko osuu vieraaseen esineeseen, pysäytä
moottori, irrota akut koneesta, tarkista lumilinko
huolellisesti mahdollisten vaurioiden varalta ja korjaa
vauriot ennen lumilingon uudelleenkäynnistystä ja
käyttöä.

Jos kone alkaa täristä epänormaalisti, pysäytä
moottori ja tarkista välittömästi tärinän syyn
selvittämiseksi. Tärinä on tavallisesti merkki viasta.

Pysäytä moottori ja poista akut koneesta aina, kun
poistut käyttöpaikalta, ennen siipipyörän kotelon tai
poistokourun tukosten poistamista ja ennen
korjausten, säätöjen tai tarkastusten tekemistä.

Ole erityisen varovainen rinteessä käytön aikana.

Älä koskaan käytä konetta ilman, että asianmukaiset
suojukset ja muut turvalaitteet ovat paikoillaan ja
toimintakunnossa.

Älä koskaan suuntaa poistoa ihmisiä tai alueita kohti,
joissa voi tapahtua omaisuusvahinkoja. Pidä lapset ja
muut henkilöt etäällä.

Älä ylikuormita koneen kapasiteettia yrittämällä
puhdistaa lunta liian nopeasti.

Älä koskaan käytä konetta suurella kuljetusnopeudella
liukkailla pinnoilla. Katso taakse ja ole varovainen
peruuttaessasi.

Katkaise siipipyörän virta, kun konetta kuljetetaan tai
sitä ei käytetä.

Käytä ainoastaan koneen valmistajan hyväksymiä
lisäosia ja lisävarusteita.

Älä koskaan käytä konetta ilman riittävää näkyvyyttä
tai valaistusta. Varmista aina, että seisot tukevasti ja
pidät kahvoista tiukasti kiinni.

Kävele, älä koskaan juokse. Tämän ohjeen
laiminlyöminen voi aiheuttaa liukastumis-,
kompastumis-, kaatumis- tai törmäysonnettomuuden
ja johtaa henkilövahinkoihin.

Älä koskaan koske kuumaan moottoriin tai koneeseen.

Pidä kaikki kehonosat ja löysät vaatteet etäällä
liikkuvista osista. Tämä vähentää loukkaantumisvaaraa
kosketuksesta liikkuviin osiin.

Vältä laitteen käyttöä sateessa tai märässä rinteessä,
liukkaassa paikassa ja epävakailla pinnoilla.
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Pidä kone huolellisesti tasapainossa hätäpysäytyksen
aikana. Koneen hallinnan menettäminen ennen kuin
pyörivät osat pysähtyneet kokonaan, voi aiheuttaa
vakavia vammoja käyttäjälle ja muille
työskentelyalueella oleville.

Älä koskaan käytä konetta, jos lähellä on ihmisiä,
etenkin lapsia, tai lemmikkieläimiä. Sinkoutuva lumi tai
muut esineet voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

Pidä sivulliset tai eläimet vähintään 15 metrin päässä
koneesta käytön aikana.

Pysäytä kone heti, jos joku lähestyy. Kun työskentelet
kahden tai useamman henkilön kanssa, pitäkää
vähintään 15 metrin etäisyys toisiinne.

Konetta voi käyttää vain yksi käyttäjä. Älä käytä
konetta kahden tai useamman henkilön toimesta
samanaikaisesti.

Koneen osat voivat jäätyä tietyissä olosuhteissa
pakkasella. Älä käytä konetta, jos sen mekaaniset osat
ovat jäätyneet.

Älä käytä konetta jäätyneiden järvien, jokien tai
vastaavien pintojen päällä. Murtunut jää voi aiheuttaa
putoamisvaaran ja johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Älä käytä konetta lumisateessa, vesisateessa tai
kosteissa olosuhteissa. Älä altista konetta sateelle tai
kosteudelle. Koneeseen pääsevä vesi voi lisätä
sähköiskun tai toimintahäiriön vaaraa, joka voi johtaa
henkilövahinkoihin.

Älä käytä konetta räjähdysvaarallisissa tiloissa, kuten
syttyvien nesteiden, kaasujen tai pölyn läheisyydessä.
Kone tuottaa kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai
höyryt.

TuKKEuTuNEEN POISTOKOuruN AVAAMINEN
VArOITuS! Käden joutuminen kosketuksiin
poistokourun sisällä olevan pyörivän kierukan kanssa
on yleisin syy lumilinkojen aiheuttamiin
loukkaantumisiin. Älä koskaan puhdista poistokourua
kädelläsi.

Kourun puhdistaminen:

- Sammuta kone ja irrota akku.

- Odota 10 sekuntia varmistaaksesi, että kierukka on
lakannut pyörimästä.

- Käytä aina puhdistustyökalua, älä käsiä.

KuNNOSSAPITO JA SäILYTYS
Tarkista pulttien kireys säännöllisesti varmistaaksesi,
että laite on turvallisessa käyttökunnossa.

Katso aina käyttöohjeesta tärkeät tiedot, jos lumilinko
aiotaan varastoida pitkäksi aikaa.

Pidä turvatarrat kunnossa ja vaihda ne tarvittaessa.

Käytä konetta vielä muutaman minuutin ajan lumen
linkoamisen jälkeen, jotta siipipyörä ei jäädy.

Kun puhdistat, korjaat tai tarkastat lumilinkoa,
sammuta moottori ja varmista, että siipipyörä ja kaikki
liikkuvat osat ovat pysähtyneet. Irrota akku koneesta,
jotta kukaan ei voi käynnistää konetta vahingossa.

Poista kaikki jakoavaimet ennen koneen
käynnistämistä. Koneeseen kiinni jäänyt jakoavain voi
aiheuttaa henkilövahinkoja.

LATurEIDEN LISäTurVAOhJEET
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden
käyttöön (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat
alentuneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa
laitteen käytöstä, jollei heidän turvallisuudestaan
vastaava henkilö ole heitä neuvomassa ja ohjaamassa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät leiki tuotteella.

VArOITuS! Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet. Jos kaikkia
seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa
olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakava henkilövahinko.

Lue kaikki tässä käyttöoppaassa, laturissa, akussa tai
tuotteessa olevat ohjeet ja varoitusmerkinnät ennen
laturin käyttämistä, jotta vältät tuotteiden väärinkäytön
ja mahdollisen henkilö- tai omaisuusvahingon.

huOMIO: Lataa vain ladattavia FXA XCLICK -
litiumioniakkuja, jotta vähennät sähköiskuvaaraa tai
laturin tai akun vaurioitumisvaaraa. Muun tyyppiset
akut voivat haljeta aiheuttaen henkilövahingon tai
vamman.

Älä käytä laturia ulkona tai altista sitä märille tai
kosteille olosuhteille. Laturiin pääsevä vesi lisää
sähköiskun vaaraa.

Sellaisen lisäosan käyttö, jota ei ole suositeltu tai joka
ei ole laturin valmistajan myymä, saattaa aiheuttaa
tulipalovaaran, sähköiskun tai henkilövahingon. Tämän
ohjeen noudattaminen vähentää sähköiskun, tulipalon
tai vakavan henkilövahingon vaaraa.

Tarkasta ennen laitteen käyttämistä, ettei virtajohto tai
pistoke ole vaurioitunut.

Älä käytä laitetta, jos siihen on kohdistunut voimakas
isku tai täristys tai se on vaurioitunut muulla tavalla.

Lataamisen aikana syntyvän lämmön takia akkulaturia
ei saa käyttää syttyvillä pinnoilla/ympäristöissä.

Älä peitä tuuletusrakoja.

Älä pura laitetta itse.

Irrota akkulaturin pistoke pistorasiasta, kun laturia ei
käytetä tai puhdistat sitä.

Käytä ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka on
hyväksyttyjä ja teknisesti moitteettomassa kunnossa.

Huolehdi riittävästä ilmanvaihdosta käytön aikana.
Laturin säilyttäminen ja käyttäminen yli +40 °C:een
lämpötilassa voi aiheuttaa toimintahäiriön; tämä tulee
välttää.
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Akkujen lataaminen suljetuissa kaapeissa, lähellä
lämmön lähteitä (lämpöpatterit, auringonpaiste) jne.
aiheuttaa lämmön kerääntymisen ja laitteen
vaurioitumisen.

Jos akkua ei käytetä pitkään aikaan, vedä akku irti
akkulaturista ja irrota pistoke pistorasiasta.

Suojaa akun liittimet, jotta vältät metalliesineiden
aiheuttamat oikosulut, jotka voivat aiheuttaa tulipalon
tai räjähdyksen!

Lataa vain alkuperäisiä suositeltuja akkuja.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se täytyy vaihdattaa
valtuutetussa huoltoliikkeessä vaarojen välttämiseksi.

AKKuA KOSKEVAT LISäTurVAOhJEET
Työkalun akku toimitetaan alhaisen latauksen tilassa.
Sinun tulee ladata akku täyteen ennen laitteen
käyttämistä.

Älä polta akkua vaikka se olisi pahasti vaurioitunut tai
se ei pitäisi enää varausta. Akku voi räjähtää tulessa.

Akut saattavat räjähtää, jos ne ovat lähellä
syttymislähteitä, kuten sytytysliekkejä. Älä koskaan
käytä akkukäyttöistä laitetta avoliekkien lähellä, näin
vähennät vakavien henkilövahinkojen vaaraa.
Räjähtänyt akku voi pyörittää roskia ja kemikaaleja.
Huuhtele välittömästi vedellä, jos altistut niille.

Älä murskaa, pudota tai vaurioita akkua. Älä käytä
akkua tai laturia, joka on pudotettu tai johon on
kohdistunut voimakas isku. Vaurioitunut akku voi
räjähtää. Hävitä pudonnut tai vaurioitunut akku heti
asianmukaisesti.

Akussa voi olla pientä nestevuotoa äärimmäisessä
käytössä tai äärimmäisissä lämpötiloissa. Tämä ei
välttämättä merkitse akun toimintahäiriötä. Jos
ulkokuori on kuitenkin rikkoutunut ja vuotavaa
akkunestettä pääsee ihollesi, pese altistunut alue
nopeasti saippualla ja vedellä. Jos akkunestettä
pääsee silmiisi, huuhtele silmiä puhtaalla vedellä
vähintään 10 minuuttia ja hakeudu välittömästi
lääkäriin.

Ilmoita hoitohenkilökunnalle, että neste on 25–35 %
liuos kaliumhydroksidia.

Älä koskaan yritä avata akkua mistään syystä. Jos
akun muovinen kotelo rikkoutuu tai murtuu, lopeta heti
akun käyttö, äläkä lataa sitä enää uudelleen.

Älä säilytä tai kuljeta vara-akkua taskussa,
työkalulaatikossa tai muussa paikassa, jossa se
pääsee kosketuksiin metalliesineiden kanssa. Akku voi
joutua oikosulkuun, joka vaurioittaa akkua, aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Älä lataa akkutyökalua kosteissa tai märissä tiloissa.
Tämän ohjeen noudattaminen vähentää sähköiskun
vaaraa.

Parhaan tuloksen saat, kun lataat akkutyökalua
paikassa, jonka lämpötila on yli 10 °C, mutta alle
37 °C.

Älä säilytä konetta ulkona tai ajoneuvoissa
vähentääksesi henkilövahingon riskiä.

TIETOA AKuN LATAAMISESTA
NiCad- ja/tai Li-Ion-akun lataustehot määrittää aika,
jonka akun täyteen lataaminen kestää. Tähän aikaan
vaikuttaa latausvirta. Kolme yleisintä lataustehoa ovat:

Nopea lataus.
Hidas lataus.
Ylläpitolataus.

NOPEASTI LADATTAVAT AKuT
Nopeasti ladattavien akkujen latausaika voi vaihdella
30 minuutin ja 90 minuutin välillä. Akkukäyttöisen
sähkötyökalun mukana tulevan akun latausaika on
merkitty tuotteen käyttöoppaaseen.

hITAASTI LADATTAVAT AKuT
Hitaasti ladattavien akkujen latausaika on 3 tunnin ja 5
tunnin välillä.

AKKuJEN YLLäPITOLATAuS
Akkujen ylläpitolatauksen latausaika on 7 tunnin ja 9
tunnin välillä.

TärKEää! NICAD- JA/TAI LI-ION AKKuJA
KOSKEVAA LATAuSTIETOA

PurA NiCad- ja/tai Li-Ion-AKKu AINA KOKONAAN
ENNEN LATAAMISTA, äLäKä KOSKAAN YLITä
LATAuSAIKAA PAITSI JOS KYSEESSä ON uuDEN
AKuN ”KäYTTÖÖNOTTOLATAuS”.

LATAuSMENETTELY
Ladattaessa uutta NiCad- ja/tai Li-Ion-akkua, se tulee
purkaa aivan tyhjäksi ja ladata sen jälkeen aivan
täyteen tuotteen käyttöoppaassa ilmoitetun akun
latausajan mukaisesti plus 30 minuuttia. Tämän
jälkeen se tulee purkaa uudelleen aivan tyhjäksi ja
ladata sen jälkeen uudelleen aivan täyteen tuotteen
käyttöoppaassa ilmoitetun akun latausajan mukaisesti
plus 30 minuuttia. Tämä toimenpide kunnostaa akun
ja tasoittaa kennojännitteet. Tämä toimenpide
varmistaa akun optimaalisen toiminnan.

Jos käytät laturia toistuvasti useamman akun
peräkkäiseen lataamiseen, anna laturin jäähtyä
akkujen välillä. On suositeltavaa, että jäähtymisjakso
kestää vähintään 30–45 minuuttia.

Kun lataat akkua, joka on purkaantunut kovassa
käytössä, anna akun jäähtyä ennen lataamista. On
suositeltavaa, että jäähtymisjakso kestää vähintään
30–45 minuuttia.

huOMAuTuS: Jos laturi ei lataa akkua normaaleissa
olosuhteissa, palauta sekä akku että laturi lähimpään
FXA:n valtuuttamaan huoltoliikkeeseen
sähköjärjestelmän tarkastamista varten.

NICAD- JA/TAI LI-ION AKKuJEN LATAAMINEN JA
LATurIT
NiCad- ja/tai Li-Ion-akkujen lataus on tehtävä
huolellisesti, koska ylilataaminen voi vaurioittaa niitä.
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Ylilataus voi nostaa akun lämpötilaa ja sisäinen paine
voi nousta äkisti. Tämä voi aiheuttaa kennojen
vääntymistä ja elektrolyytin vuotoa, sekä niissä
äärimmäisissä tapauksissa, joissa sisäinen paine on
erittäin korkea, akut voivat räjähtää.

Tämä voi tapahtua myös, jos yliladattu akku
kiinnitetään laitteeseen ja laitetta aletaan käyttää.
Näiden äärimmäisten tilanteiden välttämiseksi on
tärkeää, että NiCad- ja/tai Li-Ion-akut tyhjennetään
täysin ennen latausta ja latausaika ei ylitä ilmoitettua
paitsi uuden akun ”kunnostuksessa”. Toistuva vain
osittain purkautuneiden akkujen lataaminen voi
aiheuttaa yhden tai useamman kennon toimintahäiriön.

ITSEPurKAuTuMINEN
Litiumakku voi purkautua itsestään ja menettää
ladatun varauksen. Yleensä akku menettää noin 5 %
latauksesta ensimmäisen kuukauden aikana täyteen
lataamisen jälkeen (säilytettäessä huonelämpötilassa)
ja sen jälkeen 3 % kuukaudessa. Jos akkua
säilytetään korkeammassa lämpötilassa itsepurkaus
nopeutuu.

AKuN LATAAMINEN SISäTILOISSA
Tämä laturi on suunniteltu sisäkäyttöön. Emme
suosittele sen käyttämistä kuitenkaan asuintiloissa.
Akut olisi parasta ladata verstaan pöydällä,
autotallissa tai vajassa. Jos akku on pakko ladata
asuintiloissa, tilan pitää olla hyvin ilmastoitu ja laturi
tulee asettaa syttymättömälle alustalle varmistaen,
että ilmanvaihtoaukot ovat esteettömät. Älä koskaan
ylitä latausaikaa, paitsi uuden akun ”käyttöönotossa”,
sillä se voi vaurioittaa akkua ja laturia.

PArISTON häVITTäMINEN
Kun akku ei enää lataudu tai lataus ei pysy, akun
käyttöaika on loppunut. Kierrätä akku luonnon
resurssien säästämiseksi tai hävitä akku
asianmukaisesti. Tässä akussa on litiumionikennot.
Varmista ennen hävittämistä, että akku on täysin
purkautunut käyttämällä akkukäyttöistä työkalua.
Poista akku sitten työkalusta ja peitä akun liitännät
vahvalla teipillä, joka estää oikosulun syntymisen ja
sähkövirran purkautumisen, mikä voisi aiheuttaa
tulipalon. Älä yritä avata tai poistaa mitään
komponentteja.

Saat lisätietoja kierrättämisestä ja/tai
hävitysvaihtoehdoista ottamalla yhteyden paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin.

ErITYISET TurVALLISuuSOhJEET

LADATTAVAT AKuT
Akut voivat vuotaa tai räjähtää, jos niitä ei ladata ja
käsitellä oikein. Noudata akkujen käsittelyssä aina
seuraavia varotoimia.

Varmista, että kone on kytketty pois päältä ennen
akun irrottamista tai kiinnittämistä.

Älä käytä tätä akkua minkään muun laitteen kanssa.

Älä yritä kiinnittää akkua väärinpäin.

Älä oikosulje tai yritä purkaa akkua.

Älä altista akkua liekeille tai korkeille lämpötiloille.

Älä upota akkua veteen tai altista sitä vedelle.

Älä säilytä tai kuljeta akkua irrallisten metalliesineiden,
kuten poranterien, kanssa.

Akut voivat vuotaa, kun niitä puretaan. Vältä laitteen
vioittuminen poistamalla tai lataamalla akku, kun
varausta ei ole enää jäljellä. Säilytä akku viileässä
paikassa, kun se ei ole käytössä.

Akku saattaa kuumentua pitkäaikaisen käytön jälkeen.
Kytke kone pois päältä ennen kuin irrotat akun ja anna
akun jäähtyä. Älä käytä akkua, jos huomaat akun
kotelossa värjäytymiä tai vääntymiä.

YLEISET TurVALLISuuSSääNNÖT
VArOITuS! Lue kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun,
tulipalon ja/tai vakavan vamman. Käsite
”sähkötyökalu” kaikissa alla luetelluissa varoituksissa
viittaa työkaluun tai akkukäyttöiseen (johdottomaan)
sähkötyökaluun.

PIDä NäMä OhJEET TALLELLA

1) TYÖALuE

a) Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Sekaiset ja pimeät tilat aiheuttavat
onnettomuuksia.

b) Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysherkässä
ympäristössä, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai pölyn läheisyydessä. Sähkötyökalut
muodostavat kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn
tai höyryt.

c) Pidä lapset ja sivulliset etäällä sähkötyökalun
käytön aikana. Häiriötekijät voivat aiheuttaa
hallinnan menettämisen.

2) SähKÖTurVALLISuuS

a) Sähkötyökalujen pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Älä koskaan muuntele pistoketta
millään tavoin. Älä käytä adapteripistokkeita
maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja niihin sopivat
pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b) Vältä vartalokosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, jäähdyttimiin, liesiin ja jääkaappeihin.
Sähköiskun vaara on suurempi, jos vartalosi on
maadoitettu.

c) Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai kosteille
olosuhteille. Sähkötyökaluun pääsevä vesi lisää
sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä virtajohtoa väärin. Älä koskaan kanna tai
vedä laitetta johdosta tai irrota laitetta pistorasiasta
johdosta vetämällä. Pidä johto loitolla
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja
liikkuvista osista. Vioittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisäävät sähköiskun vaaraa.
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e) Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä
ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön
soveltuvan johdon käyttö vähentää sähköiskun
vaaraa.

f) Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa tilassa on
välttämätöntä, käytä vikavirtasuojakytkimellä (RCD)
suojattua virtalähdettä. Vikavirtasuojakytkimen
käyttö vähentää sähköiskun vaaraa.
HUOMAA: Termi ”vikavirtasuojakytkin (RCD)”
voidaan korvata termillä ”maavuotovirtasuojakytkin
(GFCI)” tai ”maavuotosuojakytkin” (ELCB)”.

3) hENKILÖTurVALLISuuS

a) Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä
järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi. Älä käytä
sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumeiden,
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkellinen huolimattomuus sähkötyökaluja
käytettäessä voi aiheuttaa vakavan
henkilövahingon.

b) Käytä henkilönsuojaimia. Käytä aina suojalaseja.
Suojavarustuksen käyttö, kuten pölynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypärän tai
kuulonsuojaimien, vähentää loukkaantumisriskiä.

c) Vältä tahaton käynnistyminen. Varmista, että kytkin
on off-asennossa, ennen kuin kytket laitteen
virtalähteeseen ja/tai akkuun tai nostat laitteen tai
kannat sitä. Sähkötyökalujen kantaminen sormi
kytkimellä tai työkalujen kytkeminen virtaan
kytkimen ollessa päällä lisää onnettomuusvaaraa.

d) Poista kaikki säätöavaimet tai jakoavaimet ennen
sähkötyökalun käynnistämistä. Työkalun pyörivään
osaan kiinni jäänyt säätöavain tai -työkalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.

e) Älä kurkottele. Varmista aina tukeva asento ja hyvä
tasapaino. Se mahdollistaa työkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä
vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja
käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet,
korut tai pitkät hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin
osiin.

g) Jos tarjolla on laitteita pölynpoistoon ja keräykseen
varmista, että ne on liitetty ja niitä käytetään
oikein. Pölynpoistolaitteiden käyttö vähentää
pölyyn liittyvien vaarojen ja haittojen syntymistä.

h) Älä anna työkalujen toistuvan käytön tuoman
tuttuuden johtaa välinpitämättömyyteen tai
turvallisuusperiaatteiden laiminlyöntiin. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavia vammoja erittäin
nopeasti.

4) TYÖKALuN KäYTTÖ JA huOLTO

a) Älä pakota sähkötyökalua. Käytä omaan
käyttötarkoitukseesi sopivaa sähkötyökalua. Oikea
sähkötyökalu hoitaa työn paremmin ja
turvallisemmin sille suunnitellulla nopeudella.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä ei saa
käynnistettyä ja sammutettua kytkimellä.
Sähkötyökalu, jota ei enää voida käynnistää ja
pysäyttää käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja
se täytyy korjata.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sähkötyökalusta ennen säätöjen tekemistä,
lisävarusteiden vaihtamista tai sähkötyökalujen
varastointia. Nämä varotoimet vähentävät
sähkötyökalun tahattomaan käynnistymiseen
liittyvien onnettomuuksien vaaraa.

d) Kun sähkötyökaluja ei käytetä, säilytä ne poissa
lasten ja sellaisten henkilöiden ulottuvilta, jotka
eivät tunne sähkötyökalua tai näitä ohjeita.
Sähkötyökalu on vaarallinen sellaisten henkilöiden
käsissä, joita ei ole opastettu laitteen käytössä.

e) Huolla sähkötyökaluja. Tarkista virheellinen
kohdistus ja liikkuvien osien kiinnileikkaaminen,
osien rikkoutuminen sekä kaikki muut tilat, jotka
voivat vaikuttaa sähkötyökalun toimintaan. Jos
sähkötyökalu on vaurioitunut, toimita se
korjattavaksi ennen käyttöä. Monet tapaturmat
johtuvat huonosti huolletuista sähkötyökaluista.

f) Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutyökalut, joissa on terävät
leikkuureunat, leikkaavat vähemmän
todennäköisesti kiinni ja niitä on helpompi hallita.

g) Käytä sähkötyökalua ja sen lisävarusteita ja teriä
ynnä muita näiden ohjeiden mukaisesti ja
kyseiselle sähkötyökalulle tarkoitetulla tavalla
ottaen huomioon työskentelyolosuhteet ja
suoritettava työ. Sähkötyökalun käyttö muihin kuin
sen omiin käyttötarkoituksiin voi aiheuttaa
vaaratilanteen.

h) Pidät kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina
sekä öljyttöminä ja rasvattomina. Liukkaat kahvat
ja tarttumapinnat eivät mahdollista turvallista
käsittelyä ja työkalun hyvää hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

i) Älä käytä työkalua kangaskäsineiden kanssa, jotka
voivat tarttua työkaluun. Kangaskäsineiden
tarttuminen liikkuviin osiin voi aiheuttaa
henkilövahingon.

5) AKKuTYÖKALuN KäYTTÖ JA huOLTO

a) Lataa vain valmistajan määrittämällä laturilla.
Yhdentyyppisen akun kanssa sopiva laturi voi
aiheuttaa palovaaran, jos sitä käytetään
toisentyyppisen akun kanssa.

b) Käytä sähkötyökaluja vain määritettyjen akkujen
kanssa. Muiden akkujen käyttäminen voi aiheuttaa
henkilövahingon tai tulipalovaaran.

c) Kun akku ei ole käytössä, pidä se erillään muista
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistä
metalliesineistä, jotka voivat muodostaa kytkennän
navasta toiseen.



23

Oikosulun luominen akun napojen välille voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Sopimattomissa olosuhteissa akusta voi vuotaa
nestettä; vältä kosketusta. Jos vahingossa altistut
nesteelle, huuhtele vedellä. Jos nestettä pääsee
silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. Akusta
vuotanut neste voi aiheuttaa ärsytystä tai
palovammoja.

6) huOLTO

a) Huollata sähkötyökalu ammattitaitoisella
huoltohenkilöllä, joka käyttää ainoastaan
alkuperäisiä varaosia. Näin taataan sähkötyökalun
turvallisuuden säilyminen.

b) Älä koskaan huollata vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa suorittaa ainoastaan valmistaja tai
valtuutetut huoltopalvelujen tarjoajat.

c) Noudata lisävarusteiden voitelua ja vaihtoa
koskevia ohjeita.

OSAT JA SääTIMET (KuVA 1)

KäYTTÖTArKOITuS
Tämä akkukäyttöinen lumilinko on tarkoitettu lumen
poistamiseen jalkakäytäviltä, terasseilta, ajoväyliltä ja
muilta tasaisilta päällystetyiltä pinnoilta. Älä käytä sitä
muihin tarkoituksiin.

Kaikki käyttö, joka ylittää määritellyt käyttöolosuhteet,
katsotaan väärinkäytöksi. FXA ei ota vastuuta tämän
tuotteen virheellisestä käytöstä.

PAKKAuKSESTA PurKu
huOMIO. Tämä pakkaus sisältää teräviä osia. Ole
varovainen pakkausta purkaessasi. Poista kone ja sen
mukana tulleet varusteet pakkauksesta. Tarkista
huolellisesti, että kone on hyvässä kunnossa ja kaikki
tässä käyttöoppaassa luetellut varusteet ovat mukana.
Varmista myös, että kaikki varusteet ovat täydellisiä.

Jos joitakin osia puuttuu, kone ja sen varusteet on
palautettava jälleenmyyjälle alkuperäisessä
pakkauksessa. Älä heitä pakkausta pois, säilytä se
koko takuuaika, kierrätä sen jälkeen, mikäli
mahdollista, tai hävitä muulla asiallisella tavalla. Älä
anna lasten leikkiä tyhjillä muovipusseilla
tukehtumisvaaran takia.

KOKOAMINEN JA SääTäMINEN
VArOITuS! Älä käytä tätä tuotetta, jos se ei ole täysin
koottu tai jos osia näyttää puuttuvan tai olevan
vaurioituneita. Tuotteen käyttö, jos sitä ei ole koottu
oikein ja kokonaan tai jos siinä on vaurioituneita tai
puuttuvia osia, voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon.

VArOITuS! Älä yritä muuttaa tätä tuotetta tai käyttää
siinä lisävarusteita tai kiinnikkeitä, joita ei ole suositeltu
käytettäväksi tämän tuotteen kanssa. Tällainen
muutos tai muuntelu on väärinkäyttöä ja voi aiheuttaa
vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa vakaviin
henkilövahinkoihin.

VArOITuS! Loukkaantumisvaaran vähentämiseksi
sammuta laite ja irrota akut koneesta ennen
lisävarusteiden asentamista ja irrottamista, ennen
asetusten säätämistä tai muuttamista tai ennen
korjausten tekemistä. Akkujen poistamatta jättäminen
voi aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja tahattoman
käynnistymisen seurauksena.

PYÖrIEN ASENTAMINEN (KuVA 2)
Liu'uta pyörä akselille ja sen jälkeen aluslevy. Kiinnitä
se paikalleen työntämällä sokkatappi akselin reiän läpi.
Toista tämä prosessi toiselle pyörälle toisella puolella.
Kiinnitä kaksi pyöränkapselia pyörien ulkopuolelle ja
paina niitä yhteen, kunnes ne napsahtavat paikoilleen.

ALEMMAN KAhVAN ASENTAMINEN
huOMAA: Kun kiinnität alempaa kahvaa lumilinkoon,
varmista, että alemman kahvan poistokourun
ohjaussauvan kahvan reikä osoittaa ylöspäin, kuva 3.

Asenna alempi kahvan runko koneen kahvan runkoon
ja aseta reiät kohdakkain. Yhdistä kahvan rungot
kahdella alemman kahvan nuppi- ja pulttisarjalla,
kuten kuvassa 4 näytetään.

YLEMMäN KAhVAN ASENTAMINEN
Asenna ja kiinnitä ylempi kahvan runko alempaan
kahvan runkoon kahdella ylemmän kahvan nuppi- ja
pulttisarjalla, kuten kuvassa 5 näytetään.

Hallitse virtajohtoa kätevästi kahden johtopidikkeen
avulla.

Kiinnitä johdot suoraan alempaan ja ylempään
kahvarunkoon. Anna johtojen kulkea kahvojen vieressä
ja sisällä, kuva 6.

1. Ohjaustanko

2. Ylempi kahva

3. Poistokourun ohjaussauvan kahva

4. Ylemmän kahvan nuppi ja pultti x 2

5. Kourun ohjaussauva

6. Alempi kahva

7. Alemman kahvan nuppi ja pultti x 2

8. Pyörä x 2

9. Kierukka

10. LED-valot

11. Poistokouru

12. Kourun suuntain

13. Kourun suuntaimen ohjauskahva

14. Akkulokero

15. Lukituspainike

16. Päälle/pois-kytkinvipu
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KOuruN OhJAuSSAuVAN KAhVAN
ASENTAMINEN
Työnnä kourun ohjaussauva kourun ohjaussauvan
kahvan reiän läpi, kuten kuvassa 7 näytetään.

Aseta kourun ohjaussauva lumilingon takana olevaan
liitäntäreikään ja kiinnitä se ruuvilla käyttäen
ristipääruuvimeisseliä (ei sisälly), kuva 8.

POISTOKOuruN ASENTAMINEN
Kiinnitä kourun suuntain tukevasti poistokouruun
ruuveilla ja aluslevyillä, kuten kuvassa 9 näytetään.

Kohdista poistokourun takaosassa oleva lovi kourun
laipan kielekkeeseen ja liu'uta se paikalleen. Kiinnitä
poistokouru paikalleen ruuvilla käyttäen
ristipääruuvimeisseliä (ei sisälly), kuva 10.

KäYTTÖ
VArOITuS! Varmista aina, että kone on sammutettu
ja akut on poistettu, ennen kuin säädät tai tarkistat
koneen toimintoja.

VArOITuS! Pidä puhdistettava alue vapaana kivistä,
leluista tai muista vieraista esineistä, joita roottoriterät
saattavat nostaa ja heitellä. Tällaiset esineet voivat olla
lumen peitossa ja ne on helppo ohittaa, joten
varmista, että tarkistat alueen huolellisesti ennen työn
aloittamista.

VArOITuS! Ole erityisen varovainen pitääksesi
koneen hallinnassasi koko ajan. Älä anna koneen
ohjata poistoa käyttäjää tai työskentelyalueella olevia
kohti. Koneen hallinnan laiminlyönti voi aiheuttaa
vakavia vammoja käyttäjälle ja sivullisille.

VArOITuS! Pidä kätesi ja jalkasi etäällä kierukasta.

huOMIO: Varmista, että poistokouru on asennettu
tukevasti koneeseen aina ennen työn aloittamista.

huOMIO: Älä koskaan käytä konetta katolla, korkealla
paikalla, jyrkässä rinteessä, jään tai muun epävakaan
pinnan päällä. Muutoin seurauksena voi olla vakavia
vammoja.

huOMIO: Tiedosta tuulen suunta. Säädä
lumenpuhalluksen suuntaa tuulen suunnan mukaan
niin, että poistettu lumi ei aiheuta vaaraa käyttäjälle tai
ympärillä oleville ihmisille.

huOMIO: Irrota aina akut ja käytä käsineitä ennen
kuin poistat lumen virtausta estäviä vieraita esineitä.

POISTOKOuruN SuuNNAN SääTÖ
VArOITuS! Älä koskaan suuntaa poistokourua
itseesi, sivullisiin, eläimiin, ajoneuvoihin tai lähellä
oleviin ikkunoihin. Sinkoutuva lumi tai muut esineet
voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

Poistokourua voidaan kallistaa vasemmalle tai oikealle
0–90 astetta, jolloin lumi heitetään juuri sinne, minne
haluat.

Käännä poistokourun ohjaussauvan kahvaa
myötäpäivään kääntääksesi poistokourua
vastapäivään jopa 90 astetta vasemmalle.

Käännä poistokourun ohjaussauvan kahvaa
vastapäivään kääntääksesi poistokourua
myötäpäivään jopa 90 astetta oikealle, kuva 11.

KOuruN SuuNTAIMEN KuLMAN SääTÖ
Kourun takaosassa sijaitsevalla kourun suuntaimen
ohjauskahvalla säädetään lumisuihkun korkeutta,
jolloin lumi heitetään juuri sinne, minne haluat. Säädä
korkeutta purista vapautusliipaisinta, jolloin
suuntaimen asento vapautuu. Nosta tai laske suuntain
haluttuun lumisuihkun korkeuteen, kuva 12.

AKKuJEN ASENTAMINEN TAI POISTAMINEN
huOMIO: Sammuta aina kone ennen akkujen
asentamista tai irrottamista.

huOMIO: Pidä koneesta ja akusta tukevasti kiinni
asentaessasi tai irrottaessasi akkua. Jos et pidä
koneesta ja akusta tukevasti kiinni, ne voivat
luiskahtaa käsistäsi ja aiheuttaa koneen ja akun
vaurioitumisen sekä henkilövahingon.

huOMIO: Varmista, että suljet akkulokeron kannen
ennen käyttöä. Muuten muta, lika tai vesi voivat
vahingoittaa konetta tai akkua.

Aseta kaksi täyteen ladattua FXA-akkua lumilingon
akkulokeroon (huomaa, että akussa on kohoumat,
joiden ansiosta se voidaan asettaa lumilinkoon vain
yhdellä tavalla), kuva 13.

Akun vapautuspainike ”napsahtaa” paikalleen, kun
akku on täysin asennettu.

Irrota akku lumilingosta painamalla akun takana olevaa
akun vapautuspainiketta alaspäin ja vetämällä akku
ulos työkalun kahvasta.

KONEEN KYTKEMINEN PääLLE JA POIS PääLTä
VArOITuS! Ennen akkujen asentamista tarkista aina,
että päälle/pois-kytkinvipu toimii oikein ja palaa
alkuperäiseen asentoonsa, kun se vapautetaan.
Koneen käyttö kytkimellä, joka ei toimi oikein, voi
johtaa hallinnan menetykseen ja vakavaan
henkilövahinkoon.

VArOITuS! ÄLÄ KOSKAAN teippaa kiinni tai poista
lukituspainikkeen ja päälle/pois-kytkinvivun tarkoitusta
ja toimintaa.

huOMAA: Kone ei käynnisty painamatta
lukituspainiketta, vaikka päälle/pois-kytkinvipua
vedettäisiin.

Tämä kone on varustettu lukituspainikkeella. Jos
huomaat lukituspainikkeessa jotain epätavallista,
lopeta käyttö välittömästi ja vie kone lähimpään
valtuutettuun FXA-huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi.

1. Asenna akut ja sulje sitten akkukotelon kansi.

2. Paina lukituspainiketta, kuva 14 (1), ja pidä sitä
painettuna. Vedä sitten päälle/pois-kytkinvipua
itseäsi kohti, kuva 14 (2).

Voit vapauttaa lukituspainikkeen moottorin
käynnistyttyä.
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3. Vapauta päälle/pois-kytkinvipu sammuttaaksesi
moottorin.

LED-VALOT
VArOITuS! Älä katso suoraan valonlähteeseen.

LED-valot valaisevat tien eteenpäin pimeässä. Valot
syttyvät automaattisesti, kun moottori käynnistyy, ja
sammuvat, kun päälle/pois-kytkinvipu vapautetaan.

KäYTTÖVINKKEJä
VArOITuS! Lumilinko voi poimia ja singota vieraita
esineitä, kuten kiviä, lasinsirpaleita, nauloja, vaijereita
tai naruja, aiheuttaen vakavia henkilövahinkoja. Poista
kaikki vieraat esineet lingottavalta alueelta ennen
lumilingon käyttöä.

Kone on suunniteltu lumen poistamiseen kapeilta
poluilta, jalkakäytäviltä, portailta, terasseilta ja pieniltä
ajoväyliltä, kun lumen syvyys on alle 285 mm.

Linkoussyvyys vaihtelee lumiolosuhteiden mukaan.

1. Pidä käyttöalue vapaana vieraista esineistä, jotka
voivat sinkoutua terien kautta. Tarkista koko alue
huolellisesti, sillä jotkin esineet voivat olla piilossa
ympäröivän lumen vuoksi. Jos lumilinko osuu
esteeseen tai poimii vieraan esineen käytön
aikana, sammuta lumilinko, poista akut, poista
este ja tarkista laite vaurioiden varalta. Korjaa tai
vaihda kaikki vaurioituneet osat ennen laitteen
uudelleenkäynnistystä ja käyttöä.

2. Pidä lapset, lemmikkieläimet ja sivulliset poissa
käyttöalueelta. Huomaa, että koneen normaali
käyntiääni voi vaikeuttaa lähestyvien ihmisten
kuulemista.

3. Pidä ylemmästä kahvasta tukevasti kiinni
molemmilla käsilläsi. Avaa jalkojen asentoa niin,
että paino jakautuu tasaisesti molemmille jaloille.
Aseta kaavin (koneen pohjassa olevan suojuksen
alla) tasaisesti maata vasten. Käännä poistokourua
suuntaan, johon haluat poistaa lumen.

4. Käynnistä kone. Työnnä konetta eteenpäin.
Säädä ohjauskulmaa ja etenemisnopeutta
huolellisesti lumen syvyyden ja painon mukaan.

5. Aloita lumenpoisto ulospäin heittämällä lunta
edestakaisella liikkeellä. Vastakkaiseen suuntaan
linkoamiseksi käännä lumilinko pyöriensä varassa.
Varmista, että linkoamisreitit menevät limittäin.

6. Huomioi tuulen suunta. Jos mahdollista, liiku
tuulen suuntaan, jotta lunta ei lennä vastatuuleen
(ja siten kasvoillesi ja takaisin juuri puhdistetulle
tielle).

7. Älä työnnä lumilinkoa liian kovalla voimalla. Työnnä
konetta varovasti ja tasaisesti laitteen
heittonopeuden mukaisesti.

8. Älä kohdista moottoriin ylimääräistä keinotekoista
kuormitusta, koska se voi aiheuttaa
moottorivaurioita.

9. Jotkin lumilingon osat voivat jäätyä kiinni
äärimmäisissä lämpötiloissa. Älä yritä käyttää
lumilinkoa, jos sen osat ovat jäätyneet kiinni. Jos
osat jäätyvät kiinni lumilingon ollessa käytössä,
sammuta lumilinko, poista akut ja tarkista
jäätyneet osat. Vapauta kaikki osat ennen
lumilingon uudelleenkäynnistystä tai käyttöä. Älä
koskaan pakota jäätyneitä ohjaimia.

10. Kun työskentelet kivien, soran tai
päällystämättömien pintojen päällä, vältä irtonaisen
pintamateriaalin lentämistä lumen mukana
painamalla kahvaa alaspäin nostaaksesi laitteen
pohjassa olevan kaapimen kivien tai soran
yläpuolelle.

11. Suuremmilla alueilla tarvitaan selkeä toimintamalli
lumen perusteelliseen puhdistamiseen. Tällaiset
mallit eivät ainoastaan estä lumen heittämistä ei-
toivottuihin paikkoihin, vaan myös poistavat
tarpeen lumen poistamiselle uudelleen.

MALLI 1 (KuVA 15)
Heitä lumi mahdollisuuksien mukaan oikealle tai
vasemmalle puolelle. Pitkän ajotien kaltaisilla alueilla
on edullista aloittaa keskeltä. Linkoa lunta päästä
päähän ja heitä lunta molemmille puolille.

MALLI 2 (KuVA 16)
Jos lumi voidaan heittää vain puhdistettavan alueen
toiselle puolelle, aloita vastakkaiselta puolelta.

KuNNOSSAPITO
VArOITuS! Käytä huollossa vain identtisiä vaihto-
osia. Muiden osien käyttö saattaa aiheuttaa vaaran tai
tuotteen vaurioitumisen. Pätevän huoltoteknikon on
suoritettava kaikki korjaukset turvallisuuden ja
luotettavuuden varmistamiseksi.

VArOITuS! Vakavien henkilövahinkojen välttämiseksi
poista akut työkalusta ennen huoltoa, puhdistusta,
lisävarusteiden vaihtamista tai materiaalin poistamista
laitteesta.

VArOITuS! Käyttäjän turvallisuuden vuoksi kuluneet
tai vaurioituneet osat on vaihdettava. Korvaa vain
alkuperäisillä varaosilla.

VArOITuS! Suorita vain tässä käyttöoppaassa
kuvatut korjaus- ja huoltotyöt. Kaikki muut työt on
teetettävä pätevällä asentajalla.

Älä yritä korjata konetta, ellei sinulla ole asianmukaisia
työkaluja ja ohjeita koneen purkamiseen ja
korjaamiseen.

Tarkista pulttien ja ruuvien kireys säännöllisin väliajoin
varmistaaksesi, että laite on turvallisessa
käyttökunnossa.

Käytä lumilinkoa muutaman minuutin ajan jokaisen
lumityökerran jälkeen, jotta kierukka ei jäädy.
Sammuta moottori, odota, kunnes kaikki pyörivät osat
ovat täysin pysähtyneet, ja pyyhi jää ja lumi pois
laitteesta. Käännä kourun suuntainta useita kertoja
ylimääräisen lumen poistamiseksi.
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TuKKEuTuNEEN KAIrAN PuhDISTAMINEN
Käsikosketus pyörivän kairan kanssa moottorin
kotelossa on yleisin loukkaantumisen syy, joka liittyy
langattomiin lumilapioihin. Älä koskaan käytä käsiäsi
tukkeutuneen kairan puhdistamiseen.

Kairan puhdistaminen:

Sammuta moottori ja poista akut.

Odota 10 sekuntia varmistaaksesi, että kaira on
pysähtynyt kokonaan.

Käytä aina kierukan vapauttamiseen puhdistustyökalua
(esim. puukeppiä), älä käytä käsiäsi.

PuhDISTuS
Jos työkalun runko on puhdistettava, pyyhi se
pehmeällä, kostealla liinalla.

Vältä liuotinaineiden käyttöä, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkiä vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista. Poista lika, pöly, öljy, rasva
ym. puhtaalla liinalla.

VArOITuS! Älä anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteenirrotusöljyjen tai muiden öljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota
muovin, mikä voi johtaa vakavaan henkilövahinkoon.

SäILYTYS
Tarkista akkukäyttöinen lumilinko huolellisesti
kuluneiden, löysien tai vaurioituneiden osien varalta.
Jos sinun tarvitsee korjata tai vaihtaa osa, saat apua
ottamalla yhteyttä FXA:n asiakaspalveluun.

Poista akut akkukäyttöisestä lumilingosta ennen
työkalun varastointia.

Anna lumilingon kuivua perusteellisesti.

Suojaa lumilinko korroosiolta pitkäaikaisen varastoinnin
aikana öljyämällä metalliosat kevyesti.

Varastoi akkukäyttöinen lumilinko sisätiloissa lukitussa,
kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa lasten
ulottumattomissa luvattoman käytön ja vaurioiden
estämiseksi.

Peitä löyhästi pressulla lisäsuojan saamiseksi.

TEKNISET TIEDOT

Jännite 2 x 18 V DC

Joutokäyntinopeus 1900 min-1

Linkouksen enimmäisetäisyys 6 m

Imun enimmäiskorkeus 28,5 cm

Puhdistusleveys 50,8 cm

Pyörän koko 200 mm

Äänenpainetaso LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Äänitehotaso LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Tärinätaso: <2.5m/s2, K=1.5m/s2

YMPärISTÖNSuOJELu
Tietoja (yksityisten kotitalouksien) käytetyn sähkö- ja elektroniikkalaitteiston (Waste Electrical and Electronic
Equipment, WEEE) ympäristöllisesti vastuullisesta hävittämisestä.

Tämä symboli tuotteissa ja tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa osoittaa, että käytettyjä ja loppuun kuluneita
sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Asianmukaista hävitystä, käsittelyä,

uudelleenkäyttöä ja kierrätystä varten vie nämä tuotteet nimettyihin keräyspisteisiin, joihin ne
hyväksytään ilmaiseksi. Vaihtoehtoisesti joissain maissa voit palauttaa ne vähittäismyyjällesi
ostaessasi uuttaa vastaavaa tuotetta. Kun hävität tämän tuotteen asianmukaisesti, autat
säilyttämään arvokkaita luonnonvaroja ja estämään sellaisia mahdollisia haitallisia vaikutuksia
ihmisterveydelle ja ympäristölle, joita voisi muutoin ilmetä virheellisestä jätteenhävittämisestä ja
-käsittelystä. Ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen saadaksesi lisätietoja lähimmästä
nimetystä keräyspisteestä. Tämän jätteen virheellisestä hävittämisestä voidaan määrätä
rangaistuksia kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

YrITYSKäYTTäJILLE EurOOPAN uNIONISSA.
Jos haluat heittää pois sähkö- tai elektroniikkalaitteistoa, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai tavarantoimittajaasi
saadaksesi lisätietoja.

Tietoja hävittämisestä muissa maissa Euroopan unionin ulkopuolella.
Tämä symboli on voimassa on vain Euroopan unionissa.
Jos haluat hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jälleenmyyjääsi ja kysy neuvoa
asianmukaisesta hävitysmenetelmästä.
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SYMBOLIT
Työkalusi arvokilvessä voi olla symboleita. Ne ilmaisevat tärkeää tietoa tuotteesta tai ohjeita sen käyttöön.

Käytä silmiensuojaimia.

Vanhoja sähkölaitteita ei saa
hävittää kotitalousjätteen mukana.
Toimita ne kierrätystä varten
keräyspisteeseen. Pyydä
kierrätysohjeita paikallisilta
viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.

130°

Li-ion

Lämpösulake ja käyttölämpötila

Sisältää litiumionia

Vain sisäkäyttöön. Käytä
akkulaturia vain sisätiloissa.

Käytä kuulonsuojaimia.

Käytä silmien- ja kasvonsuojaimia.

Vastaa voimassa olevia
turvallisuusstandardeja.

Lue käyttöopas.

Tuote vastaa RoHs-vaatimuksia.

Yleinen varoitus.

Käytä suojakäsineitä.

Käytä suojaavia, luistamattomia
jalkineita.

Pidä kädet, jalat ja vaatteet
poissa pyörivästä kairasta
vammojen välttämiseksi.

VAARA! Leikkaantumis-
/silpoutumisvaara – pidä jalat
poissa pyörivästä kairasta. Pidä
sivulliset ja lapset turvallisen
etäisyyden (vähintään 10 m)
päässä työskentelyalueelta.

HUOMIO! Varo kiviä ja muita
vieraita esineitä, jotka voivat
sinkoutua laitteesta.

VAARA! Leikkaantumis-
/silpoutumisvaara – pidä kädet
poissa pyörivästä kairasta. Älä
käytä käsiä roottorin kotelon
tukkeutumisen poistamiseen.
Pysäytä moottori ennen roskien
poistamista.

Älä poista tukkeumia käsin.

Kääntyvä osa pyörii jatkuvasti
useita sekunteja koneen
sammuttamisen jälkeen.
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INLEDNING
Tack för att du köper denna produkt som har
genomgått vår omfattande kvalitetssäkringsprocess.
Stor noggrannhet har lagts på att säkerställa att den
levereras i felfritt skick.

SäKErhETEN FrAMFÖr ALLT
Innan du börjar använda denna elektriska maskin bör
följande säkerhetsåtgärder genomföras för att minska
risken för bränder, elchocker och personskada. Det är
viktigt att du läser bruksanvisningen för att förstå hur
maskinen fungerar, dess begränsningar och vilka faror
som kan förekomma med den.

GArANTICErTIFIKAT
Denna produkt har en garanti på 2 år med början på
köpdagen och gäller enbart den första köparen.
Garantin täcker endast fel som uppstår på grund av
defekta material och/eller tillverkningsfel som
uppdagas under garantiperioden, och täcker inte
förbrukningsmaterial. Tillverkaren åtar sig att reparera
eller ersätta produkten enligt eget gottfinnande på
följande premisser: Att produkten använts i enlighet
med rekommendationerna i bruksanvisningen samt att
den inte har missbrukats, hanterats med ovett eller
använts för opassande ändamål, att den inte har
plockats isär eller manipulerats på något sätt eller har
reparerats av obehörig personal eller har hyrts ut.
Transportskador täcks inte av garantin då dessa är
transportföretagets ansvar. Garantifordringar måste
göras omgående och till återförsäljaren under
garantiperioden. Endast under mycket speciella
omständigheter kan det bli aktuellt att returnera
produkten till tillverkaren. I dessa fall ansvarar kunden
för returkostnaden och att produkten förpackas med
tillräckligt skydd mot transportskador. Returen måste
innehålla en kort beskrivning av produktfelet samt en
kopia på kvittot eller annat köpbevis. Tillverkaren
ansvarar inte för några speciella, direkta, indirekta,
oavsiktliga eller efterföljande förluster eller skador
under denna garanti. Denna garanti är ett tillägg till,
och påverkar inte på något sätt, konsumentens
rättigheter i och med konsumentköplagen.

Elverktyget är endast avsett för hushållsbruk.
Elverktyget är inte lämpligt och inte avsett för
kommersiell eller yrkesmässig användning.

Garantin täcker inte defekter och skador på
elverktyg som härrör från andra
användningsområden än hushållsbruk, i synnerhet
till följd av genomdrivning och missbruk.

"Garantin upphävs om verktyget skadas på grund av
ett av följande förhållanden:

1. Missbruk av produkten eller försummelse av
korrekt underhåll av produkten,

2. Produkten används kommersiellt, yrkesmässigt
eller hyrs ut,

3. Reparation utförd av ett obehörigt serviceföretag.

4. Skador orsakade av externa objekt eller ämnen.”

LAGSTADGADE räTTIGhETEr
Denna garanti är ett tillägg till, och påverkar på inget
sätt, dina lagstadgade rättigheter.

BOrTSKAFFANDE AV PrODuKTEN
När produkten når slutet av sin livstid eller bortskaffas
av någon annan anledning ska den inte slängas i
hushållssoporna. För att bevara naturresurserna och
minimera miljöpåverkan ber vi dig att göra dig av med
produkten på ett miljövänligt sätt. Den ska återvinnas
på en återvinningsstation eller annan behörig
insamlings- och sophanteringscentral.

Om du är osäker på hur produkten ska sorteras kan
du kontakta den lokala sophanteringsstationen
gällande återvinning och bortskaffande.

VIKTIG INFOrMATION OM DENNA PrODuKT
Denna produkt är specifikt utvecklad för att drivas
tillsammans med FXA XCLICK-sortimentet av batterier
och laddare.

SäKErhETSVArNINGAr
FArA indikerar en farlig situation som, om den inte
förhindras, kommer att resultera i allvarliga
personskador eller dödsfall.

VArNING indikerar en farlig situation som, om den
inte förhindras, kan resultera i allvarliga personskador
eller dödsfall.

FÖrSIKTIGhET indikerar en farlig situation som, om
den inte förhindras, kan resultera i lättare eller måttliga
personskador.

MEDDELANDE anger information som anses viktig,
men inte farorelaterad (t.ex. meddelanden om
egendomsskador).

Laddare Batteri
(Medföljer ej) (Medföljer ej)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

På grund av fortsatt produktförfiningspolitik
kan och kommer produktfunktioner och

specifikationer att ändras utan föregående
meddelande.

Kontrollera aktuella funktioner och
specifikationer med din återförsäljare.
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Underlåtenhet att följa en säkerhetsvarning kan
resultera i allvarliga skador på dig själv eller andra. Följ
alltid säkerhetsföreskrifterna för att minska risken för
brand, elstötar och personskador.

Försök inte använda verktyget förrän du har läst
igenom och helt förstått alla instruktioner,
säkerhetsregler osv. i denna bruksanvisning.
Underlåtenhet att följa detta kan resultera i olyckor
som involverar brand, elektriska stötar eller allvarliga
personskador. Spara bruksanvisningen och granska
den ofta för kontinuerlig säker drift och för att
instruera andra som kan använda verktyget.

SPECIFIKA SäKErhETSFÖrESKrIFTEr
VArNING! Denna maskin kan amputera händer och
fötter samt slunga föremål. Underlåtenhet att iaktta
följande säkerhetsinstruktioner kan leda till allvarliga
skador.

Låt aldrig barn använda maskinen. Låt aldrig vuxna
använda maskinen utan korrekt instruktion.

Håll arbetsområdet fritt från alla personer, särskilt små
barn.

Var försiktig för att undvika att halka eller falla, särskilt
när du använder maskinen i backläge.

Utsättning för vibrationer under långa och
kontinuerliga perioder skadar blodkärl eller
nervsystemet hos operatören och orsakar symptom i
fingrar, händer, armar eller axlar. Jobbrotation och
lämpligt tidsatta pauser kan hjälpa till att minska
vibrationsexponering. För personer som är obekanta
med arbetet, såsom äldre, var särskilt försiktig med
belastningen på kroppen.

Var uppmärksam på din omgivning när du använder
maskinen på allmänna vägar. Konsultera alltid och följ
dina lokala regler och föreskrifter angående
trafiksäkerhet.

Inspektera noggrant området där maskinen ska
användas och ta bort alla dörrmattor, kälkar, brädor,
stenar, elkablar, trägrenar, grus och andra främmande
föremål. Observera att vissa föremål kan missas när
de är täckta med snö. Föremål som slungas ut kan
orsaka personskador.

Använd inte maskinen utan att bära adekvata
vinterkläder. Undvik löst sittande kläder som kan
fastna i rörliga delar. Använd skyddsskor som
förbättrar fotfästet på hala ytor.

Bär alltid skyddsglasögon eller ögonskydd under drift
eller när du gör en justering eller reparation för att
skydda ögonen från främmande föremål som kan
kastas från maskinen.

Försök aldrig att göra några justeringar medan motorn
är igång.

Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid
ögonskydd. Skyddsutrustning såsom dammfilter,
halkfria säkerhetsskor, skyddshjälm eller hörselskydd

som används under lämpliga förhållanden minskar
personskador.

Rensa bort snön som samlats på maskinens tak innan
du installerar och tar bort batterikassetten.

Placera inte händer eller fötter i närheten av eller
under de roterande delarna. Håll dig alltid borta från
utmatningsöppningen.

Använd inte snöslungan på grusvägar och gångar.
Utöva extrem försiktighet när du korsar grusvägar eller
gångar. Var uppmärksam på dolda faror eller när du
arbetar nära allmänna vägar.

Efter att ha träffat ett främmande föremål, stäng av
motorn, ta bort batterierna från maskinen, inspektera
snöslungan noggrant för eventuella skador och
reparera skadorna innan du startar om och använder
snöslungan.

Om maskinen börjar vibrera onormalt mycket, stoppa
motorn och kontrollera omedelbart efter orsaken.
Vibrationer är vanligtvis en varning för att något är fel.

Stäng av motorn och ta bort batterierna från maskinen
när du lämnar arbetspositionen, innan du rensar
impellerhuset eller utkastkanalen, och när du gör
några reparationer, justeringar eller inspektioner.

Var extremt försiktig vid riktningsändringar i
sluttningar.

Använd aldrig maskinen utan ordentliga skydd och
andra säkerhetsanordningar på plats och i funktion.

Rikta aldrig utblåset mot människor eller områden där
egendomsskador kan uppstå. Håll barn och andra
borta.

Överbelasta inte maskinens kapacitet genom att
försöka rensa snö för snabbt.

Använd aldrig maskinen med hög transporthastighet
på hala ytor. Titta bakom dig och var försiktig när du
kör bakåt.

Koppla bort strömmen till impellern när maskinen
transporteras eller inte används.

Använd endast tillbehör och tillägg som godkänts av
maskinens tillverkare.

Använd aldrig maskinen utan god sikt eller ljus. Var
alltid säker på din fotfäste och håll ett fast grepp om
handtagen.

Gå, spring aldrig. Underlåtenhet att göra detta kan
orsaka halk-, snubbel- och fallolyckor som resulterar i
personskador.

Rör aldrig en varm motor eller maskin.

Håll alla delar av din kropp och lösa kläder borta från
de rörliga delarna. Detta minskar risken för skador från
kontakt med de rörliga delarna.

Undvik att använda maskinen i regn eller på hala
sluttningar, hala platser och instabila ytor.



30

Håll noggrant balansen på maskinen under din
nödstoppmanöver. Att tappa kontrollen över maskinen
innan de roterande delarna har stannat helt kan
orsaka allvarliga skador på dig och andra i
arbetsområdet.

Använd aldrig maskinen när människor, särskilt barn,
eller husdjur är i närheten. Utslängd snö eller andra
föremål kan orsaka allvarliga skador.

Håll åskådare eller djur minst 15 m (50 ft) bort från
maskinen under drift.

Stoppa maskinen så snart någon närmar sig. När ni
arbetar med två eller fler personer, håll ett avstånd på
minst 15 m (50 ft) eller mer mellan varandra.

Maskinen får endast användas av en operatör. Använd
inte maskinen av två eller fler personer samtidigt.

Maskinkomponenter kan frysa under vissa
förhållanden i frysningsgrader. Använd inte maskinen
när dess mekaniska delar fryser.

Använd inte maskinen på frusna sjöar, floder eller
liknande ytor. Bruten is kan utgöra en risk för att falla
genom isen vilket kan leda till dödsfall eller allvarliga
skador.

Använd inte maskinen i fallande snö, regn eller blöta
förhållanden. Utsätt inte maskinen för regn eller fukt.
Vatten som kommer in i maskinen kan öka risken för
elektrisk stöt eller funktionsfel som kan leda till
personskada.

Använd inte maskinen i en explosiv atmosfär som t.ex.
i närvaron av lättantändliga vätskor, gaser eller damm.
Maskinen skapar gnistor som kan antända dammet
eller ångorna.

rENSNING AV EN TILLSTOPPAD uTKASTArE
VArNING! Handkontakt med den roterande skruven
inuti utsläppsskjuten är den vanligaste orsaken till
skador kopplade till snöslungor. Använd aldrig handen
för att rengöra utkastet.

För att rensa utkastet:

- Stäng av maskinen och ta bort batteriet.

- Vänta 10 sekunder för att vara säker på att skruven
har slutat rotera.

- Använd alltid ett rensverktyg, inte dina händer.

uNDErhÅLL OCh FÖrVArING
Kontrollera bultarna regelbundet för att säkerställa att
de är ordentligt åtdragna och att utrustningen är säker
att använda.

Referera alltid till bruksanvisningen för viktiga detaljer
om snöslungan ska förvaras under en längre tid.

Underhåll eller byt ut säkerhetsmärken vid behov.

Kör maskinen några minuter efter att ha blåst snö för
att förhindra att impellern fryser fast.

När du rengör, reparerar eller inspekterar snöslungan,
stäng av motorn och se till att impellern och alla
rörliga delar har stannat. Ta bort batteriet från
maskinen för att förhindra att någon av misstag startar
motorn.

Ta bort eventuella nycklar innan du sätter på
maskinen. En nyckel som lämnas kvar på maskinen
kan leda till personskada.

YTTErLIGArE SäKErhETSrEGLEr FÖr
LADDArE
Denna produkt är inte avsedd för användning av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental förmåga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller
mottagit instruktioner för användning av produkten av
en person som ansvarar för deras säkerhet.

Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker
med produkten.

VArNING! Läs och förstå alla instruktioner.
Underlåtenhet att följa alla instruktioner som listas
nedan kan resultera i elektriska stötar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Innan du använder batteriladdaren, läs alla anvisningar
och varningar i denna bruksanvisning, på
batteriladdaren, batteriet och produkter som använder
batteriet för att förhindra felaktig användning av
produkterna och eventuell skada på produkt eller
person.

FÖrSIKTIGhET: För att minska risken för elektriska
stötar eller skada laddaren och batteriet, ladda endast
uppladdningsbara FXA XCLICK litiumjon-batterier.
Övriga batterityper kan spricka och orsaka skada på
egendom eller personskador.

Använd inte laddaren utomhus och utsätt den inte för
blöta eller fuktiga förhållanden. Om vatten tränger in i
laddaren ökar risken för elektriska stötar.

Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller
säljs av batteriladdarens tillverkare kan medföra risk
för brand, elektriska stötar eller personskador. Följ
denna regel för att minska risken för elektriska stötar,
brand eller allvarliga personskador.

Innan du använder enheten, säkerställ att strömkabeln
och dess stickkontakt inte är skadad.

Använd inte enheten om den har utsatts för en kraftig
eller elektrisk stöt, eller om den är skadad på något
annat sätt.

På grund av värmen som alstras vid laddning bör
batteriladdaren inte användas på en brännbar yta/i en
brandfarlig miljö.

Täck inte över ventilationsöppningarna.

Ta aldrig isär enheten själv.

Dra ut batteriladdarens stickkontakt från eluttaget när
den inte användas eller vid rengöring.
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Använd endast förlängningskablar som är godkända
och i ett perfekt skick.

Se till att det finns tillräcklig ventilation vid
användning. Felfunktioner vid laddning kan orsakas av
förvaring och användning på platser där temperaturen
överstiger +40°C. Undvik därför dessa platser.
Batteriladdning i slutna skåp, nära värmekällor
(värmeelement, direkt solljus) osv., gör att värme
samlas och det kan skada enheten.

Om batteriet inte ska användas under en längre tid, ta
ut batteriet från batteriladdaren och dra ut
strömkontakten.

Skydda batterikontakterna från att kortslutas av
metallföremål eftersom det kan orsaka brand eller
explosion.

Ladda endast rekommenderade originalbatterier.

Om strömkabeln är skadad måste den bytas ut av
auktoriserad servicepersonal för att undvika fara.

YTTErLIGArE SäKErhETSrEGLEr FÖr
BATTErIET
Batteripaketet för detta verktyg levereras med låg
laddning. Ladda batteriet fullt före användning.

Bränn inte upp batteripaketet även om det är mycket
skadat eller inte längre kan laddas. Batteripaketet kan
explodera i en eld.

Batterier kan explodera i närvaron av en
antändningskälla som t.ex. en kontrollampa. För att
minska risken för allvarliga personskador, använd
aldrig någon sladdlös produkt i närvaron av öppna
lågor. Ett exploderande batteri kan sprida ut skräp
och kemikalier. Om du blir utsatt, spola omedelbart
med vatten.

Undvik att krossa, tappa eller skada batteripaketet.
Använd inte ett batteripack eller laddare som tappats
eller mottagit en kraftig smäll. Ett skadat batteri kan
explodera. Kassera ett tappat eller skadat batteri
omedelbart.

Det kan läcka lite vätska från batteriet under extrem
användning eller extrema temperaturförhållanden.
Detta innebär inte nödvändigtvis ett fel på batteriet.
Om däremot den yttre förseglingen är trasig och detta
läckage kommer i kontakt med huden, tvätta snabbt
det drabbade området med tvål och vatten. Om
läckaget kommer i kontakt med dina ögon, skölj dem
med rent vatten i minst tio minuter och uppsök
omedelbart läkare.

Informera vårdpersonalen att vätskan är en
kaliumhydroxidslösning på 25-35 %.

Försök aldrig att öppna batteriet oavsett anledning.
Om batteriets platshölje bryts upp eller spricker, sluta
omedelbart att använda det och ladda inte heller upp
det.

Förvara eller bär inte ett extra batteripaket i en ficka
eller verktygslåda eller på någon annan plats där det

komma i kontakt med metallföremål. Batteriet kan
kortslutas och orsakar skada på batteriet,
brännskador eller brand.

Ladda inte batteriverktyget på en fuktig eller blöt plats.
Följ denna regel för att minska risken för elektriska
stötar.

För bästa resultat, ladda det batteridrivna verktyget i
en temperatur över 10 °C men under 37 °C. För att
minska risken för allvarlig personlig skada, förvara inte
utomhus eller i fordon.

INFOrMATION FÖr BATTErILADDNING
Laddningstiden för batterier av typen NiCad och/eller
Li-jon fastställs av den tid tar att ladda batteriet fullt
vilket påverkas av laddningsströmmen. De tre
vanligaste laddningstiderna är vanligtvis:

Snabb laddning.
Långsam laddning.
Underhållsladdning.

SNABBLADDNING AV BATTErIEr
Laddningstiden för snabbladdning av batterier kan
variera mellan 30 och 90 minuter. Laddningstiden för
batteriet som levereras med det trådlösa elverktyget
anges i produktens bruksanvisning.

LÅNGSAM LADDNING AV BATTErIEr
Laddningstiden för långsam batteriladdning är mellan
3 och 5 timmar.

uNDErhÅLLSLADDNING AV BATTErIEr
Laddningstiden för underhållsladdning av batterier är
mellan 7 och 9 timmar.

VIKTIGT!
INFOrMATION FÖr NICAD- OCh/ELLEr LI-JON-
BATTErIEr

TÖM ALLTID ETT NiCAD och/eller Li-Jon-BATTErI
hELT FÖrE LADDNING OCh ÖVErSTIG ALDrIG
LADDNINGSTIDEN, FÖruTOM VID
"KONDITIONErING" AV ETT NYTT BATTErI.

LADDNINGSFÖrFArANDE
När du laddar ett nytt NiCad- och/eller Li-jon-batteri
måste det laddas ur helt och sedan laddas upp fullt
enligt den laddningstid som anges i produktens
bruksanvisning, plus ytterligare 30 minuters laddning.
Detta bör sedan följas upp av en full urladdning och
en till full laddning enligt den laddningstid som anges i
produktens bruksanvisning, plus ytterligare 30
minuters laddning. Detta förfarande konditionerar
batteriet och utjämnar cellernas spänning. Följ detta
förfarande för att säkerställa optimal batteridrift.

Vid upprepad användning av laddaren för att ladda
upp flera batterier, låt alltid laddaren svalna innan ett
annat batteri laddas. En rekommenderad tid för att
låta laddaren svalna är minst 30-45 minuter.

Vid laddning av ett batteri som urladdats vid tung
användning, låt batteriet svalna innan det laddas. En
rekommenderad tid för att låta laddaren svalna är
minst 30-45 minuter.
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NOTErA: Om laddaren inte laddar batteripaketet
under normala omständigheter, returnera både
batteripaketet och laddaren till närmaste FXA-
auktoriserade servicecenter för elektrisk kontroll.

LADDArE OCh LADDNING AV NICAD-
OCh/ELLEr LI-JON-BATTErIEr
NiCad- och/eller Li-jon-batterier måste laddas med en
viss försiktighet, till stor del på grund av att de kan
skadas av överladdning.

Överladdning kan resultera i att batteriets temperatur
och interna tryck ökar snabbt. Detta kan förvränga
cellerna som tappar elektrolyt, och i extrema fall kan
de till och med explodera när det interna trycket blir
extremt högt.

Denna situation kan även uppstå när ett överladdat
batteri monteras i produkten och används. För att
undvika denna extrema situation är det av största vikt
att NiCad- och/eller Li-jon-batterierna är helt
urladdade innan de laddas upp och att laddningstiden
inte överskrids, förutom vid "konditionering" av ett nytt
batteri. Upprepad laddning av delvis urladdade
batterier kan orsaka fel på en eller flera celler.

SJäLVurLADDNING
Ett litium-batteri kan självurladdas och tappa sin
lagrade laddning. Batteriet tappar vanligtvis cirka 5 %
av sin laddning den första månaden efter en full
laddning (vid förvaring i rumstemperatur) och tappar
sedan ytterligare 3 % per månad. Vid förvaring i högre
temperaturer kan självurladdningens hastighet ökas.

BATTErILADDNING INOMhuS
Denna laddare är utvecklad för inomhusbruk. Vi
rekommenderar inte att den används i hemmet. Helst
ska batterierna laddas på en bänk i en verkstad,
garage eller bod. Om laddningen ska utföras i hemmet
måste området ha god ventilation och laddaren måste
placeras på en icke brännbar yta för att säkerställa att
luftventilerna inte blockeras. Överskrid aldrig
laddningstiden, förutom vid "konditionering" av ett
nytt batteri, eftersom det kan skada batteriet och
laddaren.

KASSErING AV BATTErIEr
När batteriet inte längre kan laddas eller behålla sin
laddning är det förbrukat. För att bevara våra
naturresurser, återvinn eller kassera batteriet på ett
korrekt sätt. Detta batteripaket innehåller litiumceller.
Innan batteriet kasseras, se till att det är helt urladdat
genom att använda det i din trådlösa produkt och ta
sedan ut batteriet och täck över kontakterna med
kraftig tejp för att förhindra kortslutning och utsläpp
som kan resultera i brand. Försök inte att öppna eller
ta bort någon komponent.

Kontakta din lokala myndighet för information om
tillgängliga alternativ för återvinning och/eller
omhändertagning.

SärSKILDA SäKErhETSFÖrESKrIFTEr

uPPLADDNINGSBArA BATTErIEr
Batterier kan läcka eller explodera om de inte laddas
eller hanteras korrekt. Observera alltid följande
säkerhetsåtgärder vid hantering av batterier.

Se till att maskinen är avstängd innan batterier
monteras eller tas ut.

Använd inte detta batteri med någon annan produkt.

Försök inte att montera batteriet på fel sätt.

Du får inte kortsluta eller försöka ta isär batteriet.

Utsätt inte batteriet för eld eller extrem värme.

Sänk inte ner eller utsätt batteriet för vatten.

Förvara eller transportera inte batteriet tillsammans
med lösa metallföremål som t.ex. borrar och bits.

Batterierna är benägna att läcka när de är urladdade.
För att undvika skada på produkten, ta ut eller ladda
upp batteriet när det är urladdat. Förvara batteriet på
en sval plats när det inte används.

Batteriet kan bli varmt vid långvarig användning. Innan
du tar ut batteriet, stäng av maskinen och låt batteriet
svalna. Använd inte batteriet om du upptäcker
missfärgning eller förvrängning på batteriets hölje.

ALLMäNNA SäKErhETSrEGLEr
VArNING! Läs alla instruktioner. Om instruktionerna
nedan inte följs kan det resultera i elchocker, bränder
och/eller allvarliga skador. Termen "elverktyg" i
varningslistan nedan syftar på ett eldrivet (med sladd)
elverktyg eller ett batteridrivet (utan sladd) elverktyg.

SPArA SäKErhETSINSTruKTIONErNA

1) ArBETSuTrYMMET

a) Håll arbetsområdet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade och mörka områden inbjuder till
olyckor.

b) Arbeta inte med elverktygen i explosiv atmosfär,
såsom i närheten av brännbara vätskor, gaser eller
damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan antända
dammet eller ångorna.

c) Håll barn och åskådare borta medan elverktyget
arbetar. Distraktioner kan få dig att tappa
kontrollen.

2) ELSäKErhET

a) Kontakterna till elverktyget måste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten på något sätt. Använd
inga adapterkontakter tillsamman med jordade
motordrivna verktyg. Kontakter som ej är
modifierade och matchande uttag minskar risken
för elektriska stötar.

b) Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor såsom rör, värmeelement, spisar och
kylskåp. Det finns en ökad risk för elektriska stötar
om kroppen får kontakt med jord.

c) Utsätt inte elverktyg för regn eller våta
förhållanden. Vatten som kommer in i ett elverktyg
ökar risken för elektriska stötar.
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d) Vanvårda inte sladden. Använd aldrig sladden för
att bära, dra eller koppla ur det motordrivna
verktyget. Håll sladden borta från hetta, olja, skarpa
kanter eller rörliga delar. Skadade eller trassliga
sladdar ökar risken för elektriska stötar.

e) När elverktyget används utomhus använd en
lämplig förlängningssladd som är avsedd för
utomhusbruk. Användning av förlängningssladdar
som är avsedda för utomhusbruk minskar risken för
elektriska stötar.

f) Om det är oundvikligt att använda ett elverktyg på
en fuktig plats, använd en RCD-skyddad
strömförsörjning. Användning av en RCD minskar
risken för elektriska stötar.
NOTErA: Termen ”restströmsanordning (RCD)”
kan ersättas med termen ”jordfelsbrytare (GFCI)”
eller ”jordläckagebrytare (ELCB)”.

3) PErSONSäKErhET

a) Var uppmärksam, titta på vad du gör och använd
vanligt förnuft när du arbetar med ett elverktyg.
Använd inte ett motordrivet verktyg om du är trött
eller påverkad av droger, alkohol eller medicin. Ett
ögonblick av ouppmärksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

b) Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid
ögonskydd. Säkerhetsutrustning såsom
dammfilterskydd, halksäkra säkerhetsskor,
skyddshjälm eller hörselskydd som används för
lämpliga förhållanden minskar personskador.

c) Förhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
strömbrytaren är i avstängt läge innan du ansluter
till strömkällan och/eller batteripaketet, plockar upp
eller bär verktyget. Att bära elverktyg med fingret
på strömbrytaren eller ladda elverktyg som har
strömbrytaren påslagen inbjuder till olyckor.

d) Ta bort inställningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slås på. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar på en roterande del av elverktyget
kan resultera i personskada.

e) Sträck dig inte för långt. Se till att du har ordentligt
fotfäste och balans hela tiden. Denna ger bättre
kontroll över elverktyget i oväntade situationer.

f) Klä dig ordentligt. Använd inte löst sittande kläder
eller smycken. Håll hår, kläder och handskar borta
från rörliga delar. Löst sittande kläder, smycken och
långt hår kan fastna i rörliga delar.

g) Om det finns anordningar för anslutning av
apparater för dammutrensning och insamling, se till
att dessa är anslutna och används på ett korrekt
sätt. Användning av dessa enheter kan minska
risken för dammrelaterade faror.

h) Låt inte förtrogenhet som uppnåtts genom frekvent
användning av verktyg låta dig bli självsäker och
ignorera verktygssäkerhetsprinciperna. En slarvig
handling kan orsaka allvarliga skador inom en
bråkdel av en sekund.

4) ANVäNDNING OCh SKÖTSEL AV ELVErKTYG

a) Tvinga inte elverktyget. Använd rätt elverktyg för
användningsområdet. Korrekt elverktyg gör jobbet
bättre och säkrare i den hastighet som den är
skapad för.

b) Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte kan
slås på eller stängas av. Alla elverktyg som inte kan
kontrolleras med strömbrytaren är farliga och måste
repareras.

c) Koppla ifrån kontakten från strömkällan och/eller
batteripaketet innan några ändringar görs, tillbehör
byts eller elverktyget förvaras. Sådana
förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken att
oavsiktligt starta elverktyget.

d) Förvara elverktyg som går på tomgång utom
räckhåll för barn och låt inte personer som är ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner använda
elverktyget. El verktyg är farliga i händerna på
outbildade personer.

e) Underhåll elektriska verktyg. Kontrollera om
inriktningen är felaktig eller om rörliga delar kärvar,
trasiga delar eller andra förhållanden som kan
påverka elverktygets arbete. Om det är skadat ska
elverktyget repareras innan det används. Många
olyckor orsakas av dåligt underhållna verktyg.

f) Håll kapverktyg vassa och rena. Rätt underhålla
kapverktyg med vassa kapkanter har mindre risk att
kräva och är lättare att kontrollera.

g) Använd elverktyget, tillbehören och verktygsbits
etc. i enlighet med dessa instruktioner och på dess
sätt som avsett för denna särskilda typ av
elverktyg, medtaget i beräkningen
arbetsförhållandena och det arbete som ska
utföras. Användning av elverktyget för annat arbeta
än det avsedda kan resultera i farliga situationer.

h) Håll handtagen och greppytorna torra, rena och fria
från olja och fett. Hala handtag och greppytor
tillåter inte säker hantering och kontroll av verktyget
i oväntade situationer.

i) Använd inte arbetshandskar av tyg som kan trassla
in sig när du använder verktyget. Trasslande av
arbetshandskar i de rörliga delarna kan leda till
personskador.

5) ANVäNDNING OCh uNDErhÅLL FÖr
BATTErIVErKTYGET

a) Ladda endast upp med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som är lämplig för en typ
av batteripack kan medföra risk för brand om den
används för andra batteripack.

b) Använd endast elverktyg med specifikt angivna
batteripack. Om något annat batteripack används
kan det innebära risk för personskador eller brand.
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c) När batteriet inte används, håll det borta från
andra metallobjekt som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra metallobjekt som kan
kortsluta polerna. Om batteripolerna kortsluts kan
det orsaka brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning kan vätska tränga ut från
batteriet; undvik kontakt med den vätskan. Vid
oavsiktlig kontakt, skölj med vatten. Om vätskan
kontaktar ögonen, uppsök läkare. Vätskan som
tränger ut från batteriet kan orsaka irritation eller
brännskador.

6) SErVICE

a) Se till att ditt elverktyg får service av en
kvalificerad reparatör, som endast använder
identiska ersättningsdelar. Detta garanterar att
säkerheten för elverktyget bibehålls.

b) Underhåll aldrig skadade batteripaket. Service av
batteripaket bör endast utföras av tillverkaren eller
auktoriserade tjänsteleverantörer.

c) Följ instruktionerna för smörjning och byte av
tillbehör.

KOMPONENTEr OCh KONTrOLLEr (BILD 1)

AVSEDD ANVäNDNING
Denna sladdlösa snöslunga är avsedd för att ta bort
och rensa snö från trottoarer, däck, uppfarter och
andra plana belagda ytor. Använd den inte för andra
ändamål.

All annan tillämpning utöver de villkor som fastställts
för användning kommer att betraktas som missbruk.
FXA tar inget ansvar för felaktig användning av denna
produkt.

uPPACKNING
FÖrSIKTIGhET. Denna förpackning innehåller vassa
föremål. Var försiktig vid uppackning. Plocka ut
maskinen, tillsammans med medföljande tillbehör, ur
förpackningen. Kontrollera noga för att säkerställa att
maskinen är i gott skick och leta reda på alla tillbehör
som anges i den här bruksanvisningen. Se även till att
alla tillbehör är kompletta.

Om några delar saknas måste maskinen och dess
tillbehör returneras tillsammans i originalförpackningen
till återförsäljaren. Kasta inte bort förpackningen utan
spara den under hela garantiperioden och återanvänd
den om möjligt. I annat fall kan den kasseras på
lämpligt sätt. Låt inte barn leka med tomma
plastpåsar, på grund av risken för kvävning.

MONTErING OCh JuSTErINGAr
VArNING! Använd inte produkten om den inte är helt
monterad eller om några delar saknas eller är
skadade. Användning av en produkt som inte är
korrekt och komplett monterad eller med skadade
eller saknade delar kan leda till allvarliga
personskador.

VArNING! Försök inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehör som inte rekommenderas för
användning med denna produkt. Alla sådana
ändringar eller modifikationer är felaktig användning
och resulterar i farliga förhållanden som kan leda till
allvarliga personskador.

VArNING! För att minska risken för skador, stäng av
enheten och koppla bort batteripaketen från maskinen
innan du installerar och tar bort tillbehör, innan du
justerar eller ändrar inställningar eller när du gör
reparationer. Underlåtenhet att ta bort batteripaketen
kan resultera i allvarliga personskador vid oavsiktlig
start.

MONTErA hJuLEN (BILD 2)
Skjut ett hjul på axeln följt av en bricka och säkra på
plats genom att sätta in en saxsprint i hålet i axeln.
Upprepa denna process för det andra hjulet på den
andra sidan. Fäst de två hjulskydden på utsidan av
hjulen och tryck ihop dem tills de klickar på plats.

MONTErA DET NEDrE hANDTAGET
NOTErA: När du fäster det nedre handtaget på
snöslungan, se till att hålet för spakhandtaget för
utkastet i det nedre handtaget är vänd uppåt, bild 3.

Montera den nedre handtagsramen på maskinens
handtagsram och justera hålen. Foga samman
handtagsramarna med 2 uppsättningar av knopp och
bult för det nedre handtaget som visas i bild 4.

MONTErA DET ÖVrE hANDTAGET
Montera och säkra den övre handtagsramen på den
nedre handtagsramen med 2 uppsättningar av knopp
och bult för det övre handtaget som visas i bild 5.

Hantera strömkabeln bekvämt med de två
strömkabelklämmorna.

1. Handtag

2. Övre handtag

3. Stånghandtag för utkastarkontroll

4. Övre handtagsknopp & bult x 2

5. Utkastarkontrollstång

6. Lägre handtag

7. Nedre handtagsknopp & bult x 2

8. Hjul x 2

9. Skruv

10. LED -LAMPOR

11. Utmatningsränna

12. Rördeflektor

13. Kontrollhandtag för utkastardeflektor

14. Batterifack

15. Säkerhetslås

16. Strömbrytare
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Klamra kablarna rakt mot de nedre och övre
handtagsramarna. Låt kablarna löpa längs och inuti
handtagen, bild 6.

MONTErA SPAKhANDTAGET FÖr uTKASTET
Sätt in spakhandtaget för utkastet genom hålet för
spakhandtaget som visas i bild 7.

Sätt in spakhandtaget för utkastet i anslutningshålet
som ligger på baksidan av snöslungan och säkra med
en skruv med en stjärnskruvmejsel (inte
tillhandahållen), bild 8.

MONTErA uTKASTSKruVEN
Använd skruvarna och brickorna för att säkert fästa
utkastskyddet på utkastkanalen som visas i bild 9.

Justera urtaget på baksidan av utkastkanalen med
fliken på utkastflänsen och skjut på plats. Använd en
stjärnskruvmejsel (inte tillhandahållen) för att säkra
utkastkanalen på plats med en skruv, bild 10.

DrIFT
VArNING! Var alltid säker på att maskinen är
avstängd och att batterikassetterna är borttagna innan
du justerar eller kontrollerar funktionerna på maskinen.

VArNING! Håll området som ska rensas fritt från
stenar, leksaker eller andra främmande föremål som
rotorbladen kan plocka upp och kasta. Sådana
föremål kan vara täckta av snö och är lätta att förbise,
så se till att göra en noggrann inspektion av området
innan du börjar arbeta.

VArNING! Var extra noga med att hela tiden bibehålla
kontrollen över maskinen. Tillåt inte maskinen att rikta
utkastet mot dig eller någon i arbetsområdet.
Underlåtenhet att hålla korrekt kontroll över maskinen
kan resultera i allvarlig skada för dig och åskådare.

VArNING! Håll dina händer och fötter borta från
skruven.

FÖrSIKTIGhET: Se till att säkert installera
utkastkanalen i maskinen innan du påbörjar arbetet.

FÖrSIKTIGhET: Använd aldrig maskinen på ett tak,
hög plats, brant lutning, is eller annan instabil yta. Det
kan annars resultera i allvarlig skada.

FÖrSIKTIGhET: Var medveten om vindens riktning.
Justera utkastarriktningen av snön enligt
vindriktningen så att den utkastade snön inte skapar
en fara för operatören eller personer i närheten.

FÖrSIKTIGhET: Ta alltid bort batterikassetterna och
använd handskar innan du rensar bort främmande
föremål som blockerar snöflödet.

JuSTErING AV uTKASTKANALENS rIKTNING
VArNING! Rikta aldrig snöutkastkanalen mot dig
själv, åskådare, djur, fordon eller närliggande fönster.
Utslängd snö eller andra föremål kan orsaka allvarliga
skador.

Utkastkanalen kan vinklas åt vänster eller höger
mellan 0 till 90 grader, vilket gör att snön kan kastas
precis där du behöver.

Rotera handtaget på utkastkanalens kontrollstång
medurs för att vrida utkastkanalen moturs upp till 90
grader åt vänster.

Rotera handtaget på utkastkanalens kontrollstång
moturs för att vrida utkastkanalen medurs upp till 90
grader åt höger, bild 11.

JuSTErING AV uTKASTSKYDDETS VINKEL
Handtaget för kontroll av utkastskyddet som är
placerat på baksidan av utkastskyddet styr höjden på
snöströmmen så att snön kan kastas precis där du
behöver. För att justera höjden, tryck på
frigöringsavtryckaren för att låsa upp deflektorns
position. Höj eller sänk deflektorn till önskad höjd på
snöströmmen som du vill kasta, bild 12.

INSTALLErA ELLEr TA BOrT BATTErIEr
FÖrSIKTIGhET: Stäng alltid av maskinen innan du
installerar eller tar bort batterikassetterna.

FÖrSIKTIGhET: Håll maskinen och batterikartongen
stadigt när du installerar eller tar bort
batterikassetterna. Underlåtenhet att hålla maskinen
och batterikassetten stadigt kan orsaka att de glider
ur dina händer och leda till skador på maskinen och
batterikartongen samt personskador.

FÖrSIKTIGhET: Se till att du stänger batterifacket
innan användning. Annars kan lera, smuts eller vatten
orsaka skador på maskinen eller batterikassetten.

Sätt i två fullt laddade FXA-batteripaket i batterifacket
på snöslungan (Notera att batteriet har upphöjda lister
som innebär att det endast passar in i snöslungan på
ett sätt), bild 13.

Batteriets frigöringsknapp kommer att "klicka" på
plats när batteripaketet är helt installerat.

För att ta bort ett batteri från snöslungan, tryck på
batteriets frigöringsknapp på baksidan av batteriet
nedåt och dra batteripaketet ur verktygets handtag.

SLÅ PÅ OCh STäNGA AV MASKINEN
VArNING! Innan du installerar batterikassetterna,
kontrollera alltid att strömbrytarens spak fungerar som
den ska och återgår till ursprungligt läge när den
släpps. Att använda maskinen med en omkopplare
som inte fungerar korrekt kan leda till förlust av
kontroll och allvarliga personskador.

VArNING! TAPPA ALDRIG NER eller förstöra syftet
och funktionen av säkerhetslåsknappen och
strömbrytarspaken.

NOTErA: Maskinen startar inte utan att trycka på
säkerhetslåsknappen även om strömbrytarspaken
dras.

Denna maskin är utrustad med en säkerhetslåsknapp.
Om du märker något ovanligt med
säkerhetslåsknappen, stoppa omedelbart driften och
låt den kontrolleras av ditt närmaste FXA-
auktoriserade servicecenter.
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1. Installera batterikassetterna och stäng sedan
batterilocket.

2. Tryck ner och håll säkerhetslåsknappen, bild 14
(1). Dra sedan strömbrytarspaken mot dig, bild 14
(2).

Du kan släppa säkerhetslåsknappen efter att motorn
har börjat gå.

3. Släpp strömbrytaren för att stoppa motorn.

LED -LAMPOr
VArNING! Titta inte direkt in i ljuskällan.

LED-lamporna kan lysa upp din väg framför dig i ett
mörkt område. Lamporna tänds automatiskt när
motorn börjar gå och släcks när strömbrytaren släpps.

ANVäNDNINGSTIPS
VArNING! Främmande föremål, såsom stenar, trasigt
glas, spikar, tråd eller snöre, kan plockas upp och
kastas av snöslungan, vilket kan orsaka allvarliga
personskador. Ta bort alla främmande föremål från
området som ska plogas innan du använder
snöslungan.

Maskinen är designad för att rensa snö från smala
stigar, trottoarer, trappor, däck och mindre uppfarter
när snödjupet är under 285 mm.

Rensningsdjupet varierar beroende på
snöförhållandena.

1. Håll arbetsområdet fritt från främmande föremål
som kan kastas av knivarna. Utför en noggrann
inspektion av området eftersom vissa föremål kan
vara dolda av omgivande snö. Om snöslungan
träffar ett hinder eller plockar upp ett främmande
föremål under användning, stoppa snöslungan, ta
bort batterierna, ta bort hindret och inspektera
enheten för skador. Reparera eller byt ut alla
skadade delar innan du startar om och använder
enheten.

2. Håll barn, husdjur och åskådare borta från
arbetsområdet. Var medveten om att det normala
ljudet från maskinen när den är på kan göra det
svårt för dig att höra närstående personer.

3. Håll det övre handtaget stadigt med båda
händerna. Öppna din ställning så att kroppsvikten
fördelas jämnt över båda fötterna. Placera skrapan
(under skyddet längst ner på maskinen) platt på
marken. Vänd utkastarröret mot det håll du vill ta
bort snön.

4. Sätt på maskinen. Tryck maskinen framåt.
Kontrollera noggrant styrvinkeln och farten framåt
enligt snödjup och vikt.

5. Börja din snöplogning utåt, kasta snön i en fram-
och tillbaka-rörelse. För att ploga i motsatt
riktning, vrid snöslungan på dess hjul. Se till att
överlappa plogade vägar.

6. Notera vindriktningen. Om möjligt, rör dig i samma
riktning som vinden så att snön inte kastas mot
vinden (och därmed tillbaka i ditt ansikte och på
den just plogade vägen).

7. Tryck inte på snöslungan med överdriven kraft. Du
bör trycka på maskinen försiktigt och jämnt i
enlighet med enhetens kastfrekvens.

8. Tillämpa inte ytterligare mänsklig belastning på
motorn eftersom detta kan orsaka motorskador.

9. Vissa delar av snöslungan kan frysa under extrema
temperaturförhållanden. Försök inte att använda
snöslungan med frysta delar. Om delarna fryser
medan snöslungan är i bruk, stoppa snöslungan,
ta bort batterierna och inspektera för frysta delar.
Frigör alla delar innan du startar om eller använder
snöslungan. Tvinga aldrig kontroller som har frusit.

10. När du arbetar på småsten, grus eller oasfalterade
ytor, undvik att kasta löst ytmaterial tillsammans
med snön genom att trycka ner på handtaget för
att höja skrapan vid enhetens bas över småsten
eller grus.

11. För större områden krävs ett tydligt mönster av
arbete för att noggrant rengöra ett område från
snö. Dessa mönster kommer inte bara att undvika
att kasta snö på oönskade platser, utan kommer
också att eliminera behovet av en andra
snöborttagning.

MÖNSTEr 1 (BILD 15)
Kasta snön till höger eller vänster sida där det är
möjligt. För områden som en lång uppfart är det
fördelaktigt att börja i mitten. Ploga från ena änden till
den andra och kasta snön åt båda sidor.

MÖNSTEr 2 (BILD 16)
Om snön endast kan kastas åt ena sidan av området
som ska rensas, börja på motsatt sida.

uNDErhÅLL
VArNING! Använd endast identiska utbytesdelar vid
service. Användning av någon andra delar kan utgöra
en fara eller orsaka skada på produkten. För att
säkerställa säkerhet och tillförlitlighet bör alla
reparationer utföras av en kvalificerad servicetekniker.

VArNING! För att förhindra allvarlig personlig skada,
ta bort batteripaketen från verktyget innan du servar,
rengör, byter tillbehör eller tar bort material från
enheten.

VArNING! För användarens säkerhet måste slitna
eller skadade delar bytas ut. Byt endast ut mot
originalreservdelar.

VArNING! Utför endast de reparationer och
underhållsarbete som beskrivs i denna manual. Allt
annat arbete måste utföras av en kvalificerad tekniker.

Försök inte att reparera maskinen om du inte har rätt
verktyg och instruktioner för demontering och
reparation av maskinen.



37

Kontrollera bultar och skruvar regelbundet för att
säkerställa att de är ordentligt åtdragna och att
utrustningen är i säker arbetsordning.

Efter varje snöborttagning, kör snöslungan i några
minuter för att förhindra att skruven fryser. Stäng av
motorn, vänta tills alla roterande delar har stannat helt,
och torka bort kvarvarande is och snö från enheten.
Rotera utkastarröret flera gånger för att ta bort
eventuell överflödig snö.

rENSNING AV EN TILLSTOPPAD SKruV
Handkontakt med den roterande skruven inuti
motorhöljet är den vanligaste orsaken till skador
kopplade till trådlösa snöskyfflar. Använd aldrig dina
händer för att rensa en tillstoppad skruv.

För att rensa skruven:

Stäng av motorn och ta bort batterierna.

Vänta 10 sekunder för att vara säker på att skruven
har stannat helt.

Använd alltid ett rensverktyg (t.ex. en träpinne), inte
dina händer, för att frigöra skruven.

rENGÖrING
Om verktygets stomme behöver rengöras, torka av
den med en mjuk fuktig trasa.

Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av
plastdelarna. De flesta plaster är känsliga för skador
från olika typer av kommersiella lösningsmedel och
kan skadas vid användning av dessa. Använd rena
trasor för att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

VArNING! Låt aldrig bromsvätskor, bensin,
petroleumbaserade produkter, smörjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada,
försvaga eller förstöra plasten, vilket kan resultera i
allvarliga personskador.

FÖrVArING
Inspektera den sladdlösa snöslungan noggrant för
slitna, lösa eller skadade delar. Om du behöver
reparera eller byta ut en del, kontakta FXA kundtjänst
för hjälp.

Ta bort batterierna från den sladdlösa snöslungan
innan du förvarar verktyget.

Låt snöslungan torka ordentligt.

För att skydda snöslungan från korrosion vid långvarig
förvaring, olja lätt de metalldelarna.

Förvara den sladdlösa snöslungan inomhus på en låst,
torr och välventilerad plats utom räckhåll för barn för
att förhindra obehörig användning eller skador.

Täck löst med en presenning för extra skydd.

TEKNISKA SPECIFIKATIONEr

Spänning 2 x 18 V DC

Hastighet utan belastning 1900min-1

Max. kastavstånd 6m

Maximal intagshöjd: 28,5 cm

Röjningsbredd 50,8 cm

Hjulstorlek 200 mm

Ljudtrycksnivå LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Ljudeffektnivå LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrationsnivå: <2.5m/s2, K=1.5m/s2
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SYMBOLEr
Typskylten på ditt verktyg kanske visar symboler. Dessa symboler visar viktig information om produkten eller
användarinstruktioner.

Använd skyddsglasögon.

Förbrukade elektriska produkter
får inte kastas i de vanliga
hushållssoporna. Lämna dessa
produkter på en
återvinningsstation. Be om råd
hos de lokala myndigheterna eller
din återförsäljare.

130°

Li-ion

Termisk koppling med
drifttemperatur

Innehåller litiumjon

Endast för inomhusbruk. Använd
endast batteriladdaren inomhus.

Använd hörselskydd.

Använd ögon- och ansiktsskydd.

Uppfyller relevanta
säkerhetsstandarder.

Läs bruksanvisningen.

Produkten uppfyller RoHs-kraven.

Allmän varning.

Använd skyddshandskar.

Använd skyddande halkfria skor.

Håll händer, fötter och kläder
borta från den roterande skruven
för att undvika skador.

FARA! Skär- /avskärningsrisk -
Håll fötterna borta från den
roterande skruven. Håll alla
åskådare, barn och djur minst 10
meter från arbetsområdet.

FÖRSIKTIGHET! Var försiktig med
stenar och andra främmande
föremål som kan kastas från
apparaten.

FARA! Skär- / avskärmningsrisk -
Håll händerna borta från den
roterande skruven. Använd inte
händerna för att rensa rotorkåpan.
Stäng av motorn innan du tar bort
skräp.

Använd inte händerna för att
rensa rännan.

Den roterande delen kommer att
fortsätta att snurra i flera
sekunder efter att du stängt av
maskinen.
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MILJÖSKYDD
Information (för privathushåll) om miljösäkert bortskaffande av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE).

Denna symbol på produkter eller medföljande dokument innebär att använd och konsumerad
elektrisk och elektronisk utrustning inte får slängas bland de vanliga hushållssoporna. För
korrekt bortskaffande, behandling, återställning och återvinning ska du lämna dessa produkter
på särskilt avsedda uppsamlingsplatser där de tas omhand utan kostnad. I vissa länder kan ett
alternativ vara att skicka tillbaks produkten till återförsäljaren mot köp av en liknande ny
produkt. Korrekt bortskaffande av produkten innebär att viktiga resurser sparas och motverkar
farliga konsekvenser för människor och miljön som annars kunnat uppstå på grund av felaktigt
bortskaffande och hantering. Kontakta de lokala myndigheterna för mer information om

närmaste uppsamlingsplats. Det kan vara straffbart att bortskaffa produkten på annat sätt än utfäst enligt nationell
lag.

FÖr FÖrETAGSANVäNDArE INOM Eu.
Om du vill bli av med elektrisk och elektronisk utrustning ska du kontakta din återförsäljare eller leverantör för
ytterligare information.

Information om bortskaffande i andra länder utanför Eu.
Denna symbol gäller endast inom EU.
Om du önskar att bli av med denna produkt ska du kontakta de lokala myndigheterna och fråga efter korrekt
bortskaffning.
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INNLEDNING
Takk for at du kjøpte dette produktet som har
gjennomgått vår omfattende kvalitetssikringsprosess.
Alt er gjort for å sikre at dette produktet leveres i
perfekt stand.

SIKKErhETEN FørST
Før bruk av dette elektroverkøyet bør følgende
sikkerhetsmessige forholdsregler tas for å begrense
risiko for brann, elektrisk støt og skade på person. Det
er viktig å lese brukermanualen for å forstå apparatet,
begrensninger og potensielle farer knyttet til dette
verktøyet.

GArANTISErTIFIKAT
Dette produktet har en garanti på 2 år, som trer i kraft
fra kjøpsdato og gjelder kun opprinnelig kjøper. Denne
garantien gjelder bare skader som følge av defekte
materialer og/eller utførelsesfeil som kommer for en
dag kun i garantiperioden og inkluderer ikke rekvisita.
Fabrikanten vil reparere eller bytte produktet etter sitt
skjønn, underlagt følgende. At produktet har blitt brukt
i henhold til veiledningen beskrevet i produktmanualen
og at det ikke har blitt utsatt for misbruk, mishandling
eller blitt brukt til noe det ikke er ment for.

At det ikke har blitt demontert eller klusset med på
noen som helst måte eller har blitt reparert av
uautorisert personell eller har blitt brukt til
profesjonelle formål. Transportskader kommer ikke inn
under denne garantien, da transportfirmaet er
ansvarlig for slik skade. Krav rettet under denne
garantien må i første omgang rettes direkte til
forhandleren innenfor garantiperioden. Bare under
eksepsjonelle forhold bør produktet returneres
fabrikant. I slike tilfeller er det forbrukers ansvar å
returnere produktet for egen kostnad og forsikre seg
om at produktet er forsvarlig pakket for å unngå
transportskade, og kort feilbeskrivelse samt kopi av
kjøpskvittering eller annet kjøpsbevis må vedlegges.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for noen
spesiell, eksemplarisk, direkte, indirekte tilfeldig, eller
følgetap eller skade under denne garantien. Denne
garantien er et tillegg og påvirker ikke noen rettigheter
der forbrukeren kan ha hjemmel i kjøpsloven av 1973,
med endringer 1975 og 1999.

Elektroverktøyet er kun beregnet til husbruk.
Elektroverktøyet passer ikke til og er ikke beregnet
for kommersiell eller profesjonell bruk.

Garantien dekker ikke mangler og skader av
elekroverktøy for bruk og formål utenom husbruk,
spesielt som resultat av dytting gjennom og
misbruk.

“Garantien er ugyldig dersom verkyøyet er skadet
grunnet en av betingelsene nedenfor:

1. Misbruk av produktet eller forsømmelse av
ordentlig vedlikehold av produktet,

2. Bruk som er kommersiell, profesjonell eller til
utleie,

3. Reparasjon utført av et uautorisert serviceselskap,

4. Skader forårsaket av eksterne gjenstander eller
stoffer.”

LOVPÅLAGTE rETTIGhETEr
Denne garantien er et tillegg og påvirker på ingen
måte dine lovpålagte rettigheter.

DEPONErING AV PrODuKTET
Når dette produktet er utbrukt eller av en eller annen
grunn kastes, må det ikke kastes i
husholdningsavfallet. For å bevare naturressurser og
minske negative miljøkonsekvenser, vær vennlig å
resirkulere eller avhende produktet på en miljøvennlig
måte. Det bør bringes til en lokal avfallsstasjon eller en
annen autorisert innsamlingsinstans for håndtering av
avfall.

Hvis du er i tvil, rådfør deg med ditt lokale
renovasjonsfirma for informasjon vedrørende
tilgjengelig resirkulering og/eller muligheter for
avhending.

VIKTIG INFOrMASJON OM DETTE PrODuKTET
Dette produktet er spesielt designet for å fungere med
FXA XCLICK-serien av batterier og ladere.

SIKKErhETSVArSLEr
FArE indikerer en farlig situasjon som, hvis ikke den
unngås, vil resultere i død eller alvorlig personskade.

ADVArSEL indikerer en farlig situasjon som, hvis den
ikke unngås, kan resultere i død eller alvorlig
personskade.

FOrSIKTIG indikerer en farlig situasjon som, hvis den
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

MErKNAD indikerer informasjon som anses som
viktig, men ikke farerelatert (f.eks. meldinger knyttet til
materielle skader).

Lader Batteri
(Ikke inkludert) (Ikke inkludert)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

På grunn av kontinuerlig produktforbedring
kan og vil produktfunksjoner og

spesifikasjoner endres uten varsel.

Sjekk gjeldende funksjoner og
spesifikasjoner med forhandleren din.
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Manglende overholdelse av en sikkerhetsadvarsel kan
føre til alvorlig skade på deg selv eller andre. Følg
alltid sikkerhetsreglene for å redusere risikoen for
brann, elektrisk støt og personskade.

Ikke forsøk å bruke dette verktøyet før du har lest og
forstått sikkerhetsreglene osv. i denne håndboken
grundig. Manglende overholdelse kan føre til ulykker
med brann, elektrisk støt eller alvorlig personskade.
Ta vare på denne brukerhåndboken og gjennomgå
den ofte for kontinuerlig sikker bruk og for å instruere
andre som kan bruke dette verktøyet.

SPESIFIKKE SIKKErhETSINSTruKSJONEr
ADVArSEL! Denne maskinen kan amputere hender
og føtter og kaste gjenstander. Unnlatelse av å følge
de følgende sikkerhetsinstruksjonene kan føre til
alvorlig skade.

Barn skal aldri betjene maskinen. Tillat aldri voksne å
betjene maskinen uten riktig opplæring.

Hold driftsområdet unna alle personer, spesielt små
barn.

Vær forsiktig slik at du ikke vil skli eller falle, spesielt
når du betjener maskinen i revers.

Eksponering for vibrasjoner i lange og kontinuerlige
perioder skader blodårer eller nervesystemet til
operatøren og forårsaker symptomer i fingrene,
hendene, armene eller skuldrene. Jobbrotasjon og
passende pauser kan bidra til å redusere eksponering
for vibrasjon. For personer som ikke er kjent med
arbeidet, som eldre, vær spesielt forsiktig med
belastningen på kroppen.

Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker
maskinen på offentlige veier. Konsulter alltid og følg
lokale forskrifter og regler angående trafikksikkerhet.

Inspiser grundig området der maskinen skal brukes og
fjern alle dørmatter, sleder, planker, steiner,
strømkabler, tregrener, grus og andre
fremmedlegemer. Merk at noen gjenstander kan bli
oversett når de er dekket med snø. Kastede
gjenstander kan forårsake personskade.

Ikke bruk maskinen uten å ha på deg passende
vinterklær. Unngå løstsittende klær som kan sette seg
fast i bevegelige deler. Bruk fottøy som vil forbedre
fotfestet på glatte overflater.

Bruk alltid vernebriller eller øyevern under bruk eller
mens du utfører en justering eller reparasjon for å
beskytte øynene mot fremmedlegemer som kan
kastes ut av maskinen.

Forsøk aldri å gjøre noen justeringer mens motoren
går.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid øyevern.
Beskyttelsesutstyr som støvmaske, sklisikre vernesko,
vernehjelm eller hørselsvern som brukes under
passende forhold, vil redusere personskader.

Fjern snøen som har samlet seg på maskinens tak før
du installerer og fjerner batterikassetten.

Ikke plasser hender eller føtter nær eller under
roterende deler. Hold deg unna utløpsåpningen til
enhver tid.

Ikke bruk snøfreseren på grusveier og stier. Utøv
ekstrem forsiktighet når du krysser grusveier eller
stier. Vær oppmerksom på skjulte farer eller når du
bruker maskinen nær offentlige veier.

Etter å ha truffet et fremmed objekt, stopp motoren,
fjern batteriene fra maskinen, inspiser snøfreseren
grundig for eventuelle skader, og reparer skadene før
du starter og bruker snøfreseren igjen.

Hvis maskinen begynner å vibrere unormalt, stopp
motoren og sjekk umiddelbart årsaken. Vibrasjon er
vanligvis en advarsel om problemer.

Stopp motoren og fjern batteriene fra maskinen hver
gang du forlater driftsposisjonen, før du fjerner
blokkeringen i impellerhuset eller utkastskanalen, og
når du gjør reparasjoner, justeringer eller inspeksjoner.

Utvis ekstrem forsiktighet når du kjører i skråninger.

Bruk aldri maskinen uten riktige skjerminger og andre
sikkerhetsbeskyttelsesenheter på plass og i funksjon.

Rett aldri utslippet mot personer eller områder hvor
det kan oppstå skade på eiendom. Hold barn og
andre unna.

Ikke overbelast maskinens kapasitet ved å forsøke å
rydde snø i for høy hastighet.

Bruk aldri maskinen med høy transporthastighet på
glatte overflater. Se bakover og vær forsiktig når du
opererer i revers.

Koble fra strømmen til impelleren når maskinen
transporteres eller ikke er i bruk.

Bruk kun vedlegg og tilbehør som er godkjent av
produsenten av maskinen.

Bruk aldri maskinen uten god sikt eller lys. Vær alltid
sikker på fotfeste, og hold godt tak i håndtakene.

Gå, løp aldri. Unnlatelse av å gjøre dette kan føre til at
du sklir, snubler, faller eller kolliderer, noe som kan
resultere i personskader.

Berør aldri en varm motor eller maskin.

Hold alle deler av kroppen din og løse klær unna de
bevegelige delene. Dette reduserer sjansen for skader
fra kontakt med de bevegelige delene.

Unngå å bruke maskinen i regn eller på våte
skråninger, glatte steder og ustabile overflater.

Hold nøye balansen på maskinen under din
nødstoppmanøver. Å miste kontrollen over maskinen
før de roterende delene stopper helt, kan forårsake
alvorlige skader på deg og andre i arbeidsområdet.
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Ikke bruk maskinen mens folk, spesielt barn, eller
kjæledyr er i nærheten. Utladet snø eller andre
gjenstander kan forårsake alvorlige skader.

Under drift, hold andre personer eller dyr minst 15 m
(50 ft) unna maskinen.

Stopp maskinen så snart noen nærmer seg. Når du
arbeider med to eller flere personer, hold en avstand
på minst 15 m (50 ft) eller mer mellom hverandre.

Maskinen kan kun betjenes av én operatør. Ikke la to
eller flere personer bruke maskinen samtidig.

Maskinkomponenter kan fryse under visse forhold i
frysegrader. Ikke bruk maskinen mens dens
mekaniske deler fryser.

Ikke bruk maskinen på frosne innsjøer, elver eller
lignende overflater. Brutt is kan utgjøre en risiko for å
falle gjennom isen, noe som kan resultere i død eller
alvorlige skader.

Ikke bruk maskinen mens det snør, regner eller i våte
forhold. Ikke utsett maskinen for regn eller fuktighet.
Vann som kommer inn i maskinen kan øke risikoen for
elektrisk støt eller feil som kan resultere i
personskader.

Ikke bruk maskinen i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nærvær av brennbare væsker, gasser eller
støv. Maskinen lager gnister som kan antenne støv
eller røyk.

ÅPNE EN TETT uTLøPSKANAL
ADVArSEL! Håndkontakt med den roterende skruen
inne i utløpskanalen er den vanligste årsaken til skader
forbundet med snøfresere. Ikke bruk hånden til å
rense utløpskanalen.

Slik tømmer du rennen:

- Slå av maskinen og ta ut batteriet.

- Vent i 10 sekunder for å være sikker på at skruen
har stoppet å rotere.

- Bruk alltid et renseverktøy, ikke hendene.

VEDLIKEhOLD OG OPPBEVArING
Kontroller boltene med jevne mellomrom for riktig
tetthet for å være sikker på at utstyret er i sikker
arbeidstilstand.

Henvis alltid til bruksanvisningen for viktige detaljer
hvis snøfreseren skal lagres i en lengre periode.

Vedlikehold eller bytt sikkerhetsmerker etter behov.

Kjør maskinen i noen minutter etter å ha blåst snø for
å forhindre at impelleren fryser fast.

Når du rengjør, reparerer eller inspiserer snøfreseren,
stopp motoren og vær sikker på at impelleren og alle
bevegelige deler har stoppet. Fjern batteriet fra
maskinen for å forhindre at noen ved et uhell starter
motoren.

Fjern eventuelle verktøy før du slår på maskinen. Et
verktøy som forblir festet til maskinen kan føre til
personskader.

YTTErLIGErE SIKKErhETSrEGLEr LADErE
Produktet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap,
med mindre de har fått tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker med
produktet.

ADVArSEL! Les og forstå alle instruksjonene.
Unnlatelse av å følge alle instruksjonene nedenfor, kan
føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Før du bruker batterilader, les alle instruksjoner og
advarselsmerker i denne håndboken, på batterilader,
batteri og produkt som bruker batteri for å forhindre
misbruk av produktene og mulig skade eller skade.

FOrSIKTIGhET: For å redusere risikoen for elektrisk
støt eller skade på laderen og batteriet, lad kun FXA
XCLICK litium-ion oppladbare batterier. Andre typer
batterier kan sprekke og forårsake personskade eller
skade.

Ikke bruk laderen utendørs eller utsett den for våte
eller fuktige forhold. Vann som kommer inn i laderen
vil øke risikoen for elektrisk støt.

Bruk av et tilbehør som ikke er anbefalt eller solgt av
batteriladerprodusenten kan føre til risiko for brann,
elektrisk støt eller personskade. Å følge denne regelen
vil redusere risikoen for elektrisk støt, brann eller
alvorlig personskade.

Før du bruker enheten, kontroller at strømkabelen og
støpselet ikke er skadet.

Ikke bruk enheten hvis den har fått kraftige støt eller
støt, eller er skadet på annen måte.

På grunn av varmen som genereres under lading, bør
ikke batteriladeren brukes på en brennbar overflate/i
et brennbart miljø.

Ikke dekk til ventilasjonsåpningene.

Demonter aldri enheten selv.

Trekk støpselet til batteriladeren ut av stikkontakten
når den ikke er i bruk eller når den rengjøres.

Bruk kun skjøteledninger som er godkjent og teknisk i
perfekt stand.

Sørg for tilstrekkelig ventilasjon under drift. Feil under
lading kan skyldes oppbevaring og drift på steder der
temperaturen overstiger +40°C; dette bør unngås.
Batterilading i lukkede skap, i nærheten av
varmekilder (radiatorer, sterkt solskinn) osv. fører til at
varme samler seg og kan skade enheten.
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Hvis batteriet ikke skal brukes over en lengre periode,
trekk batteriet av batteriladeren og trekk ut støpselet.

Beskytt batterikontakten for å unngå kortslutning
forårsaket av metallgjenstander som kan forårsake
brann eller eksplosjon!

Lad kun originale anbefalte batterier.

Hvis strømledningen er skadet, må den skiftes ut av et
autorisert servicesenter for å unngå fare.

YTTErLIGErE SIKKErhETSrEGLEr FOr
BATTErIPAKKEN
Batteripakken for dette verktøyet har blitt sendt i
lavladet tilstand. Du bør lade batteripakken helt før
bruk.

Ikke brenn batteripakken selv om den er alvorlig
skadet eller ikke lenger tåler en ladning. Batteripakken
kan eksplodere i brann.

Batterier kan eksplodere i nærvær av en
antennelseskilde, for eksempel et pilotlys. For å
redusere risikoen for alvorlig personskade, bruk aldri
et trådløst produkt i nærvær av åpen ild. Et eksplodert
batteri kan drive frem rusk og kjemikalier. Hvis
eksponert, skyll med vann umiddelbart.

Ikke knus, slipp eller skade batteripakken. Ikke bruk
en batteripakke eller lader som har blitt mistet eller fått
et kraftig slag. Et skadet batteri er utsatt for
eksplosjon. Kast et tapt eller skadet batteri
umiddelbart.

En liten lekkasje av væske fra batteripakken kan
oppstå under ekstreme bruks- eller temperaturforhold.
Dette indikerer ikke nødvendigvis en feil på
batteripakken. Men hvis den ytre forseglingen er brutt
og denne lekkasjen kommer i kontakt med huden din,
vask det berørte området raskt med såpe og vann.
Hvis lekkasjen kommer i øynene, skyll øynene med
rent vann i minst 10 minutter og søk øyeblikkelig
legehjelp.

Informer det medisinske personalet at væsken er en
25-35% løsning av kaliumhydroksid.

Forsøk aldri å åpne batteripakken uansett årsak. Hvis
plasthuset til batteripakken går i stykker eller sprekker,
må du umiddelbart slutte å bruke det og ikke lade det.

Ikke oppbevar eller bær en ekstra batteripakke i en
lomme eller verktøykasse eller andre steder der den
kan komme i kontakt med metallgjenstander.
Batteripakken kan være kortsluttet og forårsake skade
på batteripakken, brannskader eller brann.

Ikke lad batteriverktøyet på et fuktig eller vått sted. Å
følge denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk
støt.

For best resultat, lad batteriverktøyet på et sted der
temperaturen er over 10°C, men mindre enn 37°C. For
å redusere risikoen for alvorlig personskade, må du
ikke oppbevare utenfor eller i kjøretøy.

INFOrMASJON OM BATTErILADING
Ladehastigheter for NiCad- og/eller Li-Ion-
batteriladehastigheter bestemmes av tiden det tar å
fullade batteriet og bestemmes av ladestrømmen. De
tre mest brukte ladehastighetene er vanligvis:

Rask lading.
Sakte lading.
Vedlikeholdslading.

rASKLADEDE BATTErIEr
Ladehastighetene for hurtigladede batterier kan
variere mellom 30 minutter og 90 minutter.
Ladehastigheten for batteriet som leveres med et
trådløst elektroverktøy er angitt i produkthåndboken.

LANGSOMT LADEDE BATTErIEr
Ladehastighetene for sakte ladede batterier er mellom
3 timer og 5 timer.

VEDLIKEhOLDSLADEDE BATTErIEr
Ladehastighetene for vedlikeholdsladingsbatterier er
mellom 7 timer og 9 timer.

VIKTIG!
INFOrMASJON OM NICAD OG/ELLEr LI-ION-
BATTErI

LAD ALLTID FuLLSTENDIG ET NiCad- og/eller Li-
Ion-BATTErI Før LADING, OG GÅ ALDrI OVEr
LADETIDEN, uNNTATT NÅr ET NYTT BATTErI
"KODITIONErEr".

LADEPrOSEDYrE
Når du lader et nytt NiCad- og/eller Li-Ion-batteri, skal
det være helt utladet etterfulgt av en full lading for
ladehastigheten for batteriet som angitt i
produkthåndboken pluss 30 minutter. Dette bør
deretter følges av full utlading og ytterligere full lading
for ladehastigheten for batteriet som angitt i
produktmanualen pluss 30 minutter. Denne
prosedyren vil kondisjonere batteriet og utjevne
cellespenningene. Å følge denne prosedyren vil sikre
optimal drift av batteriet.

Når du bruker laderen gjentatte ganger til å lade flere
batterier, la alltid laderen kjøle seg ned før du lader et
nytt batteri. Det anbefales at nedkjølingsperioden ikke
er mindre enn 30 til 45 minutter.

Når du lader et batteri som har blitt utladet under tung
bruk, la batteriet kjøle seg ned før det lades. Det
anbefales at nedkjølingsperioden ikke er mindre enn
30 til 45 minutter.

NOTE: Hvis laderen ikke lader batteripakken under
normale omstendigheter, returner både batteripakken
og laderen til nærmeste FXA-autoriserte servicesenter
for elektrisk sjekk.

NICAD OG/ELLEr LI-ION LADEr OG LADErE
NiCad- og/eller Li-Ion-batterier må lades opp med
rimelig forsiktighet, hovedsakelig fordi de kan bli
skadet av overlading.
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Overlading kan føre til at batteritemperaturen og det
indre trykket øker raskt. Dette kan føre til at cellene
forvrenges og mister elektrolytt, og i ekstreme tilfeller
hvor det indre trykket er ekstremt høyt kan de til og
med eksplodere.

Denne situasjonen kan også oppstå når et overladet
batteri er montert på produktet og brukes. For å
unngå denne ekstreme situasjonen er det av
avgjørende betydning at NiCad- og/eller Li-Ion-
batterier er helt utladet før lading og at ladetiden ikke
overskrides unntatt ved "kondisjonering" av et nytt
batteri. Gjentatt lading av delvis utladede batterier kan
forårsake svikt i en eller flere av cellene.

SELVuTLADNING
Et litiumbatteri kan selvutlades og miste den lagrede
ladningen. Vanligvis kan den miste omtrent 5 % av
ladingen den første måneden etter full lading (når den
lagres i romtemperatur), og deretter miste den med
ytterligere 3 % per måned. Ved lagring ved høyere
temperaturer vil selvutladningshastigheten
akselereres.

BATTErILADING INNENDørS
Denne laderen er designet for bruk innendørs. Vi
anbefaler ikke at den brukes inne i hjemmet ditt. Ideelt
sett bør batterier lades på en benk i et verksted,
garasje eller bod. Hvis ladeoperasjonen skal utføres i
ditt hjem, må området være godt ventilert og laderen
må plasseres på en ikke-brennbar overflate slik at
ventilasjonsåpningene ikke blokkeres. Overskrid aldri
ladetiden unntatt når du "kondisjonerer" et nytt batteri,
da dette kan skade batteriet og laderen.

AVhENDING AV BATTErI
Når batteriet ikke klarer å lade eller opprettholder
ladningen, er levetiden oppbrukt. For å bevare
naturressursene, vennligst resirkuler eller kast
batteripakken på riktig måte. Denne batteripakken
inneholder li-ion-celler. Før avhending, sørg for at
batteripakken er helt utladet ved å bruke det trådløse
produktet, fjern deretter batteripakken fra borehuset
og dekk til batteripakkens tilkoblinger med kraftig
tape, for å forhindre kortslutning og energiutladning
som kan føre til brann. Ikke forsøk å åpne eller fjerne
noen av komponentene.

Kontakt din lokale avfallsmyndighet for informasjon
om tilgjengelige alternativer for resirkulering og/eller
avhending.

SPESIFIKKE SIKKErhETSINSTruKSJONEr

OPPLADBArE BATTErIEr
Batterier kan lekke eller eksplodere hvis de ikke lades
eller håndteres på riktig måte. Følg alltid følgende
forholdsregler når du håndterer batterier.

Sørg for at maskinen er slått av før du tar ut eller
setter inn batterier.

Ikke bruk dette batteriet med andre produkter.

Ikke prøv å sette inn batteriet feil vei.

Ikke kortslutt, eller forsøk å demontere batteriet.

Ikke utsett batteriet for flammer eller sterk varme.

Ikke senk ned i eller utsett batteriet for vann.

Ikke oppbevar eller transporter batteriet sammen med
løse metallgjenstander som bor og borekroner.

Batterier er utsatt for lekkasje når de utlades. For å
unngå skade på produktet, fjern eller lad batteriet på
nytt når det ikke gjenstår lading. Oppbevar batteriet
på et kjølig sted når det ikke er i bruk.

Etter langvarig bruk kan batteriet bli varmt. Før du tar
ut batteriet, slå av maskinen og la batteriet avkjøles.
Ikke bruk batteriet hvis du merker misfarging eller
forvrengning av batteridekselet.

GENErELLE SIKKErhETSrEGLEr
ADVArSEL! Les alle instruksjonene. Mangel på å
følge alle instruksjonene listet opp nedenfor kan
resultere i elektrisk støt, brann og/eller alvorlig skade.
Uttrykket ”elektroverktøy” i alle advarslene listet opp
nedenfor, refererer til ditt strømdrevne (med kabel)
elektroverktøy eller batteridrevne (kabelfrie)
elektroverktøy.

TA VArE PÅ DISSE INSTruKSENE

1) ArBEIDSOMrÅDE

a) Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete
eller mørke områder innbyr til ulykker.

b) Ikke bruk elektroverktøy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nærvær av brennbare væsker,
gasser eller støv. Elektroverktøy lager gnister som
kan antenne støv eller røyk.

c) Hold barn og tilskuere unna når du bruker et
elektroverktøy. Distraksjoner kan føre til at du
mister kontrollen.

2) ELEKTrISK SIKKErhET

a) Støpsler på elektroverktøy må passe til
stikkontakten. Aldri modifiser støpselet på noen
måte. Ikke bruk adapterplugger med jordede
elektroverktøy. Umodifiserte støpsler og
matchende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede overflater som
rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. Det er økt
risiko for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte
forhold. Vann som trenger inn i et elektroverktøy vil
øke risikoen for elektrisk støt.

d) Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til å
bære, trekke eller koble fra strømnettet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede
ledninger øker risikoen for elektrisk støt.

e) Når du bruker et elektroverktøy utendørs, bruk en
skjøteledning som er egnet for utendørs bruk. Bruk
av en ledning som er egnet for utendørs bruk
reduserer risikoen for elektrisk støt.
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f) Hvis det er uunngåelig å bruke et elektroverktøy
på et fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (RCD). Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
støt.

MErK: Begrepet "jordfeilbryter (RCD)" kan
erstattes av begrepet "jordfeilbryter (GFCI)" eller
"jordlekkasjebryter (ELCB)".

3) PErSONLIG SIKKErhET

a) Vær årvåken, se hva du gjør og bruk sunn fornuft
når du bruker et elektroverktøy. Ikke bruk et
elektroverktøy når du er trøtt eller påvirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et øyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktøy kan
føre til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid øyevern.
Sikkerhetsutstyr som støvmaske, ikke-skli
vernesko, hard hatt eller hørselsvern som brukes
under passende forhold, vil redusere
personskader.

c) Forhindre utilsiktet start. Sørg for at bryteren er i
av-posisjon før du kobler til strømkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller bærer verktøyet. Å
bære elektroverktøy med fingeren på bryteren eller
å sette strøm på elektroverktøy som har bryteren
på, innbyr til ulykker.

d) Fjern eventuelle justeringsnøkler eller skiftenøkler
før du slår på elektroverktøyet. En skiftenøkkel
eller nøkkel som blir liggende igjen festet til en
roterende del av elektroverktøyet kan føre til
personskade.

e) Ikke overdriv høyde og lengde. Hold tilstrekkelig
fotfeste og balanse hele tiden. Dette gir bedre
kontroll over elektroverktøyet i uventede
situasjoner.

f) Kle deg ordentlig. Ikke bruk løse klær eller
smykker. Hold håret, klærne og hanskene dine
borte fra bevegelige deler. Løse klær, smykker
eller langt hår kan fanges i bevegelige deler.

g) Hvis det finnes utstyr for tilkobling av støvavsug
og -oppsamling, må du sørge for at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av disse enhetene
kan redusere støvrelaterte farer.

h) Ikke la kjennskap fra hyppig bruk av verktøy tillate
deg å bli selvtilfreds og ignorere
sikkerhetsprinsipper for bruk av verktøy. En
uforsiktig handling kan forårsake alvorlig
personskade i løpet av en brøkdel av et sekund.

4) BruK OG PLEIE AV ELEKTrOVErKTøY

a) Ikke bruk makt på elektroverktøyet. Bruk riktig
elektroverktøy for applikasjonen din. Riktig
elektroverktøy vil gjøre jobben bedre og tryggere
med den hastigheten det var beregnet for.

b) Ikke bruk elektroverktøyet hvis bryteren ikke slår
det av og på. Ethvert elektroverktøy som ikke kan
styres med bryteren er farlig og må repareres.

c) Trekk ut støpselet fra strømkilden og/eller
batteripakken fra elektroverktøyet før du foretar
justeringer, bytter tilbehør eller oppbevarer
elektroverktøy. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for å starte verktøyet ved et
uhell.

d) Oppbevar inaktivt elektroverktøy utilgjengelig for
barn, og ikke la personer som ikke er kjent med
elektroverktøyet eller disse instruksjonene, bruke
elektroverktøyet. Elektroverktøy er farlige i
hendene på utrente brukere.

e) Vedlikehold av elektroverktøy. Sjekk for
feiljustering eller fastsetting av bevegelige deler,
brudd på deler og andre forhold som kan påvirke
elektroverktøyets drift. Hvis det er skadet, må
elektroverktøyet repareres før bruk. Mange ulykker
skyldes dårlig vedlikeholdte elektroverktøy.

f) Hold skjæreverktøy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjæreverktøy med skarpe
skjærekanter har mindre sannsynlighet for å sette
seg fast og er lettere å kontrollere.

g) Bruk elektroverktøyet, tilbehøret og verktøyborene
osv. i samsvar med disse instruksjonene og på
den måten som er beregnet for den aktuelle typen
elektroverktøy, og ta hensyn til arbeidsforholdene
og arbeidet som skal utføres. Bruk av
elektroverktøy til andre formål enn det som er
tiltenkt, kan føre til en farlig situasjon.

h) Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og fri for
olje og fett. Glatte håndtak og gripeflater gir ikke
sikker håndtering og kontroll av verktøyet i
uventede situasjoner.

i) Ikke bruk tøyhansker når du bruker verktøyet, da
disse kan vikle seg inn. Hvis tøyhansker vikler seg
inn i bevegelige deler, kan det føre til personskade.

5) BruK OG VEDLIKEhOLD AV
BATTErIVErKTøY

a) Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for en type
batteripakke, kan føre til brannfare når den brukes
sammen med en annen batteripakke.

b) Bruk elektroverktøy bare med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan føre
til fare for personskade og brann.

c) Når batteripakken ikke er i bruk, må du holde den
borte fra andre metallgjenstander, for eksempel
binders, mynter, nøkler, spiker, skruer eller andre
små metallgjenstander, som kan opprette
forbindelse fra en terminal til en annen.
Kortslutning av batteripolene kan føre til
brannskader eller brann.

d) Under krenkende forhold kan væske kastes ut fra
batteriet; unngå kontakt. Skyll med vann ved
kontakt, hvis uhellet er ute. Hvis væske kommer i
kontakt med øynene, må du også søke medisinsk
hjelp.



46

Væske som støtes ut fra batteriet kan forårsake
irritasjon eller forbrenninger.

6) SErVICE

a) Få service av elektroverktøyet ditt utført av en
kvalifisert reparatør, og bruk kun identiske
reservedeler. Dette vil sikre at elektroverktøyets
sikkerhet opprettholdes.

b) Aldri utfør service på skadede batteripakker.
Service på batteripakker skal kun utføres av
produsenten eller autoriserte serviceleverandører.

c) Følg instruksjonene for smøring og bytte av
tilbehør.

KOMPONENTEr OG KONTrOLLEr (FIG.1)

TILTENKT BruK
Denne trådløse snøfreseren er beregnet for å fjerne og
rydde bort snø fra fortau, terrasser, innkjørsler og
andre flate, asfalterte overflater. Ikke bruk den til
andre formål.

Enhver annen bruk utover de fastsatte bruksvilkårene
vil bli ansett som misbruk. FXA tar intet ansvar for feil
bruk av dette produktet.

uTPAKKING
FOrSIKTIG. Denne emballasjen inneholder skarpe
gjenstander. Vær forsiktig når du pakker ut. Ta
maskinen ut av emballasjen sammen med det
medfølgende tilbehøret. Sjekk nøye at maskinen er i
god stand, og ta hensyn til alt tilbehøret som er
oppført i denne håndboken. Sørg også for at alt
tilbehøret er komplett.

Hvis det mangler deler, skal maskinen og tilbehøret
returneres sammen i originalemballasjen til
forhandleren. Ikke kast emballasjen. Ta vare på den i
hele garantiperioden, og resirkuler den hvis mulig.
Ellers må du kaste den på riktig måte. Ikke la barn
leke med tomme plastposer på grunn av
kvelningsfare.

MONTErING OG JuSTErINGEr
ADVArSEL! Ikke bruk dette produktet hvis det ikke er
fullstendig montert, eller hvis noen deler ser ut til å
mangle eller være skadet. Bruk av et produkt som
ikke er riktig og fullstendig montert, eller med skadede
eller manglende deler, kan føre til alvorlig
personskade.

ADVArSEL! Ikke forsøk å modifisere dette produktet
eller lage tilbehør eller tilleggsutstyr som ikke
anbefales for bruk med dette produktet. Enhver slik
endring eller modifikasjon er misbruk og kan føre til en
farlig tilstand som kan føre til mulig alvorlig
personskade.

ADVArSEL! For å redusere risikoen for skade, slå av
enheten og koble fra batteripakkene fra maskinen
før du installerer og fjerner tilbehør, før du justerer eller
endrer oppsett eller når du utfører reparasjoner.
Unnlatelse av å fjerne batteripakkene kan føre til
alvorlig personskade ved utilsiktet oppstart.

MONTErING AV hJuLENE (FIG.2)
Skyv et hjul på akslingen etterfulgt av en skive og fest
det på plass ved å sette inn en splittpinne gjennom
hullet i akslingen. Gjenta denne prosessen for det
andre hjulet på den andre siden. Fest de to
hjuldekslene på utsiden av hjulene og trykk sammen til
de klikker på plass.

MONTErING AV DET NEDrE hÅNDTAKET
MErK: Når du fester det nedre håndtaket til
snøfreseren, må du sørge for at hullet for håndtaket til
rennekontrollen i det nedre håndtaket vender oppover,
Fig.3.

Monter den nedre håndtakrammen på maskinens
håndtakramme og juster hullene. Koble sammen
håndtakrammene med 2 sett av nedre håndtaksknapp
og bolt som vist i Fig.4.

MONTErING AV DET øVrE hÅNDTAKET
Pass på og fest den øvre håndtakrammen til den
nedre håndtakrammen med 2 sett av øvre
håndtaksknapp og bolt som vist i Fig.5.

Håndter strømkabelen komfortabelt med de to
strømkabelklipsene.

Klem ledningene rett til de nedre og øvre
håndtakrammene. La ledningene gå langs og inne i
håndtakene, Fig.6.

INSTALLErE hÅNDTAK FOr rENNEKONTrOLL
Sett inn rennekontrollstangen gjennom hullet for
kontrollstangen som vist i Fig.7.

1. Håndtak

2. Øvre håndtak

3. Håndtak for rennekontroll

4. Øvre håndtaksknott og bolt x 2

5. Rennekontrollstang

6. Nedre håndtak

7. Nedre håndtaksknott og bolt x 2

8. Hjul x 2

9. Skrue

10. LED-lys

11. Utløpskanal

12. Rennedeflektor

13. Håndtak for rennedeflektor

14. Batterirom

15. Sikkerhetslåseknapp

16. Av/på-bryterarm
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Sett inn rennekontrollstangen i tilkoblingshullet som
ligger bak snøfreseren og fest den med en skrue ved
hjelp av en stjerneskrutrekker (ikke inkludert), Fig.8.

INSTALLErING AV uTLøPSKANALEN
Bruk skruene og skivene for å feste utløpsdeflektoren
sikkert til utløpsrøret som vist i Fig.9.

Justér utsparingen bak på utløpskanalen med tappen
på utløpsflensen og skyv den på plass. Bruk en
stjerneskrutrekker (ikke inkludert) for å feste
utløpskanalen på plass med en skrue, Fig.10.

DrIFT
ADVArSEL! Vær alltid sikker på at maskinen er slått
av og at batterikassettene er fjernet før du justerer
eller sjekker funksjoner på maskinen.

ADVArSEL! Hold området som skal ryddes fritt for
steiner, leker eller andre fremmedlegemer som
rotorbladene kan plukke opp og kaste. Slike
gjenstander kan være dekket av snø og er lette å
overse, så sørg for å foreta en grundig inspeksjon av
området før du begynner arbeidet.

ADVArSEL! Vær ekstra forsiktig med å opprettholde
kontrollen over maskinen til enhver tid. Ikke la
maskinen avlede utløpet mot deg eller noen i
arbeidsområdet. Manglende evne til å opprettholde
riktig kontroll over maskinen kan resultere i alvorlig
skade på deg og andre personer.

ADVArSEL! Hold hendene og føttene unna skruen.

FOrSIKTIGhET: Sørg for å installere utløpskanalen
sikkert i maskinen før du begynner å arbeide.

FOrSIKTIGhET: Bruk aldri maskinen på et tak, høyt
sted, bratt skråning, is eller annen ustabil overflate.
Det kan ellers resultere i alvorlig skade.

FOrSIKTIGhET: Vær oppmerksom på vindretningen.
Juster snøblåserretningen i henhold til vindretningen
slik at utkastet av snø ikke skaper en fare for
operatøren eller folk rundt.

FOrSIKTIGhET: Fjern alltid batterikassettene og bruk
hansker før du fjerner fremmedlegemer som blokkerer
snøflyten.

JuSTErING AV uTLøPSKANALENS rETNING
ADVArSEL! Rett aldri snøutløpskanalen mot deg selv,
tilskuere, dyr, kjøretøy eller nærliggende vinduer.
Utladet snø eller andre gjenstander kan forårsake
alvorlige skader.

Utløpskanalen kan vinkles til venstre eller høyre
mellom 0 til 90 grader, slik at snøen kan kastes
nøyaktig dit du ønsker.

Vri håndtaket på snøskuffens kontrollstang med
klokken for å vri utløpskanalen mot klokken opptil 90
grader til venstre.

Vri håndtaket på snøskuffens kontrollstang mot
klokken for å vri utløpskanalen med klokken opptil 90
grader til høyre, Fig.11.

JuSTErING AV uTLøPSKANALENS VINKEL
Håndtaket for utløpsdeflektoren som ligger på
baksiden av deflektoren, kontrollerer høyden på
snøstrømmen, slik at snøen kan kastes nøyaktig der
du ønsker. For å justere høyden, trykk på
utløserknappen for å låse opp deflektorposisjonen.
Hev eller senk deflektoren til ønsket høyde på
snøstrømmen du ønsker å kaste, Fig.12.

INSTALLErE ELLEr FJErNE BATTErIEr
FOrSIKTIGhET: Slå alltid av maskinen før du
installerer eller fjerner batterikassettene.

FOrSIKTIGhET: Hold maskinen og batterikassetten
fast når du installerer eller fjerner batterikassetten.
Unnlatelse av å holde maskinen og batterikassetten
fast kan føre til at de glipper ut av hendene dine og
forårsake skade på maskinen og batterikassetten
samt personskade.

FOrSIKTIGhET: Sørg for at du lukker dekselet til
batterirommet før bruk. Ellers kan gjørme, smuss eller
vann forårsake skade på maskinen eller
batterikassetten.

Sett inn to fulladede FXA-batteripakker i
batterirommet på snøfreseren (Merk at batteriet har
forhøyede ribber som gjør at det bare passer inn i
snøfreseren én vei), Fig.13.

Batteriutløserknappen vil "klikke" på plass når
batteripakken er helt installert.

For å fjerne et batteri fra snøfreseren, trykk
batteriutløserknappen på baksiden av batteriet
nedover og trekk batteripakken ut av
verktøyhåndtaket.

SLÅ PÅ OG AV MASKINEN
ADVArSEL! Før du installerer batterikassettene, må
du alltid kontrollere at av/på-bryteren aktiveres som
den skal og går tilbake til opprinnelig posisjon når den
slippes. Å bruke maskinen med en bryter som ikke
aktiveres som den skal, kan føre til tap av kontroll og
alvorlig personskade.

ADVArSEL! IKKE teip ned eller omgå formålet og
funksjonen til sikkerhetslåseknappen og av/på-
bryteren.

MErK: Maskinen starter ikke uten å trykke på
sikkerhetslåseknappen selv om av/på-bryteren er
trykket inn.

Denne maskinen er utstyrt med en
sikkerhetslåseknapp. Hvis du merker noe uvanlig med
sikkerhetslåseknappen, stopp driften umiddelbart og
få den sjekket av ditt nærmeste FXA-autoriserte
servicesenter.

1. Installer batterikassettene, og lukk deretter
batteridekselet.

2. Trykk ned og hold sikkerhetslåseknappen, Fig.14
(1). Trekk deretter av/på-bryteren mot deg, Fig.14
(2).
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Du kan slippe sikkerhetslåseknappen etter at motoren
begynner å gå.

3. Slipp av/på-bryteren for å stoppe motoren.

LED-LYS
ADVArSEL! Ikke se direkte inn i lyskilden.

LED-lysene kan lyse opp veien foran deg i et mørkt
område. Lysene vil automatisk slå seg på når motoren
begynner å gå og slås av når av/på-bryteren slippes.

DrIFTSTIPS
ADVArSEL! Fremmedlegemer, som steiner, knust
glass, spiker, tråd eller snor, kan bli plukket opp og
kastet av snøfreseren, noe som kan forårsake alvorlig
personskade. Fjern alle fremmedlegemer fra området
som skal brøytes før du bruker snøfreseren.

Maskinen er designet for å rydde snø fra smale stier,
fortau, trapper, dekk og mindre innkjørsler når
snødybden er under 285 mm.

Ryddedybden varierer avhengig av snøforholdene.

1. Hold driftsområdet fritt for fremmedlegemer som
kan bli kastet av bladene. Utfør en grundig
inspeksjon av området, da noen gjenstander kan
være skjult for synet av omkringliggende snø. Hvis
snøfreseren treffer en hindring eller plukker opp et
fremmedlegeme under bruk, stopp snøfreseren,
fjern batteriene, fjern hindringen, og inspiser
enheten for skader. Reparer eller bytt ut eventuelle
skadde deler før du starter og bruker enheten på
nytt.

2. Hold barn, kjæledyr og tilskuere unna
driftsområdet. Vær oppmerksom på at den
normale lyden fra maskinen når den er slått på kan
gjøre det vanskelig for deg å høre folk som
nærmer seg.

3. Hold det øverste håndtaket fast med begge
hender. Stå stødig og bredt slik at kroppsvekten er
jevnt fordelt over begge føttene. Plasser skraperen
(under dekselet på bunnen av maskinen) flatt på
bakken. Vri utløpskanalen mot den retningen du
ønsker å fjerne snøen.

4. Slå på maskinen. Skyv maskinen fremover.
Kontroller forsiktig styrevinkelen og fremdriftsfarten
i henhold til snødybde og vekt.

5. Start ryddingen din utover, og kast snøen i en frem
og tilbake-bevegelse. For å rydde i motsatt
retning, drei snøfreseren på hjulene. Sørg for å
overlappe ryddingsbanene.

6. Legg merke til vindretningen. Hvis mulig, beveg
deg i samme retning som vinden slik at snøen ikke
kastes mot vinden (og dermed tilbake i ansiktet
ditt og på den nettopp ryddede banen).

7. Ikke skyv snøfreseren med overdreven kraft. Du
bør skyve maskinen forsiktig og jevnt i samsvar
med enhetens kastetakt.

8. Ikke påfør ekstra menneskeskapt belastning på
motoren, da dette kan forårsake motorskader.

9. Noen deler av snøfreseren kan fryse under
ekstreme temperaturforhold. Ikke prøv å betjene
snøfreseren med frosne deler. Hvis delene fryser
mens snøfreseren er i bruk, stopp snøfreseren,
fjern batteriene, og inspiser for frosne deler. Fjern
alle deler før du starter på nytt eller betjener
snøfreseren. Tving aldri kontroller som har fryst.

10. Når du arbeider på småstein, grus eller ubelagte
overflater, unngå å kaste løst overflatemateriale
sammen med snøen ved å trykke ned på
håndtaket for å heve skraperen ved bunnen av
enheten over småsteinene eller grusen.

11. For større områder er det nødvendig med et
bestemt mønster for å grundig rengjøre et område
for snø. Disse mønstrene vil ikke bare unngå å
kaste snø på uønskede steder, men vil også
eliminere behovet for en andre fjerning av snø.

MøNSTEr 1 (FIG.15)
Kast snøen til høyre eller venstre side der det er mulig.
For områder som en lang innkjørsel, er det fordelaktig
å starte i midten. Fres fra den ene enden til den andre,
og kast snø til begge sider.

MøNSTEr 2 (FIG.16)
Hvis snøen kun kan kastes til den ene siden av
området som skal ryddes, start på motsatt side.

VEDLIKEhOLD
ADVArSEL! Ved service, bruk kun identiske
reservedeler. Bruk av andre deler kan skape en fare
eller forårsake produktskade. For å sikre sikkerhet og
pålitelighet bør alle reparasjoner utføres av en
kvalifisert servicetekniker.

ADVArSEL! For å forhindre alvorlig personskade,
fjern batteripakkene fra verktøyet før service,
rengjøring, endring av tilleggsutstyr eller fjerning av
materiale fra enheten.

ADVArSEL! For brukerens sikkerhet må slitte eller
skadde deler skiftes ut. Erstatt kun med originale
reservedeler.

ADVArSEL! Utfør kun reparasjonene og
vedlikeholdsarbeidet som er beskrevet i denne
håndboken. Alt annet arbeid må utføres av en
kvalifisert tekniker.

Ikke forsøk å reparere maskinen med mindre du har
de riktige verktøyene og instruksjonene for
demontering og reparasjon av maskinen.

Kontroller bolter og skruer med jevne mellomrom for
riktig tetthet for å sikre at utstyret er i sikker
arbeidstilstand.

Etter hver snøryddingsøkt, kjør snøfreseren i noen
minutter for å forhindre at skruen fryser. Slå av
motoren, vent til alle roterende deler har stoppet helt,
og tørk av gjenværende is og snø fra enheten. Rotér
utkastdeflektoren flere ganger for å fjerne eventuell
overflødig snø.
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rYDDING AV EN TETT SKruE
Håndkontakt med den roterende skruen inne i
motorhuset er den vanligste årsaken til skader
forbundet med batteridrevne snøskuffer. Bruk aldri
hendene til å fjerne en tilstoppet mateskrue.

Slik tømmer du skruen:

Slå av motoren og fjern batteriene.

Vent 10 sekunder for å være sikker på at skruen har
stoppet helt.

Bruk alltid et renseverktøy (f.eks. en trepinne), ikke
hendene, for å frigjøre skruen.

rENGJørING
Hvis verktøyets kropp må rengjøres, tørk den med en
myk fuktig klut.

Unngå å bruke løsemidler når du rengjør plastdeler. De
fleste typer plast er utsatt for skader fra forskjellige
typer kommersielle løsningsmidler og kan bli skadet av
bruken. Bruk rene kluter for å fjerne smuss, støv, olje,
fett, etc.

ADVArSEL! Ikke la bremsevæsker, bensin,
petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer osv.
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade, svekke eller ødelegge plast som kan føre til
alvorlig personskade.

LAGrING
Undersøk den trådløse snøfreseren grundig for slitte,
løse eller skadede deler. Hvis du trenger å reparere
eller erstatte en del, kontakt FXA kundeservice for å få
hjelp.

Fjern batteriene fra den trådløse snøfreseren før du
oppbevarer verktøyet.

La snøfreseren tørke grundig.

For å beskytte snøfreseren mot korrosjon ved lagring
over lengre perioder, påfør et tynt lag olje på
metalldelene.

Oppbevar den trådløse snøfreseren innendørs på et
låst, tørt, godt ventilert sted utilgjengelig for barn for å
forhindre uautorisert bruk eller skade.

Dekk løst med en presenning for ekstra beskyttelse.

TEKNISK SPESIFIKASJON

Spenning 2 x 18 V DC

Ingen lastehastighet 1900min-1

Maks. kasteavstand 6m

Maks. inntakshøyde 28,5 cm

Ryddebredde 50,8 cm

Hjulstørrelse 200 mm

Lydtrykknivå LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Lydeffektnivå LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrasjonsnivå <2.5m/s2, K=1.5m/s2

MILJøVErN
Informasjon for (private husholdninger) for miljømessig forsvarlig avhending av Avfall Elektrisk og Elektronisk Utstyr
(Waste Electrical and Electronic Equipment) (WEEE).

Dette symbolet på produkter og/eller medfølgende dokumenter angir at brukt og utbrukt
elektrisk og elektronisk utstyr ikke må kastes i husholdningsavfallet. For korrekt avhending,
behandling, gjenbruk og resirkulering, vær vennlig å ta disse produktene til dedikerte
oppsamlingspunkt, der de vil bli mottatt uten kostnad. Alternativt kan en i noen land ha
mulighet til å returnere produktet til forhandler mot kjøp av et nytt tilsvarende produkt. Korrekt
avhending av dette produktet vil bidra til å ivareta viktige ressurser og hindre potensielle
negative effekter på menneskelig helse og miljøet, noe som kan oppstå ved feil
avfallshåndtering og –behandling. Vær vennlig å kontakte lokal myndighet for flere detaljer om

ditt nærmeste oppsamlingspunkt. Straff kan påregnes for feil avhending av dette avfallet, i henhold til nasjonal
lovgivning.

FOr BEDrIFTEr INNENFOr Eu.
Hvis du ønsker å kaste elektrisk og elektronisk utstyr, vær vennlig å kontakte din forhandler eller leverandør for mer
informasjon.

Informasjon for avhending i andre land utenfor Eu.
Dette symbolet er kun gyldig innenfor EU.
Hvis du ønsker å kaste dette produktet, kontakt dine lokale myndigheter eller forhandler og be om den korrekte
måten for avhending.



50

SYMBOLEr
Typeskiltet på verktøyet ditt kan vise symboler. Disse representerer viktig informasjon om produktet eller
instruksjoner for bruk.

Bruk øyebeskyttelse.

Avfall fra elektriske produkter skal
ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkuler der det finnes fasiliteter.
Ta kontakt med kommunen eller
forhandleren for råd om
resirkulering.

130°

Li-ion

Termisk kobling med
driftstemperatur.

Inneholder litiumion.

Kun innendørs bruk. Bruk kun
batterilader innendørs.

Bruk hørselsvern.

Bruk øye- og ansiktsbeskyttelse.

Overholder relevante
sikkerhetsstandarder.

Les bruksanvisningen.

Produktet er i samsvar med
RoHs-kravene.

Generell advarsel.

Bruk vernehansker.

Bruk beskyttende sklisikre fottøy.

Hold hender, føtter og klær unna
den roterende skruen for å unngå
skade.

FARE! Fare for skjæring/hugging -
Hold føttene unna den roterende
skruen. Hold tilskuere og barn på
trygg avstand (minst 10 m) unna
arbeidsområdet.

FORSIKTIG! Pass på steiner og
andre fremmedlegemer som kan
kastes fra apparatet.

FARE! Fare for kutt/avskjæring -
Hold hendene unna den roterende
skruen. Ikke bruk hendene til å
tømme rotorhuset. Stopp motoren
før du fjerner rusk.

Ikke bruk hendene til å tømme
rennen.

Den roterende delen vil gå
kontinuerlig i flere sekunder etter
at du har slått av maskinen.
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INTrODuKTION
Tak for købet af dette produkt, som har gennemgået
vores omfattende kvalitetskontrol. Vi har gjort alt, hvad
vi kunne for at sikre, at du modtager produktet i
perfekt stand.

SIKKErhED FørST
Før dette elværktøj tages i brug, skal følgende
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger altid tages
i brug, så du reducerer risikoen for brand, elektrisk
stød og personskader. Det er vigtigt at læse
brugsvejledningen, så du ved hvordan produktet
bruges, og kender dets begrænsninger og de
potentielle farer, der er forbundet med dette værktøj.

GArANTIBEVIS
Dette produkt har en garanti på 2 år, med virkning fra
købsdatoen. Garantien gælder kun for den oprindelige
køber. Denne garanti gælder kun for fejl, der opstår fra
defekte materialer og/eller produktionsfejl, der kan ses
i garantiperioden. Den gælder ikke for eventuelle
forbrugsvarer. Producenten vil reparere eller erstatte
produktet efter eget skøn, underlagt følgende. At
produktet er blevet brugt i overensstemmelse med
retningslinjerne i produktvejledningen, og at det ikke
har været udsat for forkert brug, misbrugt eller
anvendt til et formål, som det ikke er beregnet til. At
produktet ikke er blevet adskilt eller manipuleret med
på nogen måde, og at produktet ikke er blevet
serviceret af uautoriserede personer eller er blevet
brugt til udlejningsformål. Transportskader dækkes
ikke af denne garanti. For sådanne skader er
transportfirmaet ansvarligt. Krav, der fremsættes
under denne garanti, skal i første omgang fremsættes
direkte til forhandleren inden for garantiperioden.
Produktet må kun sendes retur til producenten i
særlige omstændigheder. I disse tilfælde er det
forbrugerens ansvar at returnere produktet for egen
regning og sikre, at produktet er pakket forsvarligt for
at undgå transportskader. Der skal desuden
vedlægges en kort beskrivelse af fejlen samt en kopi
af kvitteringen eller et andet købsbevis. Producenten
er ikke ansvarlig for nogen særlig, eksemplarisk,
direkte, indirekte, vilkårlige skader eller følgeskader
under denne garanti. Denne garanti er et tillæg til dine
rettigheder og den påvirker ikke de rettigheder, du
som forbrugeren måtte have i henhold til loven om
salg af varer fra 1973, som blev ændret i 1975 og
1999.

Elværktøjet er udelukkende beregnet til privat
brug. Elværktøjet er hverken egnet eller beregnet
til erhvervsmæssigt eller professionel brug.

Garantien dækker ikke defekter og skader på
elværktøj, som følge af brug til andre formål end
brug i hjemmet, især som følge af at
gennemboring eller misbrug.

"Garantien bortfalder, hvis værktøjet beskadiges på
grund af en af nedenstående betingelser:"

1. Misbrug af produktet eller forsømmelse af
produktet,

2. Erhvervsmæssig, professionel eller leje af produkt

3. Reparation udført af et uautoriseret servicefirma.

4. Skader fra eksterne genstande eller stoffer.

LOVPLIGTIGE rETTIGhEDEr
Denne garanti er et tillæg til og påvirker på ingen
måde dine lovbestemte rettigheder.

BOrTSKAFFELSE AF PrODuKTET
Når dette produkt er udtjent eller bortskaffes af andre
årsager, må det ikke smides ud med
husholdningsaffaldet. For at bevare naturressourcer
og påvirke miljøet mindst muligt, skal dette produkt
genbruges eller bortskaffes på en miljøvenlig måde.
Det skal bortskaffes på din lokale genbrugsplads eller
en anden autoriseret indsamlings- og
bortskaffelsesfacilitet.

Hvis du er i tvivl, skal du kontakte din lokale kommune
for oplysninger om tilgængelige genbrugs- og/eller
bortskaffelsesmuligheder.

VIGTIG INFOrMATION OM DETTE PrODuKT
Dette produkt er specielt udviklet til brug sammen
med FXA XCLICK-serien af batterier og opladere.

SIKKErhEDSADVArSLEr
FArE angiver en farlig situation, der, hvis den ikke
undgås, vil medføre dødsfald eller alvorlig
personskade.

ADVArSEL angiver en farlig situation, der, hvis den
ikke undgås, kan medføre dødsfald eller alvorlig
personskade.

FOrSIGTIG angiver en farlig situation, der, hvis den
ikke undgås, kan medføre lettere eller moderat
personskade.

Oplader Batteri
(Ikke inkluderet) (Ikke inkluderet)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

Som følge af vores politik om løbende
produktforbedringer kan produktets

funktioner og specifikationer ændres uden
forudgående varsel.

Spørg din forhandler om de aktuelle
funktioner og specifikationer.
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BEMÆrK angiver oplysninger, der anses for vigtige,
men som ikke vedrører fare (f.eks. meddelelser om
materielle skader).

Manglende overholdelse af en sikkerhedsadvarsel kan
medføre alvorlig personskade på dig selv eller andre.
Følg altid sikkerhedsforanstaltningerne for at mindske
risikoen for brand, elektrisk stød og personskade.

Du må ikke forsøge at betjene dette værktøj, før du
har læst og fuldt ud forstået sikkerhedsreglerne m.m. i
denne vejledning. Manglende overholdelse kan
medføre ulykker med brand, elektrisk stød eller
alvorlig personskade. Gem denne brugervejledning, og
læs den regelmæssigt for at sikre fortsat sikker
betjening og for at kunne instruere andre, der måtte
bruge dette værktøj.

SPECIFIKKE SIKKErhEDSVEJLEDNINGEr
ADVArSEL! Denne maskine kan amputere hænder og
fødder samt slynge genstande ud. Manglende
overholdelse af følgende sikkerhedsanvisninger kan
medføre alvorlig personskade.

Lad aldrig børn betjene maskinen. Lad aldrig voksne
betjene maskinen uden passende instruktion.

Hold arbejdsområdet fri for personer, især små børn.

Vær forsigtig for at undgå at glide eller falde, især når
maskinen betjenes i bakgear.

Langvarig og kontinuerlig udsættelse for vibrationer
kan beskadige operatørens blodkar eller nervesystem
og forårsage symptomer i fingre, hænder, arme eller
skuldre. Jobrotation og passende planlagte
hvilepauser kan bidrage til at reducere eksponeringen
for vibrationer. For personer, der ikke er vant til
arbejdet, såsom ældre, skal der udvises særlig
forsigtighed med hensyn til belastningen af kroppen.

Vær særligt opmærksom på dine omgivelser, når du
bruger maskinen på offentlige veje. Konsulter og følg
altid de lokale regler og bestemmelser vedrørende
trafiksikkerhed.

Inspicér omhyggeligt det område, hvor maskinen skal
anvendes, og fjern alle dørmåtter, slæder, brædder,
sten, elkabler, grene, grus og andre fremmedlegemer.
Bemærk, at nogle genstande kan være skjult af sne
og derfor overses. Udslyngede genstande kan
forårsage personskade.

Betjen ikke maskinen uden at være iført passende
vinterbeklædning. Undgå løstsiddende beklædning,
som kan blive fanget i bevægelige dele. Brug fodtøj,
der giver bedre fodfæste på glatte overflader.

Bær altid sikkerhedsbriller eller øjenværn under
betjening samt ved justering eller reparation for at
beskytte øjnene mod fremmedlegemer, der kan blive
slynget ud fra maskinen.

Forsøg aldrig at foretage justeringer, mens motoren
kører.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
øjenbeskyttelse. Brug af personlige værnemidler
såsom støvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
sikkerhedshjelm eller høreværn under passende
forhold reducerer risikoen for personskade.

Fjern den sne, der har samlet sig på maskinens
overdel, før batteripakken monteres eller afmonteres.

Anbring ikke hænder eller fødder i nærheden af eller
under roterende dele. Hold altid afstand til
udkaståbningen.

Brug ikke sneslyngen på grusbelagte indkørsler eller
gangstier. Udvis den største forsigtighed ved
krydsning af grusbelagte indkørsler eller gangstier.
Vær opmærksom på skjulte farer, især ved arbejde i
nærheden af offentlige veje.

Hvis sneslyngen rammer en fremmed genstand, skal
motoren standses, batterierne fjernes fra maskinen,
sneslyngen inspiceres grundigt for skader, og
eventuelle skader udbedres, før sneslyngen startes og
tages i brug igen.

Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt, skal
motoren standses, og årsagen skal straks
undersøges. Vibrationer er generelt et advarselstegn
på problemer.

Stands motoren, og fjern batterierne fra maskinen,
hver gang du forlader betjeningspositionen, før du
fjerner blokeringer i sneglhuset eller udkastkanalen,
samt ved udførelse af reparationer, justeringer eller
inspektioner.

Udvis den største forsigtighed ved arbejde på
skråninger.

Betjen aldrig maskinen uden korrekt monterede og
funktionsdygtige afskærmninger samt andre
sikkerhedsanordninger.

Ret aldrig udkastet mod personer eller områder, hvor
der kan opstå materielle skader. Hold børn og andre
personer på afstand.

Overbelast ikke maskinens kapacitet ved at forsøge at
rydde sne i et for højt tempo.

Betjen aldrig maskinen ved høj kørehastighed på
glatte overflader. Se dig tilbage, og vær forsigtig ved
bakning.

Frakobl kraftoverførslen til impelleren, når maskinen
transporteres eller ikke er i brug.

Brug kun tilbehør og ekstraudstyr, der er godkendt af
maskinens producent.

Betjen aldrig maskinen under forhold med
utilstrækkelig sigtbarhed eller belysning. Sørg altid for
at have et sikkert fodfæste, og hold et fast greb om
håndtagene.

Gå – løb aldrig. Manglende overholdelse heraf kan
medføre, at du glider, snubler, falder eller kolliderer,
hvilket kan resultere i personskade.
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Rør aldrig ved en varm motor eller maskine.

Hold alle kropsdele og løstsiddende beklædning væk
fra de bevægelige dele. Dette reducerer risikoen for
personskade som følge af kontakt med de bevægelige
dele.

Undgå at betjene maskinen i regnvejr eller på våde
skråninger, glatte områder eller ustabile underlag.

Sørg omhyggeligt for at bevare kontrollen over og
balancen i maskinen under en nødstopmanøvre. Hvis
kontrollen over maskinen mistes, før de roterende dele
er standset helt, kan det medføre alvorlig personskade
for dig selv og andre personer i arbejdsområdet.

Betjen aldrig maskinen, når personer, især børn, eller
kæledyr befinder sig i nærheden. Udkastet sne eller
andre genstande kan forårsage alvorlig personskade.

Hold tilskuere og dyr mindst 15 m (50 ft) væk fra
maskinen under drift.

Stop straks maskinen, hvis nogen nærmer sig. Ved
arbejde med to eller flere personer skal der holdes en
indbyrdes afstand på mindst 15 m (50 ft).

Maskinen må kun betjenes af én operatør ad gangen.
Maskinen må ikke betjenes af to eller flere personer
samtidigt.

Maskinens komponenter kan fryse fast under visse
forhold ved frostgrader. Brug ikke maskinen, hvis
dens mekaniske dele er frosset fast.

Brug ikke maskinen på tilfrosne søer, floder eller
lignende overflader. Svag eller brudt is kan medføre
risiko for at falde gennem isen, hvilket kan resultere i
dødsfald eller alvorlig personskade.

Betjen ikke maskinen under snefald, regn eller under
våde forhold. Udsæt ikke maskinen for regn eller fugt.
Hvis der trænger vand ind i maskinen, kan det øge
risikoen for elektrisk stød eller funktionsfejl, som kan
medføre personskade.

Betjen ikke maskinen i eksplosive atmosfærer, f.eks.
hvor der forekommer brændbare væsker, gasser eller
støv. Maskinen kan danne gnister, som kan antænde
støv eller dampe.

Rensning af en tilstoppet udkastkanal

ADVArSEL! Kontakt mellem hånden og den
roterende snegl inde i udkastkanalen er den hyppigste
årsag til personskader i forbindelse med sneslynger.
Brug aldrig hånden til at rense udkastkanalen.

Sådan ryddes udkastkanalen:

- Sluk maskinen, og fjern batteriet.

- Vent 10 sekunder for at sikre, at sneglen er
standset helt.

- Brug altid et renseværktøj til at fjerne blokeringer –
aldrig hænderne.

Vedligeholdelse og opbevaring

Kontroller jævnligt, at bolte og skruer er korrekt
spændt, så udstyret forbliver i sikker driftsmæssig
stand.

Se altid brugsanvisningen for vigtige oplysninger, hvis
sneslyngen skal opbevares i en længere periode.

Vedligehold eller udskift sikkerhedsmærkater efter
behov.

Lad maskinen køre i et par minutter efter snerydning
for at forhindre, at impelleren fryser fast.

Ved rengøring, reparation eller inspektion af
sneslyngen skal motoren standses, og det skal sikres,
at impelleren og alle bevægelige dele er standset helt.
Fjern batteriet fra maskinen for at forhindre, at nogen
utilsigtet starter motoren.

Fjern alle nøgler og værktøjer, før maskinen tændes.
En nøgle eller et værktøj, der efterlades på maskinen,
kan medføre personskade.

Yderligere sikkerhedsforskrifter for opladere

Produktet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller har modtaget
instruktion i brugen af produktet fra en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet.

ADVArSEL! Læs og forstå alle anvisninger.
Manglende overholdelse af alle nedenstående
anvisninger kan medføre elektrisk stød, brand og/eller
alvorlig personskade.

Før batteriopladeren tages i brug, skal alle anvisninger
og advarselsmærkninger i denne vejledning samt på
batteriopladeren, batteriet og det batteridrevne
produkt læses for at undgå forkert brug af
produkterne samt mulig personskade eller materiel
skade.

FOrSIGTIG: For at mindske risikoen for elektrisk stød
eller beskadigelse af opladeren og batteriet må du kun
oplade genopladelige FXA XCLICK-litium-ion-batterier.
Andre typer batterier kan sprænge og forårsage
personskade eller materielle skader.

Brug ikke opladeren udendørs eller udsæt den for
våde eller fugtige forhold. Vand, der trænger ind i
opladeren, øger risikoen for elektrisk stød.

Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet eller solgt af
producenten af batteriopladeren, kan medføre risiko
for brand, elektrisk stød eller personskade. Hvis du
følger denne regel, mindskes risikoen for elektrisk
stød, brand eller alvorlig personskade.

Før du tager apparatet i brug, skal du kontrollere, at
strømledningen og -stikket ikke er beskadiget.
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Brug ikke apparatet, hvis det har været udsat for
kraftige stød eller rystelser eller på anden måde er
beskadiget.

På grund af den varme, der udvikles under
opladningen, må batteriopladeren ikke anvendes på
en brændbar overflade eller i et brandfarligt miljø.

Tildæk ikke ventilationsåbningerne.

Du må aldrig selv skille enheden ad.

Træk stikket til batteriopladeren ud af stikkontakten,
når den ikke er i brug, eller når du rengør den.

Brug kun forlængerledninger, der er godkendt og i
perfekt teknisk stand.

Sørg for tilstrækkelig ventilation under brug. Fejl under
opladning kan skyldes opbevaring og brug på steder,
hvor temperaturen overstiger +40 °C; dette bør
undgås. Opladning af batteriet i lukkede skabe, i
nærheden af varmekilder (radiatorer, stærkt sollys)
osv. medfører, at varmen ophober sig, hvilket kan
beskadige enheden.

Hvis batteriet ikke skal bruges i en længere periode,
skal det tages af batteriopladeren, og netstikket skal
trækkes ud af stikkontakten.

Beskyt batteriets kontakter for at undgå kortslutning
forårsaget af metalgenstande, som kan medføre brand
eller eksplosion!

Brug kun originale batterier, som anbefales af
producenten.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
et autoriseret servicecenter for at undgå fare.

YDErLIGErE SIKKErhEDSINSTruKTIONEr FOr
BATTErIEr
Batteripakkerne leveres med lav opladning. Du bør
oplade batteripakken fuldt ud inden brug.

Et batteri må ikke brændes, selvom det er alvorligt
beskadiget eller ikke længere kan holde på strømmen.
Et batteri kan eksplodere i tilfælde af brand.

Der kan forekomme en mindre væskelækage fra
batteripakken under ekstreme brugs- eller
temperaturforhold. Dette betyder ikke nødvendigvis, at
batteripakken er defekt.

Hvis den ydre forsegling er brudt, og væsken kommer
i kontakt med din hud, skal du straks vaske det
berørte område med sæbe og vand. Hvis væsken
kommer i øjnene, skal du skylle øjnene med rent vand
i mindst 10 minutter og straks søge lægehjælp.

Du må under ingen omstændigheder forsøge at åbne
et batteri. Hvis plastkabinettet omkring batteripakken
går i stykker eller får revner, skal du straks stoppe
med at bruge det og må ikke oplade det.

Opbevar eller medbring ikke et ekstra batteri i en
lomme, en værktøjskasse eller et andet sted, hvor det
kan komme i kontakt med metalgenstande.

Batteripakken kan kortslutte, hvilket kan medføre
skader på batteripakken, forbrændinger eller brand.

OPLADNING AF BATTErIEr
Når et nyt batteri oplades, skal det først aflades
fuldstændigt og derefter oplades fuldt ud i den
opladningstid, der er angivet i produktvejledningen,
plus 30 minutter. Derefter skal batteriet aflades helt og
derefter oplades fuldt ud i den opladningstid, der er
angivet i produktvejledningen, plus 30 minutter. Denne
procedure vil konditionere batteriet og udligne
cellespændingerne. Hvis du følger denne
fremgangsmåde, sikrer du, at batteriet fungerer
optimalt.

Når du bruger en oplader til at oplade flere batterier
efter hinanden, skal du altid lade opladeren køle af, før
du oplader det næste batteri. Det anbefales, at
afkølingsperioden varer mindst 30 til 45 minutter.

Når du oplader et batteri, der er blevet afladet efter
intensiv brug, skal du lade batteriet køle af, før du
begynder at oplade det. Det anbefales, at
afkølingsperioden varer mindst 30 til 45 minutter.

Batteripakker skal oplades med en vis forsigtighed,
især fordi de kan blive beskadiget ved overopladning.

Overopladning kan medføre, at batteriets temperatur
og det indre tryk stiger hurtigt. Dette kan få cellerne til
at deformeres og miste elektrolytter, og i ekstreme
tilfælde, hvor det indre tryk er meget højt, kan de
endda eksplodere.

Denne situation kan også opstå, hvis der er monteret
et overopladet batteri på produktet, og det er i brug.
For at undgå denne ekstreme situation er det af
afgørende betydning, at NiCad- og/eller Li-Ion-
batterier aflades fuldstændigt inden opladning, og at
opladningstiden ikke overskrides, medmindre der er
tale om "indkøring" af et nyt batteri. Gentagen
opladning af delvist afladede batterier kan medføre, at
en eller flere af cellerne svigter.

SELVAFLADNING
Et litiumbatteri kan selvaflade og miste sin opladning.
Normalt mister den ca. 5 % af sin opladning i løbet af
den første måned efter fuld opladning (ved opbevaring
ved stuetemperatur) og derefter yderligere 3 % om
måneden. Ved opbevaring ved højere temperaturer
øges selvafladningen.

OPLADNING AF BATTErIEr INDENDørS
Opladere er beregnet til brug indendørs. Vi fraråder
brug af opladere inden for hjemmets fire vægge.
Batterier bør helst oplades på et arbejdsbord i et
værksted, en garage eller et skur. Hvis opladningen
skal foregå i dit hjem, skal området være godt
ventileret, og opladeren skal placeres på en ikke-
brændbar overflade, så ventilationsåbningerne ikke
bliver blokeret.

Overskrid aldrig den angivne opladningstid,
medmindre du er i gang med at "konditionere" et nyt
batteri, da dette kan beskadige både batteriet og
opladeren.
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BOrTSKAFFELSE AF BATTErIEr
Når et batteri ikke længere kan oplades eller holde på
opladningen, er dets levetid udløbet. For at skåne
naturressourcerne bedes du genbruge eller bortskaffe
batteripakken på korrekt vis. Før bortskaffelse skal du
sikre dig, at batteripakken er helt afladet ved at bruge
dit batteridrevne produkt. Fjern derefter batteripakken
fra værktøjets hus, og dæk batteripakkens tilslutninger
med kraftigt tape for at forhindre kortslutning og
strømafladning, som kan medføre brand. Forsøg ikke
at åbne eller fjerne nogen af komponenterne.

Kontakt din lokale affaldsmyndighed for at få
oplysninger om mulighederne for genbrug og/eller
bortskaffelse.

SPECIFIKKE SIKKErhEDSVEJLEDNINGEr

GENOPLADELIGE BATTErIEr
Batterier kan lække eller eksplodere, hvis de ikke
oplades eller håndteres korrekt. Overhold altid
følgende sikkerhedsforanstaltninger, når du håndterer
batterier. Sørg for, at maskinen er slukket, før du tager
batterierne ud eller sætter dem i.

Brug ikke et batteri sammen med andre produkter,
som ikke er anbefalet.

Du må ikke forsøge at sætte et batteri i med den
forkerte polretning.

Du må ikke kortslutte eller forsøge at skille et batteri
ad.

Udsæt ikke et batteri for åben ild eller stærk varme.

Batteriet må ikke nedsænkes i vand eller udsættes for
vand.

Opbevar eller transporter ikke et batteri sammen med
løse metalgenstande, såsom bor og skruemaskinebits.

Batterier har tendens til at lække, når de er afladede.
For at undgå skader på produktet skal du tage
batteriet ud eller oplade det, når det er helt afladet.
Opbevar batteriet et køligt sted, når det ikke er i brug.

Efter længere tids brug kan batteriet blive varmt. Inden
du tager batteriet ud, skal du slukke for maskinen og
lade batteriet køle af. Brug ikke batteriet, hvis du
bemærker misfarvning eller deformation af
batterihuset.

GENErELLE SIKKErhEDSrEGLEr
ADVArSEL! Læs alle vejledningerne Hvis
nedenstående vejledninger ikke følges, kan det føre til
elektrisk stød, brand og/eller seriøse personskader.
Udtrykket "elværktøj" i alle nedenstående advarsler
henviser til dit elværktøj, der drives via lysnettet (med
ledning), eller dit batteridrevne (trådløse) elværktøj.

BEhOLD DISSE VEJLEDNINGEr

1) ArBEJDSOMrÅDE

a) Sørg for, at arbejdsområdet er rent og godt oplyst.
Rodede og mørke områder øger risikoen for
ulykker.

b) Brug ikke elværktøj i eksplosive omgivelser, f.eks. i
nærheden af brandfarlige væsker, gasser eller
støv. Elværktøj danner gnister, der kan antænde
støv eller dampe.

c) Hold børn og tilskuere på afstand, når du bruger et
elværktøj. Distraktioner kan få dig til at miste
kontrollen.

2) EL-SIKKErhED

a) Stik til elværktøj skal passe til stikkontakten. Du
må aldrig på nogen måde ændre stikket. Brug ikke
stikadaptere sammen med elværktøj med
jordforbindelse. Uændrede stik og passende
stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk stød.

b) Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader
såsom rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Der
er en øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop er
jordforbundet.

c) Udsæt ikke elværktøj for regn eller fugtige
omgivelser. Hvis der trænger vand ind i et
elværktøj, øges risikoen for elektrisk stød.

d) Undgå at udsætte ledningen for unødvendig
belastning. Brug aldrig ledningen til at bære,
trække i eller trække stikket ud af stikkontakten på
elværktøjet. Hold ledningen væk fra varme, olie,
skarpe kanter og bevægelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger øger risikoen for
elektrisk stød.

e) Når du bruger et elværktøj udendørs, skal du
bruge en forlængerledning, der er egnet til
udendørs brug. Brug af en ledning, der er egnet til
udendørs brug, mindsker risikoen for elektrisk
stød.

f) Hvis det er uundgåeligt at bruge et elværktøj på et
fugtigt sted, skal du bruge en strømkilde, der er
sikret med en fejlstrømsafbryder (RCD). Brug af en
fejlstrømsafbryder mindsker risikoen for elektrisk
stød.
BEMÆrK: Udtrykket "fejlstrømsafbryder (RCD)"
kan erstattes af udtrykket "jordfejlsafbryder (GFCI)"
eller "jordfejlsafbryder" (ELCB)”.

3) PErSONLIG SIKKErhED

a) Vær opmærksom, hold øje med, hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, når du bruger elværktøj.
Brug ikke elværktøj, hvis du er træt eller påvirket af
stoffer, alkohol eller medicin. Et øjebliks
uopmærksomhed under brug af elværktøj kan
medføre alvorlige personskader.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
øjenbeskyttelse. Sikkerhedsudstyr såsom
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
sikkerhedshjelm eller høreværn, der anvendes
under de rette forhold, vil mindske risikoen for
personskader.
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c) Undgå utilsigtet start. Sørg for, at afbryderen er i
slukket position, inden du tilslutter værktøjet til
strømkilden og/eller batteripakken, løfter det eller
bærer det. Hvis man bærer elværktøj med fingeren
på afbryderen eller tænder for elværktøj, hvor
afbryderen allerede er slået til, øger man risikoen
for ulykker.

d) Fjern eventuelle justeringsnøgler eller skruenøgler,
inden du tænder for elværktøjet. En skruenøgle
eller en nøgle, der sidder fast på en roterende del
af elværktøjet, kan medføre personskade.

e) Overstræk dig ikke. Sørg for at have godt fodfæste
og holde balancen hele tiden. Dette giver bedre
kontrol over elværktøjet i uforudsete situationer.

f) Klæd dig passende. Undgå at bære løstsiddende
tøj eller smykker. Hold hår, tøj og handsker væk
fra bevægelige dele. Løst siddende tøj, smykker
eller langt hår kan sætte sig fast i bevægelige dele.

g) Hvis der er monteret tilslutningsmuligheder til
støvudsugnings- og opsamlingsanlæg, skal man
sikre sig, at disse er tilsluttet og anvendes korrekt.
Brug af disse anordninger kan mindske risikoen for
støvrelaterede farer.

h) Lad ikke den fortrolighed, du har opnået gennem
hyppig brug af værktøj, få dig til at blive
selvtilfreds og se bort fra sikkerhedsreglerne for
værktøj. En uforsigtig handling kan forårsage
alvorlige skader på et splitsekund.

4) BruG OG VEDLIGEhOLDELSE AF ELVÆrKTøJ

a) Du må ikke bruge elværktøjet med magt. Brug det
rigtige elværktøj til opgaven. Det rigtige elværktøj
udfører arbejdet bedre og mere sikkert, når det
bruges til det formål, det er beregnet til.

b) Brug ikke elværktøjet, hvis det ikke kan tændes og
slukkes ved hjælp af afbryderen. Ethvert elværktøj,
der ikke kan styres med afbryderen, er farligt og
skal repareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten og/eller tag
batteripakken ud af elværktøjet, inden du foretager
justeringer, skifter tilbehør eller opbevarer
elværktøjet. Sådanne sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for, at elværktøjet startes ved et
uheld.

d) Opbevar elværktøj, der ikke er i brug, utilgængeligt
for børn, og lad ikke personer, der ikke er fortrolige
med elværktøjet eller disse anvisninger, betjene
det. Elværktøj er farligt i hænderne på uerfarne
brugere.

e) Vedligehold elværktøj. Kontroller, om der er
fejljusteringer eller fastklemning af bevægelige
dele, brud på dele eller andre forhold, der kan
påvirke elværktøjets funktion. Hvis værktøjet er
beskadiget, skal det repareres, inden det tages i
brug. Mange ulykker skyldes dårligt vedligeholdt
elværktøj.

f) Sørg for, at skæreværktøjerne er skarpe og rene.
Køreværktøj, der vedligeholdes korrekt og har
skarpe skærekanter, har mindre tendens til at
sætte sig fast og er nemmere at styre.

g) Brug elværktøjet, tilbehøret og værktøjsbittene
m.m. i overensstemmelse med denne vejledning
og på den måde, der er foreskrevet for den
pågældende type elværktøj, under hensyntagen til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udføres. Brug af elværktøjet til andre formål end
det tilsigtede kan medføre farlige situationer.

h) Sørg for, at håndtag og gribeflader er tørre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte håndtag og gribeflader
gør det umuligt at håndtere og kontrollere
værktøjet sikkert i uforudsete situationer.

i) Når du bruger værktøjet, må du ikke bære arbejds-
eller stofhandsker, da disse kan vikle sig ind i
værktøjet. Hvis arbejdshandsker af stof vikler sig
ind i de bevægelige dele, kan det medføre
personskade.

5) BruG OG VEDLIGEhOLDELSE AF
BATTErIDrEVNE VÆrKTøJEr

a) Oplad kun med den oplader, som producenten har
angivet. En oplader, der er beregnet til én type
batteripakke, kan udgøre en brandfare, hvis den
bruges sammen med en anden batteripakke.

b) Brug kun elværktøj sammen med de dertil
beregnede batteripakker. Brug af andre
batteripakker kan udgøre en risiko for personskade
og brand.

c) Når batteripakken ikke er i brug, skal du holde den
væk fra andre metalgenstande, såsom papirclips,
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små
metalgenstande, der kan skabe en elektrisk
forbindelse mellem de to poler. Hvis man
kortslutter batteripolerne, kan det medføre
forbrændinger eller brand.

d) Under uhensigtsmæssige forhold kan der sprøjte
væske ud af batteriet; undgå kontakt. Ved
utilsigtet kontakt skal området skylles med vand.
Hvis væsken kommer i kontakt med øjnene, skal
du desuden søge lægehjælp. Væske, der sprøjter
ud af batteriet, kan forårsage irritation eller
forbrændinger.

6) SErVICE

a) Få dit elværktøj serviceret af en autoriseret
reparatør, der udelukkende bruger originale
reservedele. Dette sikrer, at elværktøjets sikkerhed
opretholdes.

b) Du må aldrig udføre service på beskadigede
batteripakker. Service på batteripakker må kun
udføres af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

c) Følg vejledningen vedrørende smøring og
udskiftning af tilbehør.
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KOMPONENTEr OG BETJENINGSELEMENTEr
(FIG.1)

TILSIGTET BruG
Denne batteridrevne sneslynge er beregnet til at fjerne
og rydde sne fra fortove, terrasser, indkørsler og
andre flade, belagte overflader. Brug den ikke til andre
formål.

Enhver anden anvendelse, der går ud over de
fastsatte betingelser for brug, betragtes som misbrug.
FXA påtager sig intet ansvar for forkert brug af dette
produkt.

uDPAKNING
FOrSIGTIG. Denne emballage indeholder skarpe
genstande. Vær forsigtig, når du pakker ud. Tag
maskinen og det medfølgende tilbehør ud af
emballagen. Kontrollér omhyggeligt, at maskinen er i
god stand, og sørg for, at alt det tilbehør, der er anført
i denne vejledning, er til stede. Sørg også for, at alt
tilbehør er til stede.

Hvis der mangler dele, skal maskinen og tilbehøret
returneres samlet i den originale emballage til
forhandleren. Smid ikke emballagen ud, men opbevar
den sikkert i hele garantiperioden. Genanvend den
derefter, hvis det er muligt, ellers skal den bortskaffes
på korrekt vis. Lad ikke børn lege med tomme
plastikposer, da der er risiko for kvælning.

MONTErING OG JuSTErING
ADVArSEL! Brug ikke dette produkt, hvis det ikke er
samlet helt, eller hvis der mangler eller er beskadigede
dele. Brug af et produkt, der ikke er samlet korrekt og
fuldstændigt, eller som har beskadigede eller
manglende dele, kan medføre alvorlig personskade.

ADVArSEL! Du må ikke forsøge at ændre dette
produkt eller fremstille tilbehør eller udstyr, der ikke er
anbefalet til brug sammen med dette produkt. Enhver
sådan ændring eller tilpasning udgør misbrug og kan
medføre en farlig situation, der kan føre til alvorlig
personskade.

ADVArSEL! For at reducere risikoen for personskade
skal maskinen slukkes, og batteripakkerne frakobles
maskinen. før montering eller afmontering af tilbehør,
før justering eller ændring af indstillinger samt ved
udførelse af reparationer. Hvis batteripakkerne ikke
fjernes, kan det medføre alvorlig personskade som
følge af utilsigtet opstart.

MONTErING AF hJuLENE (FIG. 2)
Skub et hjul ind på akslen, efterfulgt af en
spændeskive, og fastgør det ved at indsætte en split
gennem hullet i akslen. Gentag denne procedure for
det andet hjul på den modsatte side. Monter de to
hjulkapsler på ydersiden af hjulene, og tryk dem
sammen, indtil de klikker på plads.

MONTErING AF DET NEDrE hÅNDTAG
BEMÆrK: Ved montering af det nedre håndtag på
sneslyngen skal du sikre, at hullet til håndtaget for
styrestangen til udkastkanalen i det nedre håndtag
vender opad, fig. 3.

Monter det nedre håndtagsstel på maskinens
håndtagsstel, og juster hullerne, så de flugter. Saml
håndtagsstelene med 2 sæt knop og bolt til det nedre
håndtag som vist på fig. 4.

MONTErING AF DET øVrE hÅNDTAG
Monter og fastgør det øvre håndtagsstel på det nedre
håndtagsstel med 2 sæt knop og bolt til det øvre
håndtag som vist på fig. 5.

Fastgør og før strømkablet bekvemt ved hjælp af de
to kabelclips.

Fastgør kablerne langs det nedre og øvre
håndtagsstel ved hjælp af kabelclipsene. Før kablerne
langs og inde i håndtagene som vist på fig. 6.

MONTErING AF hÅNDTAGET TIL STYrESTANGEN
FOr uDKASTKANALEN
Før styrestangen til udkastkanalen gennem hullet til
håndtaget for styrestangen som vist på fig. 7.

Indsæt styrestangen til udkastkanalen i
tilslutningshullet på bagsiden af sneslyngen, og
fastgør den med en skrue ved hjælp af en
stjerneskruetrækker (medfølger ikke), som vist på
fig. 8.

MONTErING AF uDKASTKANALEN
Brug skruerne og spændeskiverne til at fastgøre
udkastdeflektoren sikkert til udkastkanalen som vist
på fig. 9.

Juster udsparingen bag på udkastkanalen med tappen
på kanalflangen, og skub den på plads. Fastgør
udkastkanalen med en skrue ved hjælp af en
stjerneskruetrækker (medfølger ikke), som vist på
fig. 10.

1. Styrehåndtag

2. Øvre håndtag

3. Håndtag til styring af udkastkanalen

4. Knop og bolt til øvre håndtag × 2

5. Styrestang til udkastkanalen

6. Nedre håndtag

7. Knop og bolt til nedre håndtag × 2

8. Hjul × 2

9. Snegl

10. LED-lys

11. Udkastkanal

12. Udkastdeflektor

13. Håndtag til justering af udkastdeflektoren

14. Batterirum

15. Sikkerhedslåseknap

16. Tænd/sluk-betjeningsarm
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BETJENING
ADVArSEL! Sørg altid for, at maskinen er slukket, og
at batteripakkerne er fjernet, før der foretages
justeringer eller kontrol af maskinens funktioner.

ADVArSEL! Hold området, der skal ryddes, fri for
sten, legetøj og andre fremmedlegemer, som
rotorbladene kan opsamle og kaste ud. Sådanne
genstande kan være dækket af sne og derfor let
overses, så sørg for at foretage en grundig inspektion
af området, før arbejdet påbegyndes.

ADVArSEL! Vær ekstra opmærksom på at bevare
kontrollen over maskinen til enhver tid. Lad ikke
maskinen rette udkastet mod dig selv eller andre
personer i arbejdsområdet. Manglende kontrol over
maskinen kan medføre alvorlig personskade for dig
selv og personer i nærheden.

ADVArSEL! Hold hænder og fødder væk fra sneglen.

FOrSIGTIG: Sørg altid for, at udkastkanalen er
korrekt og sikkert monteret på maskinen, før arbejdet
påbegyndes.

FOrSIGTIG: Brug aldrig maskinen på tage,
højtliggende steder, stejle skråninger, is eller andre
ustabile overflader. I modsat fald kan det medføre
alvorlig personskade.

FOrSIGTIG: Vær opmærksom på vindretningen.
Juster sneens udkastretning efter vindretningen, så
den udslyngede sne ikke udgør en fare for operatøren
eller personer i nærheden.

FOrSIGTIG: Fjern altid batteripakkerne, og bær
handsker, før du fjerner fremmedlegemer, der blokerer
sneens passage.

JuSTErING AF uDKASTKANALENS rETNING
ADVArSEL! Ret aldrig udkastkanalen mod dig selv,
personer i nærheden, dyr, køretøjer eller nærliggende
vinduer. Udkastet sne eller andre genstande kan
forårsage alvorlig personskade.

Udkastkanalen kan drejes mellem 0 og 90 grader til
venstre eller højre, så sneen kan kastes præcist
derhen, hvor det ønskes.

Drej håndtaget til styrestangen for udkastkanalen med
uret for at dreje udkastkanalen mod uret op til 90
grader mod venstre.

Drej håndtaget til styrestangen for udkastkanalen mod
uret for at dreje udkastkanalen med uret op til 90
grader mod højre, fig. 11.

JuSTErING AF uDKASTDEFLEKTOrENS VINKEL
Håndtaget til justering af udkastdeflektoren, som er
placeret på bagsiden af udkastdeflektoren, styrer
højden på snestrømmen, så sneen kan kastes præcist
derhen, hvor det ønskes. For at justere højden skal du
trykke på udløsergrebet for at frigøre
udkastdeflektorens position. Hæv eller sænk
udkastdeflektoren til den ønskede højde på
snestrømmen, afhængigt af hvor langt eller højt sneen
skal kastes, fig. 12.

MONTErING ELLEr AFMONTErING AF
BATTErIEr
FOrSIGTIG: Sluk altid maskinen, før batteripakkerne
monteres eller afmonteres.

FOrSIGTIG: Hold godt fast i både maskinen og
batteripakken, når batteripakken monteres eller
afmonteres. Hvis maskinen og batteripakken ikke
holdes forsvarligt fast, kan de glide ud af hænderne
og medføre skade på maskinen og batteripakken samt
personskade.

FOrSIGTIG: Sørg for, at dækslet til batterirummet er
lukket korrekt før brug. Ellers kan mudder, snavs eller
vand forårsage skade på maskinen eller batteripakken.

Indsæt to fuldt opladede FXA-batteripakker i
batterirummet på sneslyngen (bemærk, at batteriet har
styreskinner, som gør, at det kun kan indsættes i
sneslyngen på én måde), fig. 13.

Batteriets udløserknap vil afgive et “klik”, når
batteripakken er korrekt og fuldt monteret.

For at fjerne et batteri fra sneslyngen skal du trykke
batteriets udløserknap på bagsiden ned og samtidig
trække batteripakken ud af batterirummet.

TÆNDING OG SLuKNING AF MASKINEN
ADVArSEL! Før batteripakkerne monteres, skal du
altid kontrollere, at tænd/sluk-betjeningsarmen
bevæger sig korrekt og automatisk vender tilbage til
sin oprindelige position, når den slippes. Brug af
maskinen med en kontakt, der ikke fungerer korrekt,
kan medføre tab af kontrol og alvorlig personskade.

ADVArSEL! Fastgør aldrig sikkerhedslåseknappen
eller tænd/sluk-betjeningsarmen med tape, og omgå
aldrig deres tilsigtede funktion eller sikkerhedsformål.

BEMÆrK: Maskinen starter ikke, medmindre
sikkerhedslåseknappen trykkes ind, selv hvis
tænd/sluk-betjeningsarmen aktiveres.

Denne maskine er udstyret med en
sikkerhedslåseknap. Hvis du bemærker noget
usædvanligt ved sikkerhedslåseknappen, skal du
straks stoppe arbejdet og få den kontrolleret af dit
nærmeste autoriserede FXA-servicecenter.

1. Monter batteripakkerne, og luk derefter
batteridækslet.

2. Tryk sikkerhedslåseknappen ind, og hold den
nede, fig. 14 (1). Træk derefter tænd/sluk-
betjeningsarmen ind mod dig, fig. 14 (2).

Du kan slippe sikkerhedslåseknappen, når motoren er
startet.

3. Slip tænd/sluk-betjeningsarmen for at standse
motoren.

LED-LYS
ADVArSEL! Se ikke direkte ind i lyskilden.

LED-lysene oplyser området foran maskinen ved
arbejde i mørke omgivelser.
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Lysene tændes automatisk, når motoren starter, og
slukkes igen, når tænd/sluk-betjeningsarmen slippes.

DrIFTSTIPS
ADVArSEL! Fremmedlegemer såsom sten, glasskår,
søm, tråd eller snore kan opsamles og udslynges af
sneslyngen og forårsage alvorlig personskade. Fjern
alle fremmedlegemer fra det område, der skal ryddes,
før sneslyngen tages i brug.

Maskinen er konstrueret til rydning af sne på smalle
stier, fortove, trapper, terrasser og mindre indkørsler,
når snedybden er under 285 mm.

Rydningsdybden varierer afhængigt af sneforholdene.

1. Hold arbejdsområdet fri for fremmedlegemer, som
kan opsamles og udslynges af bladene. Foretag
en grundig inspektion af området, da nogle
genstande kan være skjult af den omkringliggende
sne. Hvis sneslyngen rammer en forhindring eller
opsamler et fremmedlegeme under brug, skal du
stoppe sneslyngen, fjerne batterierne, fjerne
forhindringen og kontrollere enheden for skader.
Reparer eller udskift enhver beskadiget del, før
enheden startes igen og tages i brug.

2. Hold børn, kæledyr og andre tilskuere væk fra
arbejdsområdet. Vær opmærksom på, at
maskinens normale støjniveau under drift kan gøre
det vanskeligt at høre personer, der nærmer sig.

3. Hold det øvre håndtag godt fast med begge
hænder. Stå med fødderne let adskilt, så
kropsvægten fordeles jævnt på begge fødder.
Placer skraberen (under dækslet i bunden af
maskinen) fladt mod jorden. Drej udkastkanalen i
den retning, hvor du ønsker at kaste sneen.

4. Tænd maskinen. Skub maskinen fremad.
Kontroller omhyggeligt styrevinklen og
fremkørselshastigheden i forhold til sneens dybde
og vægt.

5. Begynd rydningen indefra og arbejd udad, mens
sneen kastes skiftevis fra side til side. For at rydde
i den modsatte retning skal du dreje sneslyngen
rundt på dens hjul. Sørg for, at ryddebanerne
overlapper hinanden.

6. Vær opmærksom på vindretningen. Bevæg dig om
muligt i samme retning som vinden, så sneen ikke
kastes mod vinden (og dermed tilbage i ansigtet
på dig eller tilbage på det netop ryddede område).

7. Skub ikke sneslyngen frem med overdreven kraft.
Du bør skubbe maskinen roligt og jævnt frem i
overensstemmelse med maskinens
udkastkapacitet.

8. Påfør ikke motoren ekstra belastning ved at presse
maskinen unødigt, da dette kan medføre
motorskader.

9. Nogle dele af sneslyngen kan fryse fast under
ekstreme temperaturforhold. Forsøg ikke at
betjene sneslyngen, hvis dele af den er frosset

fast. Hvis dele fryser fast under brug af
sneslyngen, skal du stoppe sneslyngen, fjerne
batterierne og kontrollere maskinen for fastfrosne
dele. Sørg for, at alle dele er frigjort og kan
bevæge sig frit, før sneslyngen genstartes eller
tages i brug. Tving aldrig betjeningsanordninger,
der er frosset fast.

10. Ved arbejde på småsten, grus eller andre
ubefæstede overflader skal du undgå at kaste løst
overflademateriale sammen med sneen ved at
trykke ned på håndtaget, så skraberen i bunden af
maskinen løftes over småstenene eller gruset.

11. Ved større områder er det nødvendigt at følge et
fast arbejdsmønster for at rydde området grundigt
for sne. Disse arbejdsmønstre vil ikke blot
forhindre, at sne kastes til uønskede steder, men
også eliminere behovet for en ekstra rydning af
sne.

MøNSTEr 1 (FIG. 15)
Kast om muligt sneen ud til højre eller venstre side. På
områder som lange indkørsler er det en fordel at
begynde i midten. Ryd fra den ene ende til den anden,
og kast sneen ud til begge sider.

MøNSTEr 2 (FIG. 16)
Hvis sneen kun kan kastes ud til én side af det
område, der skal ryddes, skal du begynde på den
modsatte side.

VEDLIGEhOLDELSE

ADVArSEL! Ved service og reparation må der kun
anvendes identiske reservedele. Brug af andre dele
kan medføre fare eller forårsage skade på produktet.
For at sikre sikkerhed og driftssikkerhed skal alle
reparationer udføres af en kvalificeret servicetekniker.

ADVArSEL! For at forhindre alvorlig personskade skal
batteripakkerne fjernes fra maskinen, før der udføres
service, rengøring, udskiftning af tilbehør eller fjernelse
af materiale fra maskinen.

ADVArSEL! Af hensyn til brugerens sikkerhed skal
slidte eller beskadigede dele udskiftes. Udskift kun
med originale reservedele.

ADVArSEL! Udfør kun de reparations- og
vedligeholdelsesarbejder, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. Alt andet arbejde skal udføres af en
kvalificeret tekniker.

Forsøg ikke at reparere maskinen, medmindre du har
det rette værktøj samt de nødvendige anvisninger til
adskillelse og reparation af maskinen.

Kontrollér med jævne mellemrum, at bolte og skruer er
korrekt spændt, for at sikre at udstyret er i sikker og
forsvarlig driftstilstand.

Efter hver snerydningsopgave skal du lade sneslyngen
køre i nogle minutter for at forhindre, at sneglen fryser
fast. Sluk motoren, vent til alle roterende dele er
standset helt, og fjern resterende is og sne fra
maskinen.
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Drej udkastdeflektoren flere gange for at fjerne
eventuelle overskydende snemængder.

rENSNING AF EN TILSTOPPET SNEGL
Kontakt med den roterende snegl inde i motorhuset er
den mest almindelige årsag til personskader ved brug
af batteridrevne sneskovle. Brug aldrig hænderne til at
fjerne en tilstopning i sneglen.

Sådan renses sneglen:

Sluk motoren, og fjern batterierne.

Vent 10 sekunder for at sikre, at sneglen er standset
helt.

Brug altid et renseværktøj (f.eks. en træpind) – aldrig
hænderne – til at frigøre sneglen.

rENGørING
Hvis maskinens hus skal rengøres, tørres det af med
en blød, fugtig klud.

Undgå at bruge opløsningsmidler, når du rengør
plastdele. De fleste plastmaterialer er følsomme over
for skader forårsaget af forskellige typer industrielle
opløsningsmidler og kan blive beskadiget ved brug af
disse. Brug rene klude til at fjerne snavs, støv, olie,
fedt osv.

ADVArSEL! Undgå under alle omstændigheder, at
bremsevæske, benzin, oliebaserede produkter,
penetrerende olier osv. kommer i kontakt med
plastdele. Kemikalier kan beskadige, svække eller
ødelægge plast, hvilket kan medføre alvorlige
personskader.

OPBEVArING
Undersøg den batteridrevne sneslynge grundigt for
slidte, løse eller beskadigede dele. Hvis du har behov
for at reparere eller udskifte en del, skal du kontakte
FXA's kundeservice for hjælp.

Fjern batterierne fra den batteridrevne sneslynge, før
maskinen opbevares.

Lad sneslyngen tørre grundigt, før den opbevares.

For at beskytte sneslyngen mod korrosion ved
længere tids opbevaring skal metaldelene smøres let
med olie.

Opbevar den batteridrevne sneslynge indendørs på et
aflåst, tørt og godt ventileret sted uden for børns
rækkevidde for at forhindre uautoriseret brug eller
beskadigelse.

Dæk maskinen løst til med en presenning for ekstra
beskyttelse.

TEKNISKE SPECIFIKATIONEr

Spænding 2 × 18 V DC

Hastighed uden belastning 1900min-1

Maks. udkastlængde 6m

Maks. indtagshøjde 28,5 cm

Ryddebredde 50,8 cm

Hjulstørrelse 200 mm

Lydtryksniveau LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Lydeffektniveau LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrationsniveau: <2.5m/s2, K=1.5m/s2
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SYMBOLEr
Typeskiltet på dit værktøj kan indeholde symboler. Dette er vigtige oplysninger om produktet eller anvisninger til
brugen af det.

Brug øjenbeskyttelse.

Elektriske affaldsprodukter må
ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
De skal bortskaffes på en
genbrugsplads. Kontakt din lokale
kommune eller forhandler for
oplysninger om genbrug.

130°

Li-ion

Termisk sammenhæng med
driftstemperaturen.

Indeholder lithium-ion.

Kun til indendørs brug. Brug kun
batteriopladeren indendørs.

Brug høreværn.

Brug øjen- og ansigtsbeskyttelse.

Overholder de relevante
sikkerhedsstandarder.

Læs brugsanvisningen.

Produktet overholder RoHS-
kravene.

Generel advarsel.

Brug beskyttelseshandsker.

Brug skridsikkert
beskyttelsesfodtøj.

Hold hænder, fødder og
beklædning væk fra den
roterende snegl for at undgå
personskade.

FARLIG! Fare for
skæring/amputation – Hold
fødderne væk fra den roterende
snegl. Hold tilskuere og børn på
sikker afstand (mindst 10 m) fra
arbejdsområdet.

FORSIGTIG! Pas på sten og andre
fremmedlegemer, som kan blive
slynget ud fra maskinen.

FARLIG! Fare for
skæring/amputation – Hold
hænderne væk fra den roterende
snegl. Brug ikke hænderne til at
fjerne tilstopninger i rotorhuset.
Stop motoren, før du fjerner snavs
eller fremmedlegemer.

Brug ikke hænderne til at fjerne
tilstopninger i udkastkanalen.

Den roterende del vil fortsætte
med at køre i flere sekunder, efter
at du har slukket maskinen.
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MILJøBESKYTTELSE
Oplysninger til (private husholdninger) om miljøvenlig bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE)

Dette symbol på produkter og/eller medfølgende dokumenter angiver, at brugt og udtjent
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald. For at
sikre korrekt bortskaffelse, behandling, nyttiggørelse og genanvendelse bedes du aflevere
disse produkter på de dertil indrettede indsamlingssteder, hvor de modtages gratis. I nogle
lande kan du i stedet returnere dine varer til forhandleren, når du køber et tilsvarende nyt
produkt. Korrekt bortskaffelse af dette produkt bidrager til at spare på værdifulde ressourcer
og forhindrer eventuelle skadelige virkninger på menneskers sundhed og miljøet, som ellers
kunne opstå som følge af forkert bortskaffelse og håndtering af affald. Kontakt venligst din

lokale kommune for yderligere oplysninger om det nærmeste udpegede afleveringssted. Der kan pålægges bøder
for forkert bortskaffelse af dette affald i henhold til national lovgivning.

TIL ErhVErVSKuNDEr I DEN EurOPÆISKE uNION.
Hvis du ønsker at bortskaffe elektrisk og elektronisk udstyr, bedes du kontakte din forhandler eller leverandør for
yderligere oplysninger.

Oplysninger om bortskaffelse i andre lande uden for Den Europæiske union.
Dette symbol gælder kun i Den Europæiske Union.
Hvis du ønsker at bortskaffe dette produkt, bedes du kontakte de lokale myndigheder eller forhandleren og spørge
om den korrekte bortskaffelsesmetode.
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SISSEJuhATuS
Täname, et soetasite selle toote, mis on läbinud meie
põhjaliku kvaliteedikontrolli. Oleme teinud kõik endast
oleneva, et toode jõuaks teieni ideaalses seisukorras.

OhuTuS ON KõIGE OLuLISEM
Enne akutrelli kasutamist tutvuge allpool loetletud
põhiliste ohutusnõuetega, mis aitavad vähendada
tulekahju-, elektrilöögi- ja vigastuseohtu.

Selleks et mõista seadme talitlust, kasutuspiiranguid ja
tööriistaga seonduvaid võimalikke ohtusid, lugege
kasutusjuhend hoolikalt läbi.

TOOTE KõrVALDAMINE KASuTuSEST
Kui toode on muutunud kasutuskõlbmatuks või kui
see kõrvaldatakse kasutusest mingil muul põhjusel, ei
tohi toodet ladustada tavaliste olmejäätmete hulka.
Loodusressursside hoidmiseks ja negatiivse
keskonnamõju vähendamiseks võimaldage toote
taaskasutamine või kõrvaldage see kasutusest
keskkonnasäästlikul viisil. Viige toode kohalikku
jäätmekäitluskeskusesse või mõnda muusse volitatud
kogumis- voi jäätmekäitluspunkti.

Kahtluste korral pöörduge kohaliku omavalitsuse
poole, kust saate lisateavet taaskasutuse ja/või
kasutusest kõrvaldamise erinevatest võimalustest

See elektritööriist on mõeldud ainult koduseks
kasutamiseks. Elektritööriist ei ole ette nähtud ega
sobi ärialaseks ega professionaalseks
kasutamiseks.

Garantii ei kata elektritööriista defekte ja
kahjustusi, mis on tekkinud selle kasutamisel
muuks otstarbeks, kui kodune kasutamine, eriti
läbisurumise ja väärkasutuse tõttu.

„Garantii kaotab kehtivuse, kui tööriista on kahjustatud
mõne alljärgneva teguri tõttu:

1) toote väärkasutus või hoolimatus toote korraliku
hooldamise suhtes;

2) toote ärialane, professionaalne või rendikasutus;

3) toote parandamine volitamata teenindusettevõtte
poolt;

4) väliste esemete või ainete tekitatud kahjustused.“

OLuLINE TOOTEINFO
Toode on spetsiaalselt konstrueeritud töötama sarja
FXA XCLICK akude ja akulaadijaga.

OhuTuShOIATuSED
OhT viitab ohtlikule situatsioonile, mille tagajärjeks on
surm või rasked vigastused.

hOIATuS viitab ohtlikule situatsioonile, mille
tagajärjeks võivad olla surm või rasked vigastused.

ETTEVAATuST tähistab ohtlikku olukorda, mille
mittevältimise korral võib see põhjustada kerge või
keskmise raskusega vigastusi.

MärKuS tähistab teavet, mida peetakse oluliseks,
kuid mitte ohuga seotud (nt varalise kahjuga seotud
teated).

Ohutushoiatuse eiramine võib põhjustada tõsiseid
vigastusi teile endale või teistele. Tulekahju,
elektrilöögi ja kehavigastuste ohu vähendamiseks
järgige alati ohutusnõudeid.

Ärge proovige seda tööriista kasutada enne, kui olete
käesolevas kasutusjuhendis sisalduvad ohutusnõuded
jms põhjalikult läbi lugenud ja neist täielikult aru
saanud. Nõuete eiramine võib põhjustada õnnetusi,
mis hõlmavad tulekahju, elektrilööki või tõsiseid
kehavigastusi. Hoidke see kasutusjuhend alles ja
vaadake seda sageli üle, et tagada selle tööriista
ohutu kasutamine ja juhendada teisi, kes seda
kasutada võivad.

SPETSIAALSED OhuTuSJuhISED

hOIATuS! See masin on võimeline amputeerima käsi
ja jalgu ning paiskama välja esemeid. Järgmiste
ohutusjuhiste eiramine võib põhjustada tõsiseid
vigastusi.

Ärge kunagi lubage lastel masinat kasutada. Ärge
kunagi lubage täiskasvanutel masinat kasutada ilma
korraliku juhendamiseta.

Hoidke tööpiirkonnast eemal kõik inimesed, eriti
väikelapsed.

Olge ettevaatlik, et vältida libisemist või kukkumist,
eriti masina tagurdamisel.

Laadija Aku
(Ei ole komplektis) (Ei ole komplektis)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

Jätkuva tootetäiustamise poliitika tõttu
võivad toote omadused ja spetsifikatsioonid

muutuda ette teatamata.

Kontrollige oma edasimüüjalt kehtivaid
funktsioone ja tehnilisi andmeid.
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Pikaajaline ja pidev vibratsiooniga kokkupuude
kahjustab operaatori veresooni või närvisüsteemi ning
põhjustab sümptomeid sõrmedes, kätes, käsivartes
või õlgades. Töökohtade rotatsioon ja sobivalt
ajastatud puhkepausid võivad aidata vibratsiooniga
kokkupuudet vähendada. Tööga harjumatute inimeste,
näiteks eakate puhul tuleb olla keha koormuse suhtes
eriti ettevaatlik.

Masina kasutamisel avalikel teedel pöörake
tähelepanu oma ümbrusele. Järgige alati kohalikke
liiklusohutuse eeskirju ja reegleid.

Kontrollige hoolikalt ala, kus masinat kasutatakse, ja
eemaldage kõik uksematid, kelgud, lauad, kivid,
toitekaablid, puuoksad, kruus ja muud võõrkehad.
Pane tähele, et mõned objektid võivad lumega kaetult
märkamata jääda. Väljapaiskuvad esemed võivad
põhjustada kehavigastusi.

Ärge kasutage masinat ilma sobivate talveriieteta.
Vältige lohvakaid riideid, mis võivad liikuvate osade
külge kinni jääda. Kandke jalatseid, mis parandavad
haarduvust libedatel pindadel.

Kandke töötamise või reguleerimise või remondi ajal
alati kaitseprille või silmakaitset, et kaitsta silmi
masinast eemale pääsevate võõrkehade eest.

Ärge kunagi proovige mootori töötamise ajal mingeid
seadistusi teha.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kaitsevahendite, näiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kiivri või
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vastavalt
tingimustele vähendab kehavigastuste ohtu.

Enne aku paigaldamist ja eemaldamist eemaldage
masina katuselt kogunenud lumi.

Ärge asetage käsi või jalgu pöörlevate osade lähedale
või alla. Hoidke kogu aeg tühjenemisavast eemal.

Ärge kasutage lumepuhurit kruusateedel ja
kõnniteedel. Kruusateed või kõnniteede ületamisel
tuleb olla äärmiselt ettevaatlik. Olge valvas varjatud
ohtude või avalike teede lähedal töötamise suhtes.

Pärast võõrkehaga kokkupõrget peatage mootor,
eemaldage masinast akud, kontrollige lumepuhurit
hoolikalt kahjustuste suhtes ja parandage kahjustused
enne lumepuhuri taaskäivitamist ja kasutamist.

Kui masin peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
peatage mootor ja kontrollige kohe põhjust.
Vibratsioon on reeglina ohu märgiks.

Peatage mootor ja eemaldage akud masinast alati, kui
lahkute tööpositsioonilt, enne tiiviku korpuse või
tühjendusava ummistuse eemaldamist ning enne mis
tahes remondi-, seadistus- või ülevaatustöid.

Kallakutel töötades olge eriti ettevaatlik.

Ärge kunagi kasutage masinat ilma nõuetekohaste
kaitsete ja muude ohutuskaitseseadisteta, mis on
paigaldatud ja töötavad.

Ärge kunagi suunake lund inimeste või alade poole,
kus võib tekkida varakahju. Hoidke lapsed ja teised
inimesed eemal.

Ärge koormake masinat üle, püüdes lund liiga kiiresti
eemaldada.

Ärge kunagi kasutage masinat libedatel pindadel
suurel kiirusel. Vaadake taha ja olge tagurdamisel
ettevaatlik.

Masina transportimisel või mittekasutamisel lülitage
tiivik välja.

Kasutage ainult masina tootja poolt heakskiidetud
lisaseadmeid ja tarvikuid.

Ärge kunagi kasutage masinat ilma hea nähtavuse või
valguseta. Seiske alati kindlalt jalul ja hoidke
käepidemetest kindlalt kinni.

Kõndige, ärge jookske. Selle eiramine võib põhjustada
libisemise, komistuse, kukkumise või kokkupõrke, mis
võib lõppeda kehavigastustega.

Ärge kunagi puudutage kuuma mootorit ega masinat.

Hoidke kõik kehaosad ja lahtised riided liikuvatest
osadest eemal. See vähendab teie vigastuste ohtu
liikuvate osadega kokkupuutel.

Vältige masina kasutamist vihma käes või märjal
nõlval, libedal kohal ja ebastabiilsel pinnal.

Avariipeatuse manöövri ajal hoidke masinat hoolikalt
tasakaalus. Masina üle kontrolli kaotamine enne
pöörlevate osade täielikku seiskumist võib põhjustada
tõsiseid vigastusi teile ja teistele tööpiirkonnas
viibijatele.

Ärge kunagi kasutage masinat, kui läheduses on
inimesi, eriti lapsi, või lemmikloomi. Väljapaisatud lumi
või muud esemed võivad põhjustada tõsiseid
vigastusi.

Töötamise ajal hoidke kõrvalseisjad või loomad
masinast vähemalt 15 m (50 jala) kaugusel.

Peatage masin kohe, kui keegi läheneb. Kahe või
enama inimesega töötades hoidke üksteisest
vähemalt 15 m (50 jala) või suuremat vahemaad.

Masinat saab juhtida ainult üks operaator. Ärge
kasutage masinat korraga kahe või enama inimese
poolt.

Masina komponendid võivad teatud tingimustel
külmumistemperatuuridel külmuda. Ärge kasutage
masinat, kui selle mehaanilised osad on külmunud.

Ärge kasutage masinat külmunud järvedel, jõgedel
ega sarnastel pindadel. Murdunud jää võib põhjustada
läbi jää kukkumise, mis võib põhjustada surma või
tõsiseid vigastusi.

Ärge kasutage masinat langeva lume, vihma või märja
ilmaga. Ärge jätke masinat vihma ega niiskuse kätte.
Masinasse sattuv vesi võib suurendada elektrilöögi või
rikke ohtu, mis võib põhjustada kehavigastusi.
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Ärge kasutage masinat plahvatusohtlikus keskkonnas,
näiteks tuleohtlike vedelike, gaaside või tolmu
juuresolekul. Masin tekitab sädemeid, mis võivad
tolmu või aure süüdata.

uMMISTuNuD TÜhJENDuSrENNI PuhASTAMINE
hOIATuS! Käe kokkupuude pöörleva teoga
tühjendusrenni sees on lumepuhuritega seotud
vigastuste kõige levinum põhjus. Ärge kunagi
puhastage tühjendusrenni käega.

Tühjendusrenni puhastamiseks:

- Lülitage masin välja ja eemaldage aku.

- Oodake 10 sekundit, et veenduda, et teo
pöörlemine on peatunud.

- Kasutage alati puhastusvahendit, mitte käsi.

hOOLDuS JA LADuSTAMINE
Kontrollige poltide õiget pingulolekut regulaarselt, et
veenduda seadme ohutus töökorras olekus.

Kui lumepuhurit kavatsetakse pikemaks ajaks
hoiustada, lugege alati oluliste üksikasjade saamiseks
kasutusjuhendit.

Vajadusel hoidke ohutusmärgised alles või vahetage
need välja.

Laske masinal pärast lumekoristamist paar minutit
töötada, et vältida tiiviku külmumist.

Lumepuhuri puhastamisel, parandamisel või
kontrollimisel peatage mootor ja veenduge, et tiivik ja
kõik liikuvad osad on peatunud. Eemaldage masinast
aku, et keegi ei saaks mootorit kogemata käivitada.

Enne masina sisselülitamist eemaldage kõik
mutrivõtmed. Masinasse jäetud mutrivõti võib
põhjustada kehavigastusi.

LAADIJATE TäIENDAVAD OhuTuSJuhISED
Toode ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (sh
lapsed), kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed
või vaimsed võimed või kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemused, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik ei ole taganud piisavat järelevalvet ja
juhendamist vastava seadme kasutamise osas.

Lastele tuleb õpetada, et nad ei tohi tootega mängida.

hOIATuS! Lugege kõik juhised läbi ja tehke need
endale selgeks. Alltoodud juhiste eiramine võib
põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja/või tõsise
vigastuse.

Enne akulaaduri kasutamist lugege toodete
väärkasutuse ja võimalike vigastuste või kahjustuste
ennetamiseks kõiki juhendeid ja hoiatusmärgiseid
käesolevas kasutusjuhendis, laaduril, akul ja tootel.

ETTEVAATuST! Selleks, et vähendada elektrilöögi ja
laadija ning aku kahjustamise ohtu, laadige ainult FXA
XCLICK-i taaslaetavaid liitiumioonakusid. Muud tüüpi
akud/patareid võivad lõhkeda ja põhjustada varalist
kahju või kehavigastusi.

Ärge kasutage laadijat välitingimustes. Ärge kasutage
laadijat märgades või niisketes tingimustes. Laadijasse
sisenev vesi suurendab elektrilöögi ohtu.

Akulaadija tootja poolt soovitamata või müümata
lisaseadmete kasutamine võib tekitada tulekahju,
elektrilöögi või vigastuste riski. Selle reegli järgimine
vähendab elektrilöögi, tulekahju või tõsiste vigastuste
ohtu.

Enne seadme kasutamist kontrollige, et toitejuhe ja
pistik ei ole kahjustunud.

Ärge kasutage seadet, kui see on tugeva löögi saanud
või on muul viisil kahjustatud.

Laadimise ajal tekkiva kuumuse tõttu ei tohi kasutada
laadijat kergestisüttival pinnal / tuleohtlikus
keskkonnas.

Ärge katke ventilatsiooniavasid.

Ärge kunagi võtke seadet ise lahti.

Eemaldage akulaadija pistik pisikupesast, kui seda ei
kasutata või kui hakkate seda puhastama.

Kasutage ainult heakskiidetud ja ideaalses tehnilises
korras pikendusjuhtmeid.

Töötamise ajal tagada piisav ventilatsioon. Laadimise
ajal võivad esineda talitlushäired, kui seadet
hoiustatakse ja kasutatakse kohtades, mille
temperatuur ületab +40 °C. Seda tuleks vältida. Aku
laadimine suletud kapis, kuumusallikate (radiaatorite,
ereda päikesevalguse) jne läheduses põhjustab
kuumuse akumuleerumist ning võib seadet
kahjustada.

Kui akut ei kasutata pikka aega, siis eemaldage aku
laadija küljest ning ühendage toitejuhtme pistik
vooluvõrgust lahti.

Kaitske akut kokkupuudete eest metallist esemetega,
et vältida tulekahju või plahvatuse ohtu tekitava lühise
tekitamist.

Laadige ainult tootja soovitatud originaalakusid.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks
lasta volitatud teeninduskeskuses välja vahetada.

AKuPLOKI TäIENDAVAD OhuTuSJuhISED
Selle tööriista akuplokk tarnitakse madala laetusega.
Enne kasutamist peate aku täis laadima.

Ärge põletage akut, ka mitte juhul, kui see on tõsiselt
kahjustatud või ei suuda enam laengut hoida. Aku
võib tules plahvatada.

Akud võivad tuleallika, näiteks signaallambi,
juuresolekul plahvatada. Tõsiste vigastuste
ennetamiseks ärge kunagi kasutage mistahes
juhtmevaba toodet lahtise leegi läheduses.
Plahvatavast akust lendub prügi ja kemikaale.
Kokkupuute korral loputage mõjutatud kohta
viivitamatult rohke veega.
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Akuplokki mitte purustada, maha kukutada või
kahjustada. Ärge kasutage maha kukkunud või löögi
saanud akuplokki või laadijat. Kahjustunud aku võib
plahvatada. Kõrvaldage maha kukkunud või
kahjustunud aku viivitamatult vastavalt asjakohastele
eeskirjadele.

Väga rohke kasutamise korral või äärmuslikes
temperatuuritingimustes võib esineda väike
vedelikuleke akuplokist. See ei pruugi tähendada, et
akuplokk on defektne. Kui aga välistihend on
purunenud ja lekkinud vedelik satub nahale, peske
kokkupuutunud piirkonda kohe vee ja seebiga.
Lekkinud vedeliku silma sattumisel loputage silmi
puhta veega vähemalt 10 minutit ning pöörduge
viivitamatult arsti poole.

Teatage meedikutele, et vedelik on 25–35%
kaaliumhüdroksiidilahus.

Ärge kunagi üritage mis tahes põhjusel akuplokki
avada. Kui aku plastkorpus praguneb või katki läheb,
lõpetage kohe selle kasutamine ja ärge laadige seda
uuesti.

Ärge hoidke ega kandke varuakuplokki taskus ega
tööriistakastis ega mujal, kus see võib puutuda vastu
metallesemeid. See võib akuploki lühistada, mis toob
kaasa akuploki kahjustuse, põletuse või tulekahju.

Ärge laadige akuga tööriista vihmas või niiskes
asukohas. Nende reeglite järgimine vähendab
elektrilöögi riski.

Parimate tulemuste saamiseks laadige akutööriista
kohas, mille temperatuur on kõrgem kui 10 °C, kuid
madalam kui 37 °C. Vigastuste riski vähendamiseks
ärge hoiustage akut õues või sõidukites.

TEAVE AKu LAADIMISE KOhTA
NiCd aku ja/või Li-ioonaku laadimiskiiruse määravad
aku täislaadimiseks kulunud aeg ja laadimisvoolu
väärtus. Kolm enim kasutatavat laadimiskiirust on
tavaliselt:

kiire laadimine,
aeglane laadimine,
hoolduslaadimine.

KIIrESTI LAETAVAD AKuD
Kiiresti laetavate akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 30 ja 90 minuti vahel. Juhtmevaba
tööriistaga kaasas oleva aku laadimiskiirus on esitatud
toote kasutusjuhendis.

AEGLASELT LAETAVAD AKuD
Aeglaselt laetavate akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 3 ja 5 tunni vahel.

hOOLDuSLAADIMISEGA AKuD
Hoolduslaadimisega akude laadimiskiirused võivad
varieeruda 7 ja 9 tunni vahel.

TähTIS! TEAVE NICD- JA/VõI LI-IOONAKu
LAADIMISE KOhTA

ENNE NiCd- ja/või Li-ioonaku LAADIMIST
LAADIGE NEED TäIELIKuLT TÜhJAKS NING ärGE
KuNAGI ÜLETAGE LAADIMISEKS ETTENähTuD
AEGA, VäLJA ArVATuD SIIS, KuI SEATE uuT
AKuT TÖÖKOrDA.

LAADIMISTOIMING
Uue NiCd- ja/või Li-ioonaku laadimisel tuleb see
täielikult tühjaks laadida, millele järgneb täislaadimine
akule toote kasutusjuhendis ette nähtud aja jooksul,
millele lisandub veel 30 minutit. Sellele peab järgnema
täielik tühjaks laadimine ja uus täislaadimine akule
toote kasutusjuhendis ette nähtud aja jooksul, millele
lisandub veel 30 minutit. See toiming seab aku
töökorda ja võrdsustab elemendipinged. Selle
toimingu läbiviimine tagab aku optimaalse töö.

Kui laadurit kasutatakse korduvalt mitme aku
laadimiseks, laske laaduril alati enne järgmise aku
laadimist maha jahtuda. Soovitatav mahajahtumisaeg
on vähemalt 30 kuni 45 minutit.

Kui laete akut, mis on tühjaks saanud intensiivse
kasutamise tulemusena, laske akul enne laadimist
maha jahtuda. Soovitatav mahajahtumisaeg on
vähemalt 30 kuni 45 minutit.

MärKuS: Kui laadur akut tavaoludes ei lae,
tagastage laadur ja aku elektriliseks kontrolliks
lähimasse FXA volitusega teeninduskeskusesse.

NICD- JA/VõI LI-IOONAKuDE LAADIMINE JA
LAADurID
NiCd- ja/või Li-ioonakusid tuleb laadida ettevaatlikult,
peamiselt seetõttu, et ülelaadimine võib neid
kahjustada.

Ülelaadimise tulemusena võivad aku temperatuur ja
siserõhk kiiresti tõusta. See võib põhjustada elemendi
deformeerumise ja elektrolüüdi lekkimise, ning
äärmuslikel juhtudel, kui siserõhk on äärmiselt suur,
võivad need plahvatada.

Selline olukord võib tekkida, kui ülelaetud aku
paigaldatakse tootele ja seda kasutatakse. Sellise
äärmusliku olukorra vältimiseks on väga oluline, et
NiCd- ja/või Li-ioonaku enne laadimist täielikult
tühjaks laetaks ning et esitatud laadimisaega ei
ületataks, välja arvatud uue aku töökorda viimisel.
Osaliselt tühjaks laetud akude korduv laadimine võib
põhjustada ühe või mitme elemendi tõrke.

ISETÜhJENEMINE
Liitiumaku võib ise tühjeneda ja selle laetustase
väheneda. Tavaliselt võib see esimese kuu jooksul
pärast täislaadimist kaotada ligikaudu 5% oma
laetusest (kui hoitakse toatemperatuuril) ja seejärel 3%
kuus. Suurema temperatuuri juures isetühjenemiskiirus
suureneb.

AKu LAADIMINE SISETINGIMuSTES
See laadur on konstrueeritud sisetingimustes
kasutamiseks. Me ei soovita kasutada seda oma kodu
siseruumides. Ideaaljuhul tuleks akusid laadida
töökoja, garaaži või kuuri tööpingil.
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Kui laadimisprotsess toimub teie kodu siseruumides,
peab piirkond olema hea õhuvahetusega ning laadur
olema paigutatud mittesüttivale alusele ning
ventilatsiooniavad peavad olema takistustest vabad.
Ärge kunagi ületage laadimisaega, välja arvatud uue
aku töökorda seadmisel, sest see võib akut ja laadurit
kahjustada.

AKuDE/PATArEIDE KASuTuSEST
KõrVALDAMINE
Kui akut ei õnnestu laadida ja see ei hoia enam
laengut, on selle kasutusiga lõppenud. Loodusvarade
säästmiseks taastöödelge või kõrvaldage akuplokk
kasutusest asjakohaselt. See aku sisaldab liitium-ioon
elemente. Enne kasutusest kõrvaldamist veenduge, et
akuplokk on juhtmevaba seadet kasutades täiesti
tühjaks laetud, seejärel eemaldage akuplokk puuri
korpuselt ja katke akuploki kontaktid tugeva teibiga,
vältimaks lühistamist ja energia vallandumist, mille
tagajärjeks võib olla tulekahju. Ärge proovige ühtegi
osa lahti võtta ega eemaldada.

Küsige täiendavat teavet kohalikust jäätmekogumise
ja -käitlemisega tegelevast ametkonnast.

SPETSIAALSED OhuTuSJuhISED

TAASLAETAVAD AKuD
Kui akusid ei laeta või ei käsitseta korrektselt, võivad
need lekkida või plahvatada. Akusid käsitsedes järgige
alati allpool esitatud ettevaatusabinõusid.

Enne akude eemaldamist või paigaldamist veenduge
alati, et seade on välja lülitatud.

Ärge kasutage seda akut ühegi teise seadmega.

Ärge proovige akut valepidi paigaldada.

Ärge lühistage akut ega proovige seda lahti võtta.

Ärge laske akul kokku puutuda leekide ega liigse
kuumusega.

Ärge pange akut vette ega laske sel veega kokku
puutuda.

Ärge hoidke ega transportige akut koos lahtiste
metallesemetega, nagu näiteks puur ja puuriotsakud.

Tühjaks laetud akud hakkavad kergesti lekkima. Toote
kahjustamise vältimiseks eemaldage tühjenenud aku
või laadige see uuesti. Kui akut ei kasutata, hoidke
seda jahedas kohas.

Pikaajalise kasutamise käigus võib aku kuumeneda.
Enne aku eemaldamist lülitage seade välja ja laske
akul maha jahtuda. Ärge kasutage akut, kui märkate
selle korpusel värvuse muutust või deformatsiooni.

SIhTOTSTArVE
See akutoitel lumepuhur on mõeldud lume
eemaldamiseks kõnniteedelt, terrassidelt,
sissesõiduteedelt ja muudelt tasaselt sillutatud
pindadelt. Ärge kasutage seda muul otstarbel.

Mistahes muud kasutusviisi, mis ületab
kasutustingimustes sätestatud piire, loetakse

väärkasutuseks. FXA ei vastuta selle toote ebaõige
kasutamise eest.

SEADME KOMPONENDID JA JuhTSEADISED
(JOONIS 1)

LAhTIPAKKIMINE
ETTEVAATuST! Selles pakendis on teravaid esemeid.
Olge lahtipakkimisel ettevaatlik. Võtke seade koos
kaasasolevate tarvikutega pakendist välja. Kontrollige
hoolikalt, et seade on töökorras ja kõik käesolevas
juhendis loetletud komponendid on olemas. Samuti
veenduge, et kõik tarvikud on terviklikud.

Kui tuvastate, et mõni seadme osa on puudu, tuleks
seade koos tarvikutega originaalpakendisse panna ja
edasimüüjale tagastada. Ärge visake pakendit ära ja
hoidke seda garantiiperioodi jooksul kindlas kohas.
Seejärel viige võimalusel taaskasutuspunkti või
rakendage asjakohaseid jäätmekäitlsumeetmeid. Ärge
lubage lastel tühjade kilekottidega mängida -
lämbumisoht!

KOKKuPANEK JA rEGuLEErIMISED
hOIATuS! Ärge kasutage toodet, kui see pole
täielikult kokku pandud või kui mõni osa näib
puuduvat või olevat kahjustatud. Valesti ja
mittetäielikult kokkupandud või kahjustatud või
puuduvate osadega toote kasutamine võib põhjustada
tõsiseid kehavigastusi.

hOIATuS! Ärge proovige seda toodet muuta ega
kasutada tarvikuid või manuseid, mida selle tootega
kasutamiseks ei soovitata. Igasugune selline
muudatus või modifitseerimine on väärkasutus ja võib
põhjustada ohtliku olukorra, mis võib viia tõsiste
kehavigastusteni.

1. Käepide

2. Ülemine käepide

3. Tühjendusrenni juhtvarda käepide

4. Ülemise käepideme nupp ja polt x 2

5. Tühjendusrenni juhtvarras

6. Alumine käepide

7. Alumise käepideme nupp ja polt x 2

8. Ratas x 2

9. Tigu

10. LED-tuled

11. Tühjendusrenn

12. Renni deflektor

13. Renni deflektor juhtkäepide

14. Aku-/patareipesa

15. Ohutusnupp

16. Sisse/välja lüliti hoob
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hOIATuS! Vigastuste ohu vähendamiseks lülitage
seade välja ja eemaldage akud masinast enne
lisatarvikute paigaldamist ja eemaldamist, enne
seadistuste reguleerimist või muutmist või
remonditööde tegemisel. Akude eemaldamata jätmine
võib juhusliku käivitumise korral põhjustada tõsiseid
kehavigastusi.

rATASTE PAIGALDAMINE (JOONIS 2)
Lükake ratas teljele, seejärel seib ja kinnitage see oma
kohale, sisestades splindi läbi telje ava. Korrake seda
protseduuri teise ratta puhul teisel pool. Kinnitage
kaks rattakilpi rataste välisküljele ja suruge neid
kokku, kuni need klõpsuga paika lukustuvad.

ALuMISE KäEPIDEME PAIGALDAMINE
MärKuS: Alumise käepideme lumepuhurile
kinnitamisel veenduge, et alumise käepideme
lumerenni juhtvarda käepideme ava oleks suunatud
ülespoole, joonis 3.

Paigaldage alumise käepideme raam masina
käepideme raamile ja joondage avad. Ühendage
käepideme raamid kahe alumise käepideme nupu ja
poldi komplektiga, nagu on näidatud joonisel 4.

ÜLEMISE KäEPIDEME PAIGALDAMINE
Paigaldage ja kinnitage ülemise käepideme raam
alumise käepideme raami külge kahe ülemise
käepideme nupu ja poldi komplektiga, nagu on
näidatud joonisel 5.

Kinnitage toitekaabel mugavalt kahe toitejuhtme
klambri abil.

Kinnitage nöörid otse alumise ja ülemise käepideme
raami külge. Laske nööridel kulgeda mööda
käepidemeid ja nende sees, joonis 6.

TÜhJENDuSrENNI JuhTVArDA KäEPIDEME
PAIGALDAMINE
Sisestage renni juhtvarras läbi renni juhtvarda
käepideme ava, nagu on näidatud joonisel 7.

Sisestage lumepuhuri tagaküljel asuvasse
ühendusavasse tühjendusrenni juhtvarras ja kinnitage
see ristpeakruvikeeraja (ei kuulu komplekti) kruviga,
joonis 8.

TÜhJENDuSrENNI PAIGALDAMINE
Kinnitage kruvide ja seibide abil tühjendusrenni
deflektor kindlalt tühjendusrenni külge, nagu on
näidatud joonisel 9.

Joondage tühjendusava tagaosas olev sälk
tühjendusava äärikul oleva sakiga ja libistage see oma
kohale. Kinnitage tühjendusrenn kruvikeerajaga (ei
kuulu komplekti) abil oma kohale, joonis 10.

SEADME KASuTAMINE
hOIATuS! Enne masina funktsioonide reguleerimist
või kontrollimist veenduge alati, et masin on välja
lülitatud ja akud on eemaldatud.

hOIATuS! Hoidke puhastatav ala vabana kividest,
mänguasjadest ega muudest võõrkehadest, mida
rootori labad võivad üles korjata ja välja paisata.

Sellised esemed võivad olla lumega kaetud ja neid
võib raske märgata, seetõttu kontrollige enne töö
alustamist kindlasti ala põhjalikult.

hOIATuS! Olge masina üle kogu aeg kontrolli
säilitamiseks eriti ettevaatlik. Ärge laske masinal lund
enda ega töölala äheduses viibivate isikute poole
suunata. Masina üle nõuetekohase kontrolli säilitamata
jätmine võib põhjustada teile ja kõrvalseisjatele
tõsiseid vigastusi.

hOIATuS! Hoidke oma käed ja jalad teost eemal.

ETTEVAATuST! Enne töö alustamist veenduge, et
tühjendusrenn on masinasse kindlalt paigaldatud.

ETTEVAATuST! Ärge kunagi kasutage masinat
katusel, kõrgel kohal, järskudel nõlvadel, jääl või muul
ebastabiilsel pinnal. Vastasel juhul võib see
põhjustada tõsiseid vigastusi.

ETTEVAATuST! Olge teadlik tuule suunast.
Reguleerige lume paiskamissuunda vastavalt tuule
suunale nii, et väljapaiskuv lumi ei kujutaks endast
ohtu kasutajale ega ümberkaudsetele inimestele.

ETTEVAATuST! Enne lumevoolu blokeerivate
võõrkehade eemaldamist eemaldage alati akud ja
kandke kindaid.

TÜhJENDuSrENNI SuuNA rEGuLEErIMINE
hOIATuS! Ärge kunagi suunake lume tühjendusrenni
enda, kõrvalseisjate, loomade, sõidukite ega
lähedalasuvate akende poole. Väljapaisatud lumi või
muud esemed võivad põhjustada tõsiseid vigastusi.

Tühjendusrenni saab pöörata vasakule või paremale 0
kuni 90 kraadi, mis võimaldab lume suunata täpselt
sinna, kuhu vaja.

Pöörake tühjendusrenni juhtvarda käepidet päripäeva,
et pöörata tühjendusrenni vastupäeva kuni 90 kraadi
vasakule.

Pöörake tühjendusrenni juhtvarda käepidet
vastupäeva, et pöörata tühjendusrenni päripäeva kuni
90 kraadi paremale, joonis 11.

rENNI DEFLEKTOrI NurGA rEGuLEErIMINE
Tühjendusrenni deflektorist tagaküljel asuv juhtkäepide
kontrollib lumejoa kõrgust, võimaldades lund suunata
täpselt sinna, kuhu vaja. Kõrguse reguleerimiseks
vajutage päästikut, et deflektori asend deblokeerida.
Tõstke või langetage deflektorit soovitud lumejoa
kõrgusele, joonis 12.

AKuDE PAIGALDAMINE VõI EEMALDAMINE
ETTEVAATuST! Lülitage masin enne akude
paigaldamist või eemaldamist alati välja.

ETTEVAATuST! Aku paigaldamisel või eemaldamisel
hoidke masinat ja akukassetti kindlalt. Masina ja
akukasseti tugev hoidmata jätmine võib põhjustada
nende käest libisemist ning kahjustada masinat ja
akukassetti ning põhjustada kehavigastusi.
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ETTEVAATuST! Enne kasutamist veenduge, et
akupesa kate on suletud. Vastasel juhul võivad muda,
mustus või vesi masinat või akukassetti kahjustada.

Sisestage kaks täielikult laetud FXA akut lumepuhuri
akupesasse (pange tähele, et akul on väljaulatuvad
ribid, mis võimaldavad seda lumepuhurisse sisestada
ainult ühes suunas), joonis 13.

Aku vabastamise nupp „klõpsab” kohale, kui aku on
nõuetekohaselt paigaldatud.

Aku lumepuhurist eemaldamiseks vajutage aku
tagaküljel asuvat aku vabastusnuppu allapoole ja
tõmmake aku tööriista käepidemest välja.

MASINA SISSE- JA VäLJALÜLITAMINE
hOIATuS! Enne akude paigaldamist kontrollige alati,
kas sisse/välja lüliti hoob aktiveerub korralikult ja
naaseb vabastamisel algasendisse. Masina
kasutamine valesti käivituva lülitiga võib põhjustada
kontrolli kaotamise ja tõsiseid kehavigastusi.

hOIATuS! ÄRGE KUNAGI teipige kinni ega takistage
ohutusluku nuppu ja sisse/välja lüliti hoova otstarvet ja
funktsiooni.

MärKuS: Masin ei käivitu ilma ohutusluku nuppu
vajutamata, isegi kui sisse/välja lüliti hoob on
sisse/välja lülitatud.

See masin on varustatud ohutusluku nupuga. Kui
märkate ohutusluku nupuga midagi ebatavalist,
peatage seade koheselt ja laske see lähimas FXA
volitatud teeninduskeskuses üle vaadata.

1. Paigaldage akukassetid ja seejärel sulgege aku
kate.

2. Vajutage ja hoidke all ohutusluku nuppu, joonis 14
(1). Seejärel tõmmake sisse/välja lüliti hooba enda
poole, joonis 14 (2).

Pärast mootori käivitumist võite ohutusluku nupu
vabastada.

3. Mootori peatamiseks vabastage sisse/välja lüliti
hoob.

LED-TuLED
hOIATuS! Ärge vaadake otse valgusallikasse.

LED-tuled suudavad pimedas teed valgustada. Tuled
süttivad automaatselt, kui mootor käivitub, ja
kustuvad, kui sisse/välja lüliti hoob vabastatakse.

PrAKTILISED NõuANDED
hOIATuS! Lumepuhur võib üles korjata ja eemale
paisata võõrkehi, näiteks kive, purunenud klaasi,
naelu, traati või nööri, mis võib põhjustada tõsiseid
kehavigastusi. Enne lumepuhuri kasutamist
eemaldage puhastatavalt alalt kõik võõrkehad.

Masin on mõeldud lume koristamiseks kitsastelt
radadelt, kõnniteedelt, treppidelt, terrassidelt ja
väiksematelt sissesõiduteedelt, kui lumekihi paksus on
alla 285 mm.

Puhastussügavus varieerub sõltuvalt lumeoludest.

1. Hoidke tööpiirkond vaba võõrkehadest, mida terad
võivad välja paisata. Tehke piirkonna põhjalik
kontroll, kuna mõned objektid võivad ümbritseva
lume tõttu olla varjatud. Kui lumepuhur põrkab
kasutamise ajal takistusega kokku või korjab üles
võõrkeha, peatage lumepuhur, eemaldage akud,
eemaldage takistus ja kontrollige seadet
kahjustuste suhtes. Enne seadme taaskäivitamist
ja kasutamist parandage või vahetage välja kõik
kahjustatud osad.

2. Hoidke lapsed, lemmikloomad ja kõrvalseisjad
tööpiirkonnast eemal. Pidage meeles, et masina
tavapärane müra sisselülitamisel võib raskendada
lähenevate inimeste kuulmist.

3. Hoidke ülemist käepidet kindlalt mõlema käega.
Paigutage oma asend nii, et keharaskus jaotuks
ühtlaselt mõlema jala vahel. Asetage kaabits
(masina all oleva katte all) tasasele maapinnale.
Pöörake väljalaskeava selles suunas, kuhu soovite
lund suunata.

4. Lülitage masin sisse. Lükake masinat ettepoole.
Kontrollige hoolikalt roolimisnurka ja edasiliikumise
kiirust vastavalt lume paksusele ja kaalule.

5. Alustage oma lumekoristust väljapoole, visates
lund edasi-tagasi liigutustega. Vastassuunas lume
puhastamiseks pöörake lumepuhur ratastele.
Veenduge, et puhastusrajad kattuksid.

6. Arvestage tuule suunaga. Võimalusel liikuge
tuulega samas suunas, et lumi vastu tuult ei
lendaks (ja seega tagasi teile näkku ja äsja
puhastatud rajale).

7. Ärge lükake lumepuhurit ülemäärase jõuga.
Masinat tuleks lükata ettevaatlikult ja ühtlaselt
vastavalt seadme töökiirusele.

8. Ärge rakendage mootorile täiendavat lisakoormust,
kuna see võib mootorit kahjustada.

9. Mõned lumepuhuri osad võivad äärmuslike
temperatuuride korral külmuda. Ärge proovige
lumepuhurit kasutada külmunud osadega. Kui
lumepuhuri kasutamise ajal osad külmuvad,
peatage lumepuhur, eemaldage akud ja
kontrollige, kas osad on külmunud. Enne
lumepuhuri taaskäivitamist või kasutamist
vabastage kõik osad. Ärge kunagi kasutage jõuga
külmunud juhtnuppe.

10. Väikestel kividel, kruusal või sillutamata pindadel
töötades vältige lahtise pinnamaterjali paiskamist
koos lumega, surudes käepidet allapoole, et tõsta
seadme põhjas olev kaabits kivikeste või kruusa
kohale.

11. Suuremate alade puhul on lumest ala põhjalikuks
puhastamiseks vaja kindlat töömustrit. Need
mustrid mitte ainult ei aita vältida lume paiskumist
soovimatutesse kohtadesse, vaid välistavad ka
vajaduse lume teistkordseks eemaldamiseks.
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ETTEVAATuST! Enne kasutamist veenduge, et
akupesa kate on suletud. Vastasel juhul võivad muda,
mustus või vesi masinat või akukassetti kahjustada.

Sisestage kaks täielikult laetud FXA akut lumepuhuri
akupesasse (pange tähele, et akul on väljaulatuvad
ribid, mis võimaldavad seda lumepuhurisse sisestada
ainult ühes suunas), joonis 13.

Aku vabastamise nupp „klõpsab” kohale, kui aku on
nõuetekohaselt paigaldatud.

Aku lumepuhurist eemaldamiseks vajutage aku
tagaküljel asuvat aku vabastusnuppu allapoole ja
tõmmake aku tööriista käepidemest välja.

MASINA SISSE- JA VäLJALÜLITAMINE
hOIATuS! Enne akude paigaldamist kontrollige alati,
kas sisse/välja lüliti hoob aktiveerub korralikult ja
naaseb vabastamisel algasendisse. Masina
kasutamine valesti käivituva lülitiga võib põhjustada
kontrolli kaotamise ja tõsiseid kehavigastusi.

hOIATuS! ÄRGE KUNAGI teipige kinni ega takistage
ohutusluku nuppu ja sisse/välja lüliti hoova otstarvet ja
funktsiooni.

MärKuS: Masin ei käivitu ilma ohutusluku nuppu
vajutamata, isegi kui sisse/välja lüliti hoob on
sisse/välja lülitatud.

See masin on varustatud ohutusluku nupuga. Kui
märkate ohutusluku nupuga midagi ebatavalist,
peatage seade koheselt ja laske see lähimas FXA
volitatud teeninduskeskuses üle vaadata.

1. Paigaldage akukassetid ja seejärel sulgege aku
kate.

2. Vajutage ja hoidke all ohutusluku nuppu, joonis 14
(1). Seejärel tõmmake sisse/välja lüliti hooba enda
poole, joonis 14 (2).

Pärast mootori käivitumist võite ohutusluku nupu
vabastada.

3. Mootori peatamiseks vabastage sisse/välja lüliti
hoob.

LED-TuLED
hOIATuS! Ärge vaadake otse valgusallikasse.

LED-tuled suudavad pimedas teed valgustada. Tuled
süttivad automaatselt, kui mootor käivitub, ja
kustuvad, kui sisse/välja lüliti hoob vabastatakse.

PrAKTILISED NõuANDED
hOIATuS! Lumepuhur võib üles korjata ja eemale
paisata võõrkehi, näiteks kive, purunenud klaasi,
naelu, traati või nööri, mis võib põhjustada tõsiseid
kehavigastusi. Enne lumepuhuri kasutamist
eemaldage puhastatavalt alalt kõik võõrkehad.

Masin on mõeldud lume koristamiseks kitsastelt
radadelt, kõnniteedelt, treppidelt, terrassidelt ja
väiksematelt sissesõiduteedelt, kui lumekihi paksus on
alla 285 mm.

Puhastussügavus varieerub sõltuvalt lumeoludest.

1. Hoidke tööpiirkond vaba võõrkehadest, mida terad
võivad välja paisata. Tehke piirkonna põhjalik
kontroll, kuna mõned objektid võivad ümbritseva
lume tõttu olla varjatud. Kui lumepuhur põrkab
kasutamise ajal takistusega kokku või korjab üles
võõrkeha, peatage lumepuhur, eemaldage akud,
eemaldage takistus ja kontrollige seadet
kahjustuste suhtes. Enne seadme taaskäivitamist
ja kasutamist parandage või vahetage välja kõik
kahjustatud osad.

2. Hoidke lapsed, lemmikloomad ja kõrvalseisjad
tööpiirkonnast eemal. Pidage meeles, et masina
tavapärane müra sisselülitamisel võib raskendada
lähenevate inimeste kuulmist.

3. Hoidke ülemist käepidet kindlalt mõlema käega.
Paigutage oma asend nii, et keharaskus jaotuks
ühtlaselt mõlema jala vahel. Asetage kaabits
(masina all oleva katte all) tasasele maapinnale.
Pöörake väljalaskeava selles suunas, kuhu soovite
lund suunata.

4. Lülitage masin sisse. Lükake masinat ettepoole.
Kontrollige hoolikalt roolimisnurka ja edasiliikumise
kiirust vastavalt lume paksusele ja kaalule.

5. Alustage oma lumekoristust väljapoole, visates
lund edasi-tagasi liigutustega. Vastassuunas lume
puhastamiseks pöörake lumepuhur ratastele.
Veenduge, et puhastusrajad kattuksid.

6. Arvestage tuule suunaga. Võimalusel liikuge
tuulega samas suunas, et lumi vastu tuult ei
lendaks (ja seega tagasi teile näkku ja äsja
puhastatud rajale).

7. Ärge lükake lumepuhurit ülemäärase jõuga.
Masinat tuleks lükata ettevaatlikult ja ühtlaselt
vastavalt seadme töökiirusele.

8. Ärge rakendage mootorile täiendavat lisakoormust,
kuna see võib mootorit kahjustada.

9. Mõned lumepuhuri osad võivad äärmuslike
temperatuuride korral külmuda. Ärge proovige
lumepuhurit kasutada külmunud osadega. Kui
lumepuhuri kasutamise ajal osad külmuvad,
peatage lumepuhur, eemaldage akud ja
kontrollige, kas osad on külmunud. Enne
lumepuhuri taaskäivitamist või kasutamist
vabastage kõik osad. Ärge kunagi kasutage jõuga
külmunud juhtnuppe.

10. Väikestel kividel, kruusal või sillutamata pindadel
töötades vältige lahtise pinnamaterjali paiskamist
koos lumega, surudes käepidet allapoole, et tõsta
seadme põhjas olev kaabits kivikeste või kruusa
kohale.

11. Suuremate alade puhul on lumest ala põhjalikuks
puhastamiseks vaja kindlat töömustrit. Need
mustrid mitte ainult ei aita vältida lume paiskumist
soovimatutesse kohtadesse, vaid välistavad ka
vajaduse lume teistkordseks eemaldamiseks.
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MuSTEr 1 (JOONIS 15)
Suunake lumi võimaluse korral paremale või vasakule
poole. Selliste alade puhul nagu pikk sissesõidutee on
kasulik alustada keskelt. Sõitke lumepuhuriga ühest
otsast teise, suunates lund mõlemale poole.

MuSTEr 2 (JOONIS 16)
Kui lund saab suunata ainult koristatava ala ühele
küljele, alustage vastasküljelt.

hOOLDuS
hOIATuS! Hooldustöödel tuleb kasutada identseid
varuosi. Teistsuguste osade kasutamine võib olla
ohtlik või toodet kahjustada. Ohutuse ja töökindluse
tagamiseks peaks kõik remonditööd tegema
kvalifitseeritud hooldustehnik.

hOIATuS! Tõsiste kehavigastuste vältimiseks
eemaldage tööriistast akud enne hooldamist,
puhastamist, lisatarvikute vahetamist või materjali
eemaldamist.

hOIATuS! Kasutaja ohutuse tagamiseks tuleb
kulunud või kahjustatud osad välja vahetada.
Asendage ainult originaalvaruosadega.

hOIATuS! Tehke ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud remondi- ja hooldustöid. Kõik muud tööd
peab tegema kvalifitseeritud tehnik.

Ärge proovige masinat parandada, kui teil pole masina
lahtivõtmiseks ja parandamiseks vajalikke tööriistu ja
juhiseid.

Kontrollige poltide ja kruvide õiget pingulolekut
regulaarselt, et tagada seadme ohutus töökorras.

Pärast iga lumekoristust laske lumepuhuril paar
minutit töötada, et vältida puuri külmumist. Lülitage
mootor välja, oodake, kuni kõik pöörlevad osad on
täielikult seiskunud, ja pühkige seadmelt jää ja lumi
maha. Liigse lume eemaldamiseks pöörake lumerenni
deflektorit mitu korda.

uMMISTuNuD TIGuTOITurI PuhASTAMINE
Käe kokkupuude mootori korpuse sees oleva pöörleva
tigutoituriga on akulumepuhuriga seotud kõige
tavalisem vigastuste põhjus. Ärge kunagi kasutage
oma käsi ummistunud tigutoituri puhastamiseks.

Tigutoituri puhastamiseks toimige alljärgnevalt:

Lülitage mootor välja ja eemaldage akud.

Oodake 10 sekundit, et olla kindel, et tigutoitur on
täielikult seiskunud.

Teo vabastamiseks kasutage alati puhastusvahendit
(nt puupulka), mitte käsi.

PuhASTAMINE
Kui tööriista korpust on vaja puhastada, pühkige seda
pehme niiske lapiga.

Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja võivad nende kasutamisel kahjustada
saada.

Kasutage mustuse, tolmu, õli, määrde jms
eemaldamiseks puhast lappi.

hOIATuS! Ärge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil
põhinevatel toodetel, naftasaadustel, vedelatel õlidel
jms plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid võivad
kahjustada, nõrgestada või hävitada plastiku, mis võib
põhjustada tõsiseid vigastusi.

hOIuSTAMINE
Kontrollige akulumepuhurit hoolikalt kulunud, lahtiste
või kahjustatud osade puudumise suhtes. Kui teil on
vaja osa parandada või välja vahetada, pöörduge abi
saamiseks FXA klienditeenindusega.

Enne tööriista hoiustamist eemaldage akulumepuhurist
akud.

Laske lumepuhuril täielikult kuivada.

Lumepuhuri pikaajalisel hoiustamisel korrosiooni eest
kaitsmiseks õlitage metallosi kergelt.

Hoidke akulumepuhurit siseruumides lukustatud,
kuivas ja hästi ventileeritavas kohas lastele
kättesaamatus kohas, et vältida volitamata kasutamist
või kahjustusi.

Lisakaitseks katke lõdvalt presendiga.

TEhNILISED ANDMED

Pinge 2 x 18V DC

Tühikäigu pöörete arv 1900 min-1

Maksimaalne heitekaugus 6 m

Max sissevõtukõrgus 28,5 cm

Puhastuslaius 50,8 cm

Ratta suurus 200 mm

Helirõhu tase LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Helirõhu tase LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibratsioonitase <2.5m/s2, K=1.5m/s2
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SÜMBOLID
Tööriista andmesildil võidakse kujutada sümboleid. Need sümbolid tähistavad olulist teavet toote või selle
kasutamise kohta.

Kandke silmakaitset.

Elektriseadmete jäätmeid ei tohi
visata olmejäätmete hulka.
Võimalusel viige jäätmed
ringluskeskusesse.
Ringlussevõtu/ümbertöötlemise
kohta saate teavet kohalikelt
ametnikelt või jaemüüjalt.

130°

Li-ion

Termiline ühendus
töötemperatuuriga.

Sisaldab liitiumioone.

Ainult siseruumides
kasutamiseks. Kasutage
akulaadijat ainult siseruumides.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke silmade ja näo kaitset.

Seade vastab asjakohastele
ohutusstandarditele.

Lugege kasutusjuhendit.

Toode vastab RoHs-direktiivi
nõuetele.

Üldine hoiatus.

Kandke kaitsekindaid.

Kandke libisemiskindlaid
kaitsejalatseid.

Vigastuste vältimiseks hoidke
käed, jalad ja riided pöörlevast
tigutoiturist eemal.

OHT! Lõikamise/amputeerimise
oht - hoidke jalad pöörlevast
tigutoiturist eemal. Hoidke kõik
kõrvalised isikud tööpiirkonnast
vähemalt 10 m kaugusel.

ETTEVAATUST! Hoiduge kividest
ja muudest võõrkehadest, mida
võivad seadmest välja paiskuda.

OHT! Lõikamise/amputeerimise
oht - hoidke käed pöörlevast
tigutoiturist eemal. Ärge kasutage
rootori korpuse ummistamise
kõrvaldamiseks käsi. Enne prahi
eemaldamist peatage mootor.

Ärge kasutage ummistuse
kõrvaldamiseks käsi.

Pöörlev osa töötab pidevalt mitu
sekundit pärast masina
väljalülitamist.
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KESKKONNAKAITSE
Teave (seadme koduses majapidamises kasutajatele) elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete
keskkonnasäästlikuks kasutusest kõrvaldamiseks (WEEE)

Kui toodetel ja/või kaasasolevatel dokumentidel on see sümbol, siis ei tohi kasutuskõlbmatuks
muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid ladustada olmeprügi hulka. Toote nõuetekohaseks
kasutusest kõrvaldamiseks, töötlemiseks, taastamiseks ja taaskasutamiseks viige toode
vastavasse jäätmekogumispunkti. See teenus on tasuta. Mõnedes riikides on võimalus viia
toode tagasi edasimüüjale tingimusel, et ostate sealt sarnast uue toote. Selle toote
keskkonnasäästlik kasutusest kõrvaldamine aitab säästa väärtuslikke ressursse ja ennetada
võimalikku negatiivset mõju inimtervisele ja keskkonnale, mida võib põhjustada jäätmete väär
kahjutustamine ja käitlemine. Täpsema teabe lähimast jäätmekogumiskeskusest saate
kohalikult omavalitsuselt. Riiklike eeskirjade eiramisel selliste jäätmete kahjutustamisel võidakse
karistada trahviga.

ETTEVõTETELE EurOOPA LIIDuS
Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt kõrvaldamisel pöörduge lisateabe saamiseks edasimüüja või tarnija
poole.

Teave kasutusest kõrvaldamise kohta teistes riikides väljaspool Euroopa Liitu.
See sümbol kehtib ainult Euroopa Liidus.

Kui soovite seda toodet kasutusest kõrvaldada, pöörduge kohaliku omavalitsuse või edasimüüja poole ja küsige
teavet kasutusest kõrvaldamise õigete meetodite kohta.
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IEVADS
Paldies, ka iegādājāties šo produktu, kas ir izgājis
mūsu daudzpusīgo kvalitātes apliecinājuma procesu.
Mēs parūpējāmies, lai nodrošinātu to, ka saņemat
instrumentu ideālā stāvoklī.

DrOšīBAS PASāKuMI
Pirms šī instrumenta lietošanas vienmēr ir jāievēro
turpmāk minētie vispārīgie drošības pasākumi, lai
samazinātu ugunsgrēka, elektrošoka un miesas
bojājumu risku. Lai saprastu lietošanu, ierobežojumus
un iespējamo ar šo instrumentu saistīto bīstamību,
svarīgi izlasīt lietošanas instrukciju.

GArANTIJAS SErTIFIKāTS
Šā produkta garantija darbojas divus gadus, stājas
spēkā no iegādāšanās datuma un attiecas tikai uz
sākotnējo pircēju. Šī garantija attiecas tikai uz
defektiem, kas radušies bojātu materiālu vai apdares
dēļ un kas atklāti tikai garantijas periodā; neiekļauj
patēriņa produktus. Izgatavotājs saremontēs vai
mainīs produktu pēc saviem ieskatiem saskaņā ar
turpmāk minēto. Produkts ir jāizmanto atbilstoši
instrukcijām, un to nedrīkst nepareizi ekspluatēt vai
izmantot neparedzētiem nolūkiem. To nedrīkst izjaukt
vai kā citādi pārveidot, apkopi nedrīkst veikt
nesertificētas personas un to nedrīkst iznomāt.
Pārvadāšanas bojājumi nav iekļauti šajā garantijā, jo
par tiem ir atbildīgs transportēšanas uzņēmums.
Prasības attiecībā uz šo garantiju vispirms garantijas
perioda ietvaros ir jāveic tieši pie mazumtirgotāja.
Produkts ir jānogādā atpakaļ pie izgatavotāja tikai
izņēmumu gadījumos. Šādā gadījumā klienta
pienākums ir nogādāt produktu atpakaļ par saviem
līdzekļiem, nodrošinot, ka produkts ir atbilstoši
iepakots, lai novērstu pārvadājumu bojājumus, un tiek
pievienots īss bojājuma apraksts un kvīts kopija vai
cits iegādāšanās pierādījums. Izgatavotājs saskaņā ar
šo garantiju nav atbildīgs par jebkādiem specifiskiem,
tipveida, tiešiem, netiešiem, nejaušiem vai izrietošiem
zudumiem vai bojājumiem.

šis elektriskais instruments ir paredzēts tikai
lietošanai sadzīvē. šis elektriskais instruments nav
piemērots un paredzēts komerciālai un
profesionālai izmantošanai.

Garantija nesedz elektrisko instrumentu korpusa
defektus un bojājumus, kuri radušies, izmantojot
instrumentu no sadzīves lietošanas atšķirīgiem
nolūkiem, īpaši, ja uz to izdarīts spiediens vai
instruments lietots nepareizi.

“Garantija zaudē spēku, ja instrumenta bojājumi
radušies turpmāk minēto apstākļu dēļ:

1. Nepareiza produkta lietošana vai nolaidīgi veikta
tehniskā apkope.

2. Produkts izmantots komerciāliem, profesionāliem
vai nomas nolūkiem.

3. Produkta remontdarbus ir veicis nepilnvarots
apkopes uzņēmums.

4. Bojājumi ir radušies ārēju objektu vai vielu dēļ.”

LIKuMīGāS TIESīBAS
Šī garantija ir kā pielikums un nekādi neietekmē jūsu
likumīgās tiesības.

PrODuKTA uTILIzāCIJA
Ja produkts vairs nav izmantojams nolietojuma vai
kādu citu iemeslu dēļ, to nedrīkst utilizēt kopā ar
sadzīves atkritumiem. Lai pasargātu dabas resursus
un minimizētu nelabvēlīgu ietekmi uz vidi, produktu
otrreizēji izmantojiet vai utilizējiet videi draudzīgā
veidā. Nogādājiet to savā vietējā atkritumu otrreizējās
pārstrādes centrā vai kādā citā autorizētā savākšanas
vai utilizēšanas instancē.

Ja neesat pārliecināti un nepieciešama informācija par
pieejamām otrreizējās pārstrādes un/vai utilizācijas
iespējām, sazinieties ar savu vietējo atkritumu
apsaimniekošanas iestādi.

SVArīGA INFOrMāCIJA PAr PrODuKTu
Šis produkts ir īpaši paredzēts darbam kopā ar FXA
XCLICK akumulatoriem un lādētājiem.

DrOšīBAS BrīDINāJuMI
BīSTAMI! norāda uz bīstamu situāciju, kas
nenovēršanas gadījumā izraisa nāvi vai smagas
traumas.

BrīDINāJuMS norāda uz bīstamu situāciju, kas
nenovēršanas gadījumā var izraisīt nāvi vai smagas
traumas.

uzMANīBu norāda uz bīstamu situāciju, kas, ja netiek
novērsta, var izraisīt nelielus vai vidēji smagus
savainojumus.

Lādētājs Akumulators
(neietilpst (neietilpst
komplektācijā) komplektācijā)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

Sakarā ar nepārtrauktu produktu
pilnveidošanas politiku, produktu funkcijas

un specifikācijas var mainīties bez
iepriekšēja brīdinājuma.

Pārbaudiet pašreizējās funkcijas un
specifikācijas pie sava mazumtirgotāja.
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PAzIŅOJuMS norāda informāciju, kas tiek uzskatīta
par svarīgu, bet nav saistīta ar bīstamību (piemēram,
ziņojumi par īpašuma bojājumiem).

Drošības brīdinājuma neievērošana var izraisīt
nopietnus savainojumus jums vai citiem. Vienmēr
ievērojiet drošības pasākumus, lai samazinātu
ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena un miesas
bojājumu risku.

Nemēģiniet lietot šo instrumentu, kamēr neesat rūpīgi
izlasījis un pilnībā sapratis šajā rokasgrāmatā ietvertos
drošības noteikumus utt. Neievērošana var izraisīt
negadījumus, kas saistīti ar ugunsgrēku, elektriskās
strāvas triecienu vai nopietniem miesas bojājumiem.
Saglabājiet šo lietotāja rokasgrāmatu un regulāri
pārskatiet to, lai nodrošinātu pastāvīgu drošu
lietošanu un instruētu citus, kas varētu izmantot šo
instrumentu.

īPAšIE DrOšīBAS NOrāDīJuMI
BrīDINāJuMS! Šī mašīna spēj amputēt rokas un
kājas, kā arī mest priekšmetus. Šo drošības
norādījumu neievērošana var izraisīt smagus
savainojumus.

Nekad neļaujiet bērniem vadīt mašīnu. Nekad neļaujiet
pieaugušajiem vadīt mašīnu bez atbilstošas
apmācības.

Darbības zonā nedrīkst atrasties cilvēki, īpaši mazi
bērni.

Ievērojiet piesardzību, lai izvairītos no paslīdēšanas vai
krišanas, it īpaši, darbinot mašīnu atpakaļgaitā.

Ilgstoša un nepārtraukta vibrācijas iedarbība bojā
operatora asinsvadus vai nervu sistēmu un izraisa
simptomus pirkstos, rokās, plaukstās vai plecos.
Darba rotācija un atbilstoši laikiestatīti atpūtas
pārtraukumi var palīdzēt samazināt vibrācijas
iedarbību. Personām, kas nav pazīstamas ar šo darbu,
piemēram, vecāka gadagājuma cilvēkiem, jābūt īpaši
uzmanīgiem attiecībā uz ķermeņa slodzi.

Lietojot mašīnu uz publiskiem ceļiem, pievērsiet
pienācīgu uzmanību apkārtnei. Vienmēr skatiet un
ievērojiet vietējos satiksmes drošības noteikumus un
normas.

Rūpīgi pārbaudiet vietu, kur tiks izmantota mašīna, un
noņemiet visus paklājiņus, ragavas, dēļus, akmeņus,
strāvas kabeļus, koka zarus, granti un citus
svešķermeņus. Ņemiet vērā, ka dažus objektus var
nepamanīt, ja tie ir pārklāti ar sniegu. Izmesti
priekšmeti var izraisīt miesas bojājumus.

Nelietojiet mašīnu, ja nevalkājiet atbilstošu ziemas
apģērbu. Izvairieties no brīvi pieguļoša apģērba, kas
var ieķerties kustīgajās detaļās. Valkājiet apavus, kas
uzlabos saķeri uz slidenām virsmām.

Darbības laikā, kā arī veicot regulēšanas vai remonta
darbus, vienmēr valkājiet aizsargbrilles vai acu
aizsargus, lai aizsargātu acis no svešķermeņiem, kas
var tikt izmesti no mašīnas.

Nekad nemēģiniet veikt nekādus regulējumus, kamēr
darbojas motors.

Izmantojiet individuālos aizsardzības līdzekļus.
Vienmēr valkājiet acu aizsardzības līdzekļus.
Aizsarglīdzekļu, piemēram, putekļu maskas, neslīdošu
drošības apavu, aizsargķiveres vai dzirdes aizsargu,
lietošana atbilstošos apstākļos samazinās miesas
bojājumu risku.

Pirms akumulatora kasetnes uzstādīšanas un
noņemšanas notīriet uz ierīces jumta sakrājušos
sniegu.

Nelieciet rokas vai kājas pie rotējošajām daļām vai
zem tām. Vienmēr turieties tālāk no sniega izmešanas
atveres.

Nelietojiet sniega pūtēju pa grants piebraucamajiem
ceļiem un ietvēm. Šķērsojot grants ceļus vai ietves,
ievērojiet īpašu piesardzību. Esiet uzmanīgi attiecībā
uz slēptiem apdraudējumiem vai darbu sabiedrisko
ceļu tuvumā.

Pēc sadursmes ar svešķermeni apturiet motoru,
izņemiet akumulatorus no ierīces, rūpīgi pārbaudiet
sniega pūtēju, vai nav bojājumu, un pirms sniega
pūtēja atkārtotas iedarbināšanas un lietošanas
novērsiet bojājumus.

Ja iekārta sāk neparasti vibrēt, nekavējoties apturiet
motoru un pārbaudiet cēloni. Vibrācija parasti ir
brīdinājums par radušos problēmu.

Apturiet motoru un izņemiet akumulatorus no ierīces
ikreiz, kad atstājat darba vietu, pirms lāpstiņriteņa
korpusa vai izlādes atveres tīrīšanas, kā arī veicot
jebkādus remontdarbus, regulēšanas vai pārbaudes.

Ievērojiet īpašu piesardzību, strādājot uz slīpām
virsmām.

Nekad nedarbiniet mašīnu, ja nav uzstādīti un
darbojas atbilstoši aizsargi un citas drošības ierīces.

Nekad nevirziet sniega izmešanu uz cilvēkiem vai
vietām, kur var rasties īpašuma bojājumi. Turiet bērnus
un citus cilvēkus tālāk.

Nepārslogojiet ierīces jaudu, mēģinot notīrīt sniegu
pārāk ātri.

Nekad nedarbiniet mašīnu ar lielu transportēšanas
ātrumu pa slidenām virsmām. Braucot atpakaļgaitā,
skatieties atpakaļ un esiet uzmanīgi.

Atvienojiet lāpstiņriteņa barošanu, kad mašīna tiek
transportēta vai netiek lietota.

Izmantojiet tikai mašīnas ražotāja apstiprinātus
piederumus un pierīces.

Nekad nedarbiniet mašīnu bez labas redzamības vai
apgaismojuma. Vienmēr pārliecinieties, ka stāvat
stabili, un stingri turiet rokturus.

Ejiet, nekad neskrieniet. Pretējā gadījumā var rasties
paslīdēšana, paklupšana, kritiens vai sadursme, kā
rezultātā var rasties miesas bojājumi.
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Nekad nepieskarieties karstam motoram vai mašīnai.

Turiet visas ķermeņa daļas un vaļīgu apģērbu tālāk no
kustīgajām daļām. Tas samazina traumu iespējamību,
saskaroties ar kustīgajām daļām.

Izvairieties no ierīces lietošanas lietū vai uz slapjām
nogāzēm, slidenām vietām un nestabilām virsmām.

Avārijas apstāšanās manevra laikā uzmanīgi
saglabājiet mašīnas līdzsvaru. Zaudējot kontroli pār
ierīci pirms rotējošo daļu pilnīgas apstāšanās, var
rasties nopietni savainojumi jums un citiem darba
zonā esošajiem cilvēkiem.

Nekad nedarbiniet ierīci, ja tuvumā atrodas cilvēki,
īpaši bērni, vai mājdzīvnieki. Izmests sniegs vai citi
priekšmeti var izraisīt nopietnus savainojumus.

Darbības laikā turiet garāmgājējus vai dzīvniekus
vismaz 15 m (50 pēdu) attālumā no ierīces.

Apturiet mašīnu, tiklīdz kāds tuvojas. Strādājot ar
diviem vai vairākiem cilvēkiem, ievērojiet vismaz 15 m
(50 pēdu) vai lielāku attālumu vienam no otra.

Mašīnu var vadīt tikai viens operators. Ar mašīnu
nedrīkst darboties divi vai vairāki cilvēki vienlaikus.

Noteiktos apstākļos sasalšanas temperatūrā mašīnas
detaļas var sasalt. Nelietojiet mašīnu, kamēr tās
mehāniskās daļas ir sasalušas.

Nelietojiet mašīnu uz aizsalušiem ezeriem, upēm vai
līdzīgām virsmām. Salūzis ledus var radīt risku ielūzt
ledū, kas var izraisīt nāvi vai nopietnas traumas.

Nedarbiniet mašīnu sniegā, lietū vai mitros apstākļos.
Nepakļaujiet mašīnu lieta vai mitruma iedarbībai.
Ūdens iekļūšana mašīnā var palielināt elektriskās
strāvas trieciena vai darbības traucējumu risku, kas
var izraisīt miesas bojājumus.

Nelietojiet mašīnu sprādzienbīstamā vidē, piemēram,
viegli uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai putekļu
klātbūtnē. Mašīna rada dzirksteles, kas var aizdedzināt
putekļus vai izgarojumus.

AIzSĒrĒTAS IzMEšANAS TEKNES ATBrīVOšANA
BrīDINāJuMS! Rokas saskare ar rotējošo
gliemežtransportieri izmešanas lūkas iekšpusē ir
visbiežākais sniega pūtēju radīto traumu cēlonis.
Nekad neizmantojiet roku, lai tīrītu izmešanas kanālu.

Lai iztīrītu tekni:

- Izslēdziet mašīnu un izņemiet akumulatoru.

- Uzgaidiet 10 sekundes, lai pārliecinātos, ka
gliemežtransportieris ir pārstājis griezties.

- Vienmēr izmantojiet tīrīšanas rīku, nevis rokas.

TEhNISKā APKOPE uN uzGLABāšANA
Regulāri pārbaudiet skrūvju pievilkšanu, lai
pārliecinātos, ka mašīna ir drošā darba kārtībā.

Ja sniega pūtējs tiks uzglabāts ilgstoši, vienmēr
skatiet lietošanas instrukciju, lai iegūtu svarīgu
informāciju.

Uzturēt vai nomainīt drošības uzlīmes pēc
nepieciešamības.

Pēc sniega tīrīšanas ļaujiet mašīnai darboties dažas
minūtes, lai novērstu lāpstiņriteņa sasalšanu.

Sniega pūtēja tīrīšanas, remonta vai pārbaudes laikā
apturiet motoru un pārliecinieties, ka lāpstiņritenis un
visas kustīgās daļas ir apstājušās. Izņemiet
akumulatoru no mašīnas, lai novērstu nejaušu motora
iedarbināšanu.

Pirms mašīnas ieslēgšanas noņemiet jebkuru
uzgriežņu atslēgu. Pie mašīnas atstāta piestiprināta
uzgriežņu atslēga var izraisīt miesas bojājumus.

PAPILDu DrOšīBAS NOTEIKuMI ATTIECīBā uz
LāDĒTāJIEM
Šis izstrādājums nav paredzēts lietošanai personām
(tostarp bērniem) ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai
garīgajām spējām, kā arī bez pieredzes un zināšanām,
izņemot gadījumu, ja tās tiek uzraudzītas vai par to
drošību atbildīga persona ir sniegusi norādījumus par
izstrādājuma lietošanu.

Uzraugiet bērnus, lai tie nespēlētos ar izstrādājumu.

BrīDINāJuMS! Izlasiet un izprotiet visus
norādījumus. Visu turpmāk minēto norādījumu
neievērošanas gadījumā var rasties elektriskās strāvas
trieciens, ugunsgrēks un/vai smagas traumas.

Pirms izmantojat akumulatora lādētāju, izlasiet visas
instrukcijas un aplūkojiet drošības prasību
apzīmējumus, kas norādīti šajās instrukcijās, uz
lādētāja, akumulatora un izstrādājuma, kam tiek
izmantots akumulators, lai novērstu nepareizu
izstrādājumu lietojumu un iespējamās traumas vai
bojājumus.

uzMANīBu! Lai samazinātu risku gūt elektriskās
strāvas triecienu vai sabojāt lādētāju un akumulatoru,
lādējiet tikai FXA XCLICK atkārtoti uzlādējamos litija-
jonu akumulatorus. Citu veidu akumulatori var
uzsprāgt, izraisot traumas vai bojājumus.

Nelietojiet lādētāju ārpus telpām un nepakļaujiet lietum
vai mitrumam. Ūdens iekļūšana lādētājā palielina risku
saņemt elektriskās strāvas triecienu.

Palīgierīces izmantošana, ko nav ieteicis vai nepārdod
akumulatora lādētāja ražotājs, var izraisīt ugunsgrēka,
elektriskās strāvas trieciena risku, un personas var gūt
traumas. Ievērojot šo nosacījumu, samazinās
elektriskās strāvas trieciena, ugunsgrēka vai smagu
traumu gūšanas risks.

Pirms ierīces lietošanas pārbaudiet, vai tīkla kabelis un
tīkla spraudnis nav bojāts.

Neizmantojiet ierīci, ja tā tikusi pakļauta spēcīgam
triecienam vai grūdieniem vai tikusi bojāta jebkādā citā
veidā.

Tā kā uzlādes laikā tiek ģenerēts siltums, akumulatora
lādētāju nedrīkst izmantot uz ugunsnedrošas
virsmas/ugunsnedrošā vidē.
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Neapklājiet ventilācijas atveres.

Nekad pats neveiciet ierīces demontāžu.

Atvienojiet akumulatora lādētāja spraudni no
kontaktligzdas, kad ierīce netiek izmantota vai kad to
tīrāt.

Izmantojiet tikai apstiprinātus pagarinātājus tehniski
teicamā kārtībā.

Darbības laikā nodrošiniet pietiekamu ventilāciju. Ierīci
nedrīkst uzglabāt un izmantot vietās, kur temperatūra
pārsniedz +40 °C, jo tas var izraisīt darbības
traucējumus uzlādes laikā. Akumulatora uzlāde slēgtos
skapjos, siltuma avotu (radiatoru, spilgtas saules
gaismas) tuvumā u.c. veicina siltuma uzkrāšanos un
var sabojāt ierīci.

Ja akumulators netiks izmantots ilgāku laiku, izņemiet
akumulatoru no akumulatora lādētāja un atvienojiet
tīkla spraudni.

Aizsargājiet akumulatoru, lai izvairītos no metāla
priekšmeta radīta īssavienojuma, kas var izraisīt
ugunsgrēku vai sprādzienu!

Lādējiet tikai ieteiktos oriģinālos akumulatorus.

Ja elektrības vads ir bojāts, drošības nolūkos tā
nomaiņa jāveic pilnvarotam servisa centram.

PAPILDu DrOšīBAS NOTEIKuMI ATTIECīBā uz
AKuMuLATOrA BLOKu
Šī instrumenta akumulatoru bloks tiek piegādāts ar
zemu uzlādes līmeni. Pirms lietošanas akumulatoru
bloks ir pilnībā jāuzlādē.

Nemēģiniet dedzināt akumulatoru bloku pat tad, ja tas
ir stipri bojāts vai to vairs nevar uzlādēt. Akumulatoru
bloks var eksplodēt, izraisot ugunsgrēku.

Akumulatori var eksplodēt, atrodoties uguns avotu,
piemēram, kontrollampiņas tuvumā. Lai mazinātu
smagu traumu gūšanas risku, nekad neizmantojiet ar
akumulatoru darbināmu ierīču atklātas liesmas
tuvumā. Eksplodējis akumulators var izplatīt gaisā
gružus un ķimikālijas. Nonākot saskarē ar gružiem vai
ķimikālijām, veiciet skalošanu ar ūdeni.

Nesaspiediet, nenometiet un nesabojājiet akumulatoru
bloku. Nelietojiet akumulatoru bloku vai lādētāju, ja tas
bija nokritis zemē vai pakļauts asam triecienam.
Bojāts akumulators var uzsprāgt. Nekavējoties
atbrīvojieties no zemē nokrituša vai bojāta
akumulatora.

Ārkārtējos ekspluatācijas vai temperatūras apstākļos
no akumulatoru bloka var izplūst šķidrums. Tas ne
vienmēr norāda uz akumulatoru bloka kļūmi. Tomēr, ja
ārējais blīvējums ir ieplīsis, un noplūdušais šķidrums
nonāk saskarē ar ādu, nekavējoties noskalojiet skarto
ķermeņa daļu ar ziepēm un ūdeni. Ja noplūdušais
šķidrums iekļuvis acīs, skalojiet tās tīrā ūdenī vismaz
10 minūtes, pēc tam nekavējoties meklējiet
medicīnisko palīdzību.

Informējiet mediķus, ka šķidrums ir 25-35 % kālija
hidroksīds.

Nekad jebkādā nolūkā nemēģiniet atvērt akumulatoru
bloku. Ja akumulatoru bloka plastmasas korpuss
atplīst vai ieplaisā, nekavējoties pārtrauciet tā
lietošanu un neveiciet atkārtotu tā uzlādi.

Neuzglabājiet un nenēsājiet rezerves akumulatoru
bloku kabatā vai instrumentu kastē vai jebkurā citā
vietā, kur tas var nonākt saskarē ar metāla
priekšmetiem. Akumulatoru blokam var rasties
īsslēgums, kas rada akumulatoru bloka bojājumus vai
izraisa ugunsgrēku.

Neuzlādējiet ar akumulatoru darbināmo instrumentu
mitros apstākļos. Šo noteikumu ievērošana mazina
elektriskās strāvas trieciena risku.

Lai iegūtu vislabākos rezultātus, lādējiet ar
akumulatoru darbināmo instrumentu vietā, kur
temperatūra ir augstāka par 10 °C , bet zemāka par
37 °C. Lai mazinātu smagu traumu risku, neuzglabājiet
ārā vai transportlīdzekļos.

AKuMuLATOrA uzLāDES INFOrMāCIJA
Niķeļa-kadmija un/vai litija jonu akumulatoru uzlādes
ātrumu nosaka laiks, kas nepieciešams, lai pilnībā
uzlādētu akumulatoru, kā arī uzlādes strāva. Trīs
visbiežāk izmantotie uzlādes ātrumi parasti ir:

ātrā uzlāde;
lēnā uzlāde;
nepārtrauktā uzlāde.

āTrI uzLāDĒJAMI AKuMuLATOrI
Ātri uzlādējamo akumulatoru uzlādes ātrums ir no 30
līdz 90 minūtēm. Uzlādes ātrums akumulatoram, kas
ietverts bezvadu elektroinstrumenta komplektācijā, ir
norādīts izstrādājuma rokasgrāmatā.

LĒNI uzLāDĒJAMI AKuMuLATOrI
Lēni uzlādējamo akumulatoru uzlādes ātrums ir no 3
līdz 5 stundām.

NEPārTrAuKTāS uzLāDES AKuMuLATOrI
Nepārtrauktās uzlādes akumulatoru uzlādes ātrums ir
no 7 līdz 9 stundām.

SVArīGI! INFOrMāCIJA PAr NIĶEĻA-KADMIJA
uN/VAI LITIJA-JONu AKuMuLATOru uzLāDI

PIrMS uzLāDES VIENMĒr PILNīBā IzLāDĒJIET
NIĶEĻA-KADMIJA uN/VAI LITIJA JONu
AKuMuLATOruS uN NEKāDā GADīJuMā
NEPārSNIEDzIET uzLāDES āTruMAM
ATBILSTOšO LAIKu, IzŅEMOT GADīJuMu, KAD
JAuNS AKuMuLATOrS TIEK „NOrEGuLĒTS”.

uzLāDES PrOCEDŪrA
Lādējot jaunu niķeļa-kadmija un/vai litija-jonu
akumulatoru, tas pilnībā jāizlādē un pēc tam pilnībā
jāuzlādē līdz produkta rokasgrāmatā norādītajam
akumulatora uzlādes līmenim, vēl 30 minūtes atstājot
to uzlādes ierīcē.
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Pēc tam akumulators pilnībā jāizlādē un pilnībā
jāuzlādē līdz produkta rokasgrāmatā norādītajam
akumulatora uzlādes līmenim, vēl 30 minūtes atstājot
to uzlādes ierīcē. Šī procedūra noregulēs akumulatoru
un izlīdzinās elementu spriegumu. Ievērojot šo
procedūru, tiks nodrošināta optimāla akumulatora
darbība.

Kad uzlādes ierīci atkārtoti izmantojat vairāku
akumulatoru uzlādei, vienmēr pirms cita akumulatora
uzlādes ļaujiet uzlādes ierīcei atdzist. Vēlams, lai
atdzišanas periods būtu vismaz 30-45 minūtes.

Lādējot akumulatoru, kas izlādējies intensīvas
lietošanas laikā, ļaujiet akumulatoram pirms uzlādes
atdzist. Vēlams, lai atdzišanas periods būtu vismaz
30-45 minūtes.

PIEzīME. Ja uzlādes ierīce nelādē akumulatoru bloku
parastos apstākļos, nogādājiet akumulatoru bloku un
uzlādes ierīci tuvākajā pilnvarotajā FXA servisa centrā,
lai tiktu veikta elektriskā pārbaude.

NIĶEĻA-KADMIJA uN/VAI LITIJA-JONu
AKuMuLATOru uzLāDE uN uzLāDES IErīCES
Niķeļa-kadmija un/vai litija-jonu akumulatori atkārtoti
jāuzlādē, ievērojot pienācīgu rūpību, galvenokārt
tāpēc, ka pārmērīga uzlāde var tos sabojāt.

Pārmērīga uzlāde var izraisīt strauju akumulatora
temperatūras un iekšējā spiediena palielināšanos.
Tādējādi elementi var deformēties un zaudēt
elektrolītus, kā arī ārkārtas gadījumos, kad iekšējais
spiediens ir ļoti augsts, tie var pat uzsprāgt.

Šī situācija var rasties arī tad, ja produktā tiek ievietots
pārmērīgi uzlādēts akumulators un produkts tiek
izmantots. Lai novērstu šo ārkārtas situāciju, ir ļoti
svarīgi, lai niķeļa-kadmija un/vai litija-jonu akumulatori
pirms uzlādes būtu pilnībā izlādēti un uzlādes laiks
netiktu pārsniegts, izņemot gadījumu, kad jauns
akumulators tiek „noregulēts”. Atkārtota daļēji izlādētu
akumulatoru uzlāde var izraisīt viena vai vairāku
elementu kļūmi.

PAšIzLāDE
Litija akumulators var pašizlādēties un zaudēt
uzglabāto uzlādes līmeni. Parasti akumulators pēc
pilnīgas uzlādes pirmajā mēnesī zaudē aptuveni 5 %
no tā uzlādes līmeņa (uzglabājot istabas temperatūrā),
un pēc tam tas katru mēnesi zaudē vēl 3 %.
Uzglabājot akumulatoru augstākā temperatūrā,
pašizlādes ātrums palielināsies.

AKuMuLATOrA uzLāDE TELPāS
Šis lādētājs ir paredzēts izmantošanai iekštelpās. Mēs
neiesakām to izmantot dzīvojamā mājā. Vislabāk
akumulatorus uzlādēt uz darbgalda darbnīcā, garāžā
vai šķūnī. Ja uzlāde tiks veikta jūsu mājā, telpai jābūt
labi vēdinātai, un uzlādes ierīce jānovieto uz
ugunsdrošas virsmas, raugoties, lai ventilācijas
atveres nebūtu bloķētas. Nekad nepārsniedziet
uzlādes laiku, izņemot gadījumu, kad jauns
akumulators tiek „noregulēts”, jo tas var sabojāt
akumulatoru un uzlādes ierīci.

ATBrīVOšANāS NO IzLIETOTāM BATErIJāM
Kad akumulatoru neizdodas uzlādēt vai neizdodas
saglabāt tā uzlādes līmeni, tā ekspluatācijas laiks ir
beidzies. Lai aizsargātu dabu, lūdzu, nododiet
akumulatoru bloku otrreizējai pārstrādei vai veiciet
pienācīgu tā likvidāciju. Šis akumulatoru bloks ietver
litija jonu elementus. Pirms likvidācijas pārliecinieties,
vai akumulatoru bloks ir pilnībā izlādējies, izmantojot
savu ar akumulatoru darbināmo izstrādājumu, pēc tam
izņemiet akumulatoru bloku no urbja korpusa un
nosedziet akumulatoru bloka savienojumus ar izturīgu
līmlentu, lai novērstu īsslēgumu un enerģijas zudumu,
kas var izraisīt ugunsgrēku. Nemēģiniet atvērt vai
izņemt kādu no detaļām.

Sazinieties ar vietējo atkritumu apsaimniekošanas
iestādi, kas jums sniegs informāciju par pieejamo
pārstrādes punktu un/vai iespējām likvidēt atkritumus.

īPAšIE DrOšīBAS NOrāDīJuMI

ATKārTOTI uzLāDĒJAMIE AKuMuLATOrI
Ja akumulatorus uzlādē vai izmanto nepareizi, tiem var
rasties noplūde vai tie var eksplodēt. Izmantojot
akumulatorus, vienmēr ievērojiet tālāk norādītos
piesardzības pasākumus.

Raugieties, lai ierīce pirms akumulatoru izņemšanas
vai ievietošanas būtu izslēgta.

Neizmantojiet šo akumulatoru jebkuram citam
izstrādājumam.

Nemēģiniet ievietot akumulatoru uz nepareizo pusi.

Neradiet īsslēgumu un nemēģiniet demontēt
akumulatoru.

Nepakļaujiet akumulatoru liesmām vai pārmērīgam
karstumam.

Nepakļaujiet akumulatoru ūdenim.

Neuzglabājiet un netransportējiet akumulatoru kopā ar
brīvi stāvošiem metāla priekšmetiem, piemēram,
urbjmašīnu un skrūvgriežu uzgaļiem.

Kad akumulatori ir izlādējušies, iespējama to noplūde.
Lai nesabojātu izstrādājumu, izņemiet vai atkārtoti
uzlādējiet akumulatoru, kad tas ir izlādējies. Kad
akumulators netiek izmantots, uzglabājiet to vēsā
vietā.

Pēc ilgstošas izmantošanas akumulators var sakarst.
Pirms akumulatora izņemšanas izslēdziet ierīci un
ļaujiet akumulatoram atdzist. Ja konstatējat
akumulatora korpusa krāsas maiņu vai deformāciju,
neizmantojiet akumulatoru.

VISPārīGI DrOšīBAS NOTEIKuMI
BrīDINāJuMS! Izlasiet visas instrukcijas.

Ja visas turpmāk minētās instrukcijas netiek ievērotas,
var rasties elektrošoks, uzliesmojums un/vai nopietni
miesas bojājumi. Termins "elektroinstruments" visos
turpmāk minētajos brīdinājumos attiecas uz jūsu
elektrotīkla padeves (ar vadu) elektroinstrumentu vai
akumulatora (bezvada) elektroinstrumentu.
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SAGLABāJIET šīS INSTruKCIJAS

1) DArBA VIETA

a) Uzturiet darba zonu tīru un labi apgaismotu.
Nesakārtotā un slikti apgaismotā darba zonā var
notikt nelaimes gadījumi.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentus sprādzienbīstamā
vidē, piemēram, uzliesmojošu šķidrumu, gāzu vai
putekļu tuvumā. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var izraisīt viegli uzliesmojošu
putekļu vai izgarojumu tvaiku aizdegšanos.

c) Strādājot ar elektroinstrumentu, turiet bērnus un
garāmgājējus attālumā. Apjukuma brīdī jūs varat
zaudēt vadību pār iekārtu.

2) ELEKTrISKā DrOšīBA

a) Elektroinstrumentu kontaktdakšām ir jāatbilst
kontaktligzdai. Nekad un nekādā veidā
nepārveidojiet kontaktdakšu. Neizmantojiet
adaptera savienojumus kopā ar sazemētiem
elektroinstrumentiem. Lietojot oriģinālo
kontaktdakšu, kas pievienota atbilstošai tīkla
rozetei, samazinās elektriskās strāvas trieciena
risks

b) Izvairieties no ķermeņa nonākšanas saskarē ar
sazemētām virsmām, piemēram cauruļvadiem,
radiatoriem, plītīm un ledusskapjiem. Sazemējoties
Jūs palielināt elektrošoka risku.

c) Nepakļaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstākļiem. Mitruma iekļūšana elektroinstrumenta
iekšienē paaugstina palielina elektrošoka risku.

d) Nelietojiet strāvas vadu nepareizi Nekad nelietojiet
barošanas vadu elektroinstrumenta pārnēsāšanai,
vilkšanai vai kontaktdakšas izvilkšanai no rozetes.
Barošanas vads jāsargā no karstuma, eļļas, asām
malām vai kustīgajām ierīces daļām. Bojāti vai
samudžināti vadi palielina elektrošoka risku.

e) Strādājot ar elektroinstrumentu ārpus telpām,
izmantojiet pagarinātāju, kas piemērots lietošanai
ārpus telpām. Āra darbiem paredzēta vadu
pagarinātāja izmantošana samazina elektrošoka
risku.

f) Ja elektroinstrumenta lietošana mitrā vietā ir
neizbēgama, izmantojiet ar atlikušās strāvas ierīci
(RCD) aizsargātu barošanas avotu. RCD lietošana
samazina elektriskās strāvas trieciena risku.
PIEzīME. Terminu “atlikušās strāvas ierīce (RCD)”
var aizstāt ar terminu “zemējuma kļūmes ķēdes
pārtraucējs (GFCI)” vai “zemējuma noplūdes ķēdes
pārtraucējs”. (ELCB)”.

3) PErSONīGā DrOšīBA

a) Esiet uzmanīgi, vērojiet, ko darāt, un, lietojot
elektroinstrumentu, izmantojiet veselo saprātu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris,
atrodaties narkotisko vielu vai alkohola iedarbībā
vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanības elektroinstrumenta lietošanas laikā

var kļūt par cēloni nopietnām traumām.

b) Izmantojiet individuālos aizsardzības līdzekļus.
Vienmēr valkājiet acu aizsardzības līdzekļus. Ja
tiek lietots darba specifikai atbilstošs aizsardzības
aprīkojums, piemēram, maska ar putekļu filtru,
neslīdoši darba apavi, ķivere vai austiņas,
samazinās traumu gūšanas risks.

c) Novērsiet nejaušu iedarbināšanu. Pirms
instrumenta pievienošanas strāvas avotam un/vai
akumulatora blokam, tā pacelšanas vai
pārnēsāšanas pārliecinieties, vai slēdzis ir izslēgtā
stāvoklī. Elektroinstrumentu pārnēsāšana, turot
pirkstu uz slēdža, vai elektroinstrumentu
pieslēgšana strāvas padevei, kad slēdzis ir
ieslēgts, veicina negadījumus.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet
jebkuru regulēšanas atslēgu vai uzgriežņu atslēgu.
Regulēšanas instruments vai atslēga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotējošās daļās, var izraisīt
traumas.

e) Nepārvērtējiet savas spējas. Ieņemiet stabilu pozu
un vienmēr saglabājiet līdzsvaru. Tādējādi Jūs
varēsiet labāk vadīt elektroinstrumentu negaidītās
situācijās.

f) Valkājiet atbilstošu apģērbu. Nevalkājiet vaļīgu
apģērbu vai rotaslietas. Mati, apģērba daļas un
cimdi nedrīkst nonākt kustīgo daļu tuvumā. Vaļīgs
apģērbs, rotaslietas vai gari mati var ieķerties
ierīces kustīgajās daļās.

g) Ja pastāv iespēja piemontēt putekļu nosūkšanas
un putekļu savākšanas iekārtas, pārliecinieties, vai
tās ir pieslēgtas un tiek izmantotas pareizi. Šādu
iekārtu izmantošana mazina putekļu radīto
kaitējumu.

i) Neļaujiet biežas instrumentu lietošanas laikā
gūtajai pieredzei kļūt pašapmierinātam un ignorēt
instrumentu drošības principus. Viens brīdis
neuzmanības var izraisīt nopietnas traumas.

4) ELEKTrOINSTruMENTA IzMANTOšANA uN
APKOPE

a) Nepielietojiet elektroinstrumentu ar spēku. Lietojiet
tikai attiecīgajam darbam atbilstošu
elektroinstrumentu. Ar piemērotu
elektroinstrumentu labāk un drošāk ir strādāt
norādītajā darbības diapazonā.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slēdzis to
neieslēdz un neizslēdz. Ja elektroinstrumentu nav
iespējams ieslēgt un izslēgt ar slēdzi, tas ir
bīstams, tāpēc nekavējoties jāsalabo.

c) Pirms jebkādu regulēšanas darbu veikšanas,
piederumu maiņas vai elektroinstrumentu
uzglabāšanas atvienojiet kontaktdakšu no strāvas
avota un/vai akumulatoru no elektroinstrumenta.
Šādi piesardzības pasākumi palīdzēs novērst
nejaušu elektroinstrumenta ieslēgšanu.



80

d) Ja elektroinstrumenti kādu laiku netiek lietoti,
uzglabājiet tos bērniem nepieejamā vietā un
neļaujiet ar elektroinstrumentu darboties
personām, kas instrumentu nepārzina vai nav
izlasījušas šīs instrukcijas. Nemākulīgās rokās
nonākuši elektroinstrumenti ir potenciāls briesmu
avots.

e) Uzturēt elektroinstrumentus. Pārbaudiet, vai ir
pareizi uzstādītas kustīgās daļas un vai tās
neķeras, un vai ierīces daļām nav bojājumu, kas
var negatīvi ietekmēt tās darbību. Bojātās daļas ir
jāsalabo pirms nākamās lietošanas reizes. Daudzu
nelaimes gadījumu cēlonis ir nepietiekama
elektroinstrumentu apkope.

f) Griešanas instrumentus uzturiet asus un tīrus.
Rūpīgi kopti griezējinstrumenti retāk iestrēgst un ir
vieglāk vadāmi.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
maināmos instrumentus u.c. tikai saskaņā ar šīs
lietošanas instrukcijas norādījumiem un tā, kā tas
paredzēts attiecīgajam elektroinstrumenta tipam,
ņemot vērā konkrētos darba apstākļus un veicamā
darba specifiku. Ja elektroinstruments tiek lietots
mērķiem, kam tas nav paredzēts, tas var izraisīt
bīstamu situāciju.

h) Rokturiem un satveršanas daļām jābūt sausiem,
tīriem un uz tiem nedrīkst būt eļļa vai smērviela. Ja
rokturi un satveršanas daļas ir mitras, tās slīdēs,
un ar instrumentu vairs nebūs droši strādāt, kā arī
apvaldīt neparedzētu apstākļu gadījumos.

g) Lietojot instrumentu, nevalkājiet auduma darba
cimdus, kas var sapīties. Auduma darba cimdu
sapīšanās kustīgajās daļās var izraisīt traumas.

5) Ar AKuMuLATOru DArBINāMu
GrIEzĒJINSTruMENTu LIETOšANA uN
KOPšANA

a) Uzlādējiet lāzera instrumentu tikai ar ražotāja
noteikto lādētāju. Lādētājs, kas paredzēts
lietošanai tikai ar viena veida akumulatoru bloku,
var radīt ugunsgrēka draudus, ja to izmanto kopā
ar citu akumulatoru bloku.

b) Lietojiet lāzera instrumentu kopā tikai ar tam
paredzētiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietošana var radīt traumu
gūšanas un ugunsgrēka risku.

c) Kamēr akumulatoru bloks netiek izmantots,
neglabājiet to citu metāla priekšmetu, piemēram,
papīra saspraužu, monētu, atslēgu, naglu, skrūvju
vai citu sīku metāla priekšmetu, kas var veidot
savienojumu starp spailēm, tuvumā. Akumulatora
spaiļu īsslēgums var izraisīt aizdegšanos vai
ugunsgrēku;

d) Nepareizas rīcības gadījumā no akumulatora var
izkļūt šķidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejauši nokļuvis uz ādas, noskalojiet ar ūdeni.
Ja šķidrums iekļuvis acīs, nekavējoties meklējiet
medicīnisko palīdzību. No akumulatora izkļuvušais
šķidrums var izraisīt kairinājumu vai apdegumus.

6) APKOPE

a) Elektroinstrumenta apkopi drīkst veikt tikai
kvalificēts remonta speciālists, izmantojot tikai
identiskas rezerves daļas. Tādējādi ir iespējams
nodrošināt, lai remonta rezultātā nemazinātos
elektroinstrumenta drošība.

b) Nekad neveiciet bojātu akumulatoru bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi drīkst veikt tikai ražotājs
vai pilnvaroti servisa sniedzēji.

c) Ievērojiet norādījumus par piederumu eļļošanu un
nomaiņu.

DETAĻAS uN VADīBAS IErīCES (1. ATT.)

PArEDzĒTā LIETOšANA
Šis akumulatora sniega pūtējs ir paredzēts sniega
tīrīšanai un tīrīšanai no ietvēm, terasēm,
piebraucamajiem ceļiem un citām līdzenām, bruģētām
virsmām. Nelietojiet to citiem mērķiem.

Jebkāda cita lietošana, kas pārsniedz lietošanas
nosacījumus, tiks uzskatīta par ļaunprātīgu
izmantošanu. FXA neuzņemas nekādu atbildību par šī
produkta nepareizu lietošanu.

IzPAKOšANA
uzMANīBu! Šis iepakojums satur asus priekšmetus.
Rīkojieties piesardzīgi, izpakojot ierīci. Izņemiet no
iepakojuma ierīci un tās komplektācijā iekļautos
piederumus. Rūpīgi pārbaudiet ierīci, lai pārliecinātos,
vai tā ir labā lietošanas stāvoklī, un uzskaitiet visus
lietošanas instrukcijā norādītos piederumus.
Pārliecinieties, vai ir piegādāti visi piederumi.

1. Stūre

2. Augšējais rokturis

3. Teknes vadības stieņa rokturis

4. Augšējā roktura poga un skrūve x 2

5. Teknes vadības stienis

6. Apakšējais rokturis

7. Apakšējā roktura poga un skrūve x 2

8. Ritenis x 2

9. Gliemežtransportieris

10. LED apgaismojums

11. Izlādes tekne

12. Teknes deflektors

13. Teknes atveres deflektora vadības rokturis

14. Akumulatora nodalījums

15. Drošības bloķēšanas poga

16. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža svira
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Ja trūkst kādas detaļas, atgrieziet ierīci
mazumtirgotājam oriģinālajā iepakojumā kopā ar tās
piederumiem. Neizmetiet iepakojumu, saglabājiet to
visu garantijas laiku un, ja iespējams, nogādājiet to
otrreizējai pārstrādei vai arī atbrīvojieties no tā
atbilstoši vietējiem noteikumiem. Neļaujiet bērniem
rotaļāties ar tukšiem plastmasas maisiņiem — pastāv
nosmakšanas draudi!

MONTāŽA uN rEGuLĒšANA
BrīDINāJuMS! Nelietojiet šo produktu, ja tas nav
pilnībā salikts vai ja kādas detaļas šķiet trūkstošas vai
bojātas. Nepareizi un pilnībā salikta produkta vai
produkta ar bojātām vai trūkstošām detaļām lietošana
var izraisīt nopietnus miesas bojājumus.

BrīDINāJuMS! Nemēģiniet modificēt šo produktu vai
izveidot piederumus vai stiprinājumus, kas nav
ieteicami lietošanai ar šo produktu. Jebkuras šādas
izmaiņas vai modifikācija ir nepareiza izmantošana un
var radīt bīstamu stāvokli, kas var izraisīt nopietnus
miesas bojājumus.

BrīDINāJuMS! Lai samazinātu traumu risku,
izslēdziet mašīnu un atvienojiet akumulatorus no tās
pirms piederumu uzstādīšanas un noņemšanas, pirms
iestatījumu regulēšanas vai maiņas, kā arī remonta
veikšanas. Akumulatoru bloku neizņemšana var izraisīt
nopietnus miesas bojājumus nejaušas iedarbināšanas
gadījumā.

rITEŅu uzSTāDīšANA (2. ATT.)
Uzbīdiet riteni uz ass, kam seko paplāksne, un
nostipriniet to vietā, ievietojot šķelttapu caur ass
caurumu. Atkārtojiet šo procesu otrajam ritenim otrā
pusē. Piestipriniet abus riteņu diskus riteņu ārpusē un
saspiediet tos kopā, līdz tie noklikšķina savā vietā.

APAKšĒJā rOKTurA uzSTāDīšANA
PIEzīME. Piestiprinot sniega pūtējam apakšējo
rokturi, pārliecinieties, vai apakšējā rokturī esošā
izplūdes atveres vadības stieņa roktura caurums ir
vērsts uz augšu, 3. att.

Uzmontējiet apakšējo roktura rāmi uz mašīnas roktura
rāmja un izlīdziniet caurumus. Savienojiet roktura
rāmjus ar 2 apakšējā roktura kloķa un skrūves
komplektiem, kā parādīts 4. att.

AuGšĒJā rOKTurA uzSTāDīšANA
Uzlieciet un nostipriniet augšējo roktura rāmi pie
apakšējā roktura rāmja, izmantojot 2 augšējā roktura
kloķu un skrūvju komplektus, kā parādīts 5. att.

Ērti rīkojieties ar strāvas kabeli, izmantojot divus
strāvas vada klipšus.

Piestipriniet auklas taisni pie apakšējā un augšējā
roktura rāmja. Ļaujiet auklām stiepties gar rokturiem
un to iekšpusē, 6. att.

TEKNES VADīBAS STIEŅA rOKTurA
uzSTāDīšANA
Ievietojiet izplūdes atveres vadības stieni caur izplūdes
atveres vadības stieņa roktura atveri, kā parādīts 7.
att.

Ievietojiet sniega pūtēja aizmugurē esošajā
savienojuma atverē izvades vadības stieni un,
izmantojot krustveida skrūvgriezi (nav iekļauts
komplektā), nostipriniet to ar skrūvi, 8. att.

IzMEšANAS TEKNES uzSTāDīšANA
Izmantojiet skrūves un paplāksnes, lai droši
piestiprinātu izplūdes atveres deflektoru pie izmešanas
atveres, kā parādīts 9. att.

Izlīdziniet izmešanas teknes aizmugurē esošo ierobu
ar izmešanas teknes atloka cilni un iebīdiet to vietā.
Izmantojot krustveida skrūvgriezi (nav iekļauts
komplektā), nostipriniet izmešanas tekni ar skrūvi (10.
att.).

DArBīBA
BrīDINāJuMS! Pirms mašīnas regulēšanas vai
funkciju pārbaudes vienmēr pārliecinieties, vai ierīce ir
izslēgta un akumulatora kasetnes ir izņemtas.

BrīDINāJuMS! Uzturiet tīrāmo zonu tīru no
akmeņiem, rotaļlietām vai citiem svešķermeņiem,
kurus rotora lāpstiņas varētu uzņemt un izmest. Šādus
priekšmetus var aizklāt sniegs, un tos ir viegli
nepamanīt, tāpēc pirms darbu uzsākšanas rūpīgi
pārbaudiet tīrāmo zonu.

BrīDINāJuMS! Vienmēr esiet īpaši uzmanīgi, lai
saglabātu kontroli attiecībā uz mašīnu. Neļaujiet
mašīnai novirzīt izmesto gaisu pret jums vai kādu citu
personu darba tuvumā. Ja mašīna netiek pienācīgi
kontrolēta, var rasties nopietni savainojumi jums un
apkārtējiem.

BrīDINāJuMS! Turiet rokas un kājas tālāk no
gliemežtransportieria.

uzMANīBu! Pirms darba uzsākšanas pārliecinieties,
vai izmešanas tekne ir droši uzstādīta mašīnā.

uzMANīBu! Nekad nelietojiet mašīnu uz jumta,
augstas vietas, stāvas nogāzes, ledus vai citas
nestabilas virsmas. Pretējā gadījumā tas var izraisīt
nopietnus savainojumus.

uzMANīBu! Esiet informēts par vēja virzienu.
Pielāgojiet sniega pūšanas virzienu vēja virzienam, lai
izpūstais sniegs neradītu briesmas operatoram vai
apkārtējiem cilvēkiem.

uzMANīBu! Pirms sniega plūsmu bloķējošu
svešķermeņu tīrīšanas vienmēr izņemiet akumulatora
kasetnes un uzvelciet cimdus.

IzMEšANAS TEKNES VIrzIENA rEGuLĒšANA
BrīDINāJuMS! Nekad nevirziet sniega izmešanas
kanālu pret sevi, garāmgājējiem, dzīvniekiem,
transportlīdzekļiem vai tuvumā esošajiem logiem.
Izmests sniegs vai citi priekšmeti var izraisīt nopietnus
savainojumus.

Izmešanas atveri var pagriezt pa kreisi vai pa labi no 0
līdz 90 grādiem, ļaujot sniegu izmest tieši tur, kur
nepieciešams.
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Pagrieziet izvades teknes vadības stieņa rokturi
pulksteņrādītāja kustības virzienā, lai pagrieztu izvades
tekni pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam līdz 90
grādiem pa kreisi.

Pagrieziet izlādes teknes vadības stieņa rokturi pretēji
pulksteņrādītāja kustības virzienam, lai pagrieztu
izlādes tekni pulksteņrādītāja kustības virzienā par 90
grādiem pa labi, 11. att.

TEKNES DEFLEKTOrA LEŅĶA rEGuLĒšANA
Sniega strūklas augstumu var regulēt ar teknes
deflektora vadības rokturi, kas atrodas teknes
deflektora aizmugurē, ļaujot sniegu izmest tieši tur, kur
nepieciešams. Lai regulētu augstumu, nospiediet
atbrīvošanas sviru, lai atbloķētu deflektora pozīciju.
Paceliet vai nolaidiet deflektoru līdz vēlamajam sniega
strūklas augstumam, kuru vēlaties mest, 12. att.

AKuMuLATOru uzSTāDīšANA VAI IzŅEMšANA
uzMANīBu! Pirms akumulatora kasetņu uzstādīšanas
vai izņemšanas vienmēr izslēdziet mašīnu.

uzMANīBu! Uzstādot vai izņemot akumulatora kaseti,
stingri turiet mašīnu un akumulatora kasetni. Ja
mašīna un akumulatora kasetne netiek stingri
noturētas, tās var izslīdēt no rokām, izraisot mašīnas
un akumulatora kasetnes bojājumus, kā arī traumas.

uzMANīBu! Pirms lietošanas pārliecinieties, vai
bateriju nodalījuma vāciņš ir aizvērts. Pretējā gadījumā
dubļi, netīrumi vai ūdens var sabojāt mašīnu vai
akumulatora kasetni.

Ievietojiet divus pilnībā uzlādētus FXA akumulatoru
blokus sniega pūtēja akumulatoru nodalījumā (ņemiet
vērā, ka akumulatoram ir izvirzītas ribas, kas ļauj to
ievietot sniega pūtējā tikai vienā veidā), 13. att.

Kad akumulators ir pilnībā uzstādīts, akumulatora
atbrīvošanas poga "noklikšķēs" savā vietā.

Lai izņemtu akumulatoru no sniega pūtēja, nospiediet
akumulatora atbrīvošanas pogu akumulatora
aizmugurē uz leju un izvelciet akumulatoru no
instrumenta roktura.

MAšīNAS IESLĒGšANA uN IzLĒGšANA
BrīDINāJuMS! Pirms akumulatoru kasešu
uzstādīšanas vienmēr pārbaudiet, vai
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža svira darbojas pareizi
un, atlaižot, atgriežas sākotnējā pozīcijā. Darbinot
mašīnu ar slēdzi, kas nedarbojas pareizi, varat zaudēt
kontroli un gūt nopietnus savainojumus.

BrīDINāJuMS! NEKĀDĀ gadījumā nelīmējiet un
neapejiet drošības slēdža pogas un
ieslēgšanas/izslēgšanas sviras paredzēto funkciju.

PIEzīME! Mašīna neiedarbojas, ja nav nospiesta
drošības bloķēšanas poga, pat ja
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža svira ir pavilkta.

Šī mašīna ir aprīkota ar drošības bloķēšanas pogu. Ja
pamanāt kaut ko neparastu drošības bloķēšanas
pogā, nekavējoties pārtrauciet darbību un nogādājiet
to pārbaudē tuvākajā FXA pilnvarotajā servisa centrā.

1. Ievietojiet akumulatoru kasetnes un pēc tam
aizveriet akumulatora nodalījuma vāku.

2. Nospiediet un turiet nospiestu drošības
bloķēšanas pogu, 14. att. (1). Pēc tam pavelciet
ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža sviru pret sevi, 14.
att. (2).

Drošības bloķēšanas pogu var atlaist pēc tam, kad
motors ir iedarbināts.

3. Atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdža sviru, lai
apturētu motoru.

LED APGAISMOJuMS
BrīDINāJuMS! Neskatieties tieši gaismas avotā.

LED gaismas var apgaismot ceļu uz priekšu tumšā
vietā. Gaismas automātiski ieslēgsies, kad motors
sāks darboties, un nodzisīs, kad ieslēgšanas/
izslēgšanas slēdža svira tiks atlaista.

PADOMI IEKārTAS LIETOšANā
BrīDINāJuMS! Sniega pūtējs var satvert un izmest
svešķermeņus, piemēram, akmeņus, saplīsušu stiklu,
naglas, stiepli vai auklu, izraisot nopietnus miesas
bojājumus. Pirms sniega pūtēja lietošanas notīriet
tīrāmo zonu no visiem svešķermeņiem.

Mašīna ir paredzēta sniega tīrīšanai no šaurām
celiņiem, ietvēm, pakāpieniem, terasēm un mazākiem
piebraucamajiem ceļiem, ja sniega dziļums ir mazāks
par 285 mm.

Tīrīšanas dziļums ir atkarīgs no sniega apstākļiem.

1. Darbības zonā nedrīkst atrasties svešķermeņi,
kurus asmeņi var izmest. Veiciet rūpīgu teritorijas
pārbaudi, jo daži objekti var būt paslēpti apkārtējā
sniega dēļ. Ja sniega pūtējs lietošanas laikā
uzduras šķērslim vai paceļ svešķermeni, apturiet
sniega pūtēju, izņemiet baterijas, noņemiet šķērsli
un pārbaudiet, vai ierīce nav bojāta. Pirms ierīces
atkārtotas iedarbināšanas un darbināšanas
salabojiet vai nomainiet jebkuru bojātu daļu.

2. Turiet bērnus, mājdzīvniekus un garāmgājējus tālāk
no darbības zonas. Ņemiet vērā, ka ierīces
parastais troksnis ieslēgšanas laikā var apgrūtināt
tuvojošos cilvēku sadzirdēšanu.

3. Stingri turiet augšējo rokturi ar abām rokām.
Ieņemiet plašāku stāju, lai ķermeņa svars
vienmērīgi sadalītos uz abām kājām. Novietojiet
skrāpi (zem pārsega mašīnas apakšā) plakaniski uz
zemes. Pagrieziet izmešanas tekni virzienā, kurā
vēlaties noņemt sniegu.

4. Ieslēdziet mašīnu. Bīdiet mašīnu uz priekšu.
Rūpīgi kontrolējiet stūres leņķi un braukšanas
ātrumu atbilstoši sniega biezumam un svaram.

5. Sāciet tīrīšanas ceļu uz āru, metot sniegu uz
priekšu un atpakaļ. Lai tīrītu pretējā virzienā,
pagrieziet sniega pūtēju uz tā riteņiem.
Pārliecinieties, ka tīrīšanas ceļi pārklājas.
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6. Ievērojiet vēja virzienu. Ja iespējams,
pārvietojieties vēja virzienā, lai sniegs netiktu
mests pret vēju (un tādējādi atpakaļ sejā un uz
tikko notīrītās takas).

7. Nespiediet sniega pūtēju ar pārmērīgu spēku.
Mašīna jāstumj saudzīgi un vienmērīgi atbilstoši
tās darbības ātrumam.

8. Nepiemērojiet motoram papildu cilvēka radītu
slodzi, jo tas var izraisīt motora bojājumus.

9. Dažas sniega pūtēja daļas var sasalt ekstremālos
temperatūras apstākļos. Nemēģiniet darbināt
sniega pūtēju ar sasalušām detaļām. Ja lietošanas
laikā sniega pūtēja detaļas sasalst, apturiet sniega
pūtēju, izņemiet akumulatorus un pārbaudiet, vai
detaļas nav sasalušas. Pirms sniega pūtēja
atkārtotas iedarbināšanas vai lietošanas atbrīvojiet
visas detaļas. Nekādā gadījumā nepielietojiet
spēku pret sasalušām vadības ierīcēm.

10. Strādājot uz oļiem, grants vai neasfaltētām
virsmām, izvairieties no irdenas virsmas materiāla
izmešanas kopā ar sniegu, nospiežot rokturi uz
leju, lai paceltu skrāpi ierīces pamatnē virs oļiem
vai grants.

11. Lielākām platībām sniega pilnīgai tīrīšanai ir
nepieciešams noteikts darbības modelis. Šie
modeļi ne tikai ļaus izvairīties no sniega izmešanas
nevēlamās vietās, bet arī novērsīs nepieciešamību
pēc sniega otrreizējas tīrīšanas.

1. MODELIS (15. ATT.)
Ja iespējams, mest sniegu pa labi vai pa kreisi. Tādās
vietās kā garš piebraucamais ceļš ir izdevīgi sākt no
vidus. Ar lāpstu tīriet no viena gala līdz otram, metot
sniegu uz abām pusēm.

2. MODELIS (16. ATT.)
Ja sniegu var izmest tikai vienā tīrāmās zonas pusē,
sāciet no pretējās puses.

APKOPE
BrīDINāJuMS! Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves daļas. Jebkādu citu detaļu
izmantošana var radīt risku vai izraisīt izstrādājuma
bojājumus. Lai nodrošinātu drošību un uzticamību, visi
remontdarbi jāveic kvalificētam servisa speciālistam.

BrīDINāJuMS! Lai novērstu nopietnus miesas
bojājumus, pirms apkopes, tīrīšanas, papildaprīkojuma
nomaiņas vai materiāla noņemšanas no instrumenta
izņemiet akumulatoru blokus.

BrīDINāJuMS! Lietotāja drošības labad nolietotās
vai bojātās detaļas ir jānomaina. Nomainiet tās tikai ar
oriģinālajām rezerves detaļām.

BrīDINāJuMS! Veiciet tikai tos remonta un apkopes
darbus, kas aprakstīti šajā rokasgrāmatā. Jebkurš cits
darbs jāveic kvalificētam tehniķim.

Nemēģiniet remontēt ierīci, ja vien jums nav atbilstošu
instrumentu un instrukciju ierīces demontāžas un
remonta darbiem.

Regulāri pārbaudiet skrūvju un bultskrūvju pievilkšanu,
lai nodrošinātu, ka mašīna ir drošā darba kārtībā.

Pēc katras sniega tīrīšanas reizes dažas minūtes
darbiniet sniega pūtēju, lai novērstu
gliemežtransportiera sasalšanu. Izslēdziet motoru,
pagaidiet, līdz visas rotējošās daļas ir pilnībā
apstājušās, un noslaukiet no ierīces atlikušo ledu un
sniegu. Vairākas reizes pagrieziet tekni, lai noņemtu
lieko sniegu.

AIzSĒrĒJušAS GLIEMEŽSKrŪVES TīrīšANA
Roku saskare ar motora korpusa iekšpusē rotējošo
gliemežskrūvi ir visbiežākais traumu cēlonis, kas
saistīts ar bezvadu sniega lāpstām. Nekad
neizmantojiet rokas, lai iztīrītu aizsērējušu
gliemežskrūvi.

Lai iztīrītu gliemežskrūvi:

Izslēdziet motoru un izņemiet baterijas.

Pagaidiet 10 sekundes, lai pārliecinātos, ka
gliemežskrūve ir pilnībā apstājusies.

Lai atbrīvotu gliemežtransportieri, vienmēr izmantojiet
tīrīšanas instrumentu (piemēram, koka irbuli), nevis
rokas.

TīrīšANA
Ja instrumenta korpuss ir jātīra, noslaukiet to ar
mīkstu, mitru drānu.

Tīrot plastmasas detaļas, neizmantojiet šķīdinātājus.
Vairums plastmasu ir uzņēmīgas pret dažāda veida
komerciālu šķīdinātāju radītiem bojājumiem un, tos
izmantojot, var tikt sabojātas. Lai notīrītu netīrumus,
putekļus, eļļu, smērvielas u.c., izmantojiet tīras
lupatiņas.

BrīDINāJuMS! Nekādā gadījumā neļaujiet bremžu
šķidrumiem, benzīnam, naftas produktiem,
piesūcināšanas eļļām u. tml. vielām nonākt saskarē ar
plastmasas daļām. Ķīmiskās vielas var sabojāt, vājināt
vai iznīcināt plastmasu, kas var izraisīt nopietnus
miesas bojājumus.

uzGLABāšANA
Rūpīgi pārbaudiet akumulatora sniega pūtēju, vai tajā
nav nolietotu, vaļīgu vai bojātu detaļu. Ja
nepieciešams salabot vai nomainīt kādu detaļu,
sazinieties ar FXA klientu apkalpošanas dienestu, lai
saņemtu palīdzību.

Pirms instrumenta uzglabāšanas izņemiet baterijas no
akumulatora sniega pūtēja.

Ļaujiet sniega pūtējam rūpīgi nožūt.

Lai ilgstošas uzglabāšanas laikā pasargātu sniega
pūtēju no korozijas, viegli ieeļļojiet metāla daļas.

Uzglabājiet akumulatora sniega pūtēju iekštelpās,
slēgtā, sausā, labi vēdināmā vietā, bērniem
nepieejamā vietā, lai novērstu neatļautu lietošanu vai
bojājumus.

Papildu aizsardzībai vaļīgi pārklājiet ar brezentu.
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TEhNISKā SPECIFIKāCIJA

VIDES AIzSArDzīBA
Informācija par (privāto mājsaimniecību) videi nekaitīgu Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu (WEEE)
utilizāciju

Šis simbols uz produktiem un/vai saistītajiem dokumentiem norāda, ka nolietotas elektriskās un
elektroniskās iekārtas nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai pareizi utilizētu,
apstrādātu, atjaunotu un otrreizēji pārstrādātu, nogādājiet šos produktus piemērotos
savākšanas centros, kur tos pieņem bez maksas. Dažās valstīs, iegādājoties līdzvērtīgu jauno
produktu, vecos var atdot atpakaļ arī savam mazumtirgotājam. Ja šo produktu pareizi utilizē,
tiek aizsargāti vērtīgi resursi un novērsta iespējama nelabvēlīga iedarbība uz cilvēku veselību un
apkārtējo vidi, kas rodas, atkritumus nepareizi utilizējot un apstrādājot. Papildu informācijai par
tuvākajiem savākšanas centriem sazinieties ar savu vietējo iestādi. Par nepareizu atkritumu
utilizēšanu soda naudas tiek piemērotas saskaņā ar valsts likumdošanu.

uzŅĒMuMIEM EIrOPAS SAVIENīBā
Ja vēlaties utilizēt elektriskās un elektroniskās iekārtas, papildu informācijai sazinieties ar savu izplatītāju vai
piegādātāju.

Informācija par utilizāciju citās valstīs ārpus Eiropas Savienības
Šis simbols ir derīgs tikai Eiropas Savienībā.

Ja vēlaties utilizēt šo produktu, sazinieties ar savu vietējo iestādi vai izplatītāju un noskaidrojiet piemērotu
utilizācijas veidu.

Spriegums 2 x 18V DC

Brīvgaitas apgriezienu skaits 1900 min-1

Maksimālais izmešanas 6 m
attālums

Maksimālais ieplūdes 28,5 cm
augstums

Tīrīšanas platums: 50,8 cm

Riteņa izmērs 200 mm

Skaņas spiediena līmenis LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Skaņas jaudas līmenis LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibrāciju līmenis <2.5m/s2, K=1.5m/s2



85

APzīMĒJuMI
Jūsu instrumenta datu plāksnītē var būt dažādi apzīmējumi. Tie norāda svarīgu informāciju par izstrādājumu vai tā
lietošanas instrukciju.

Valkājiet acu aizsargus.

Elektroierīču atkritumus nedrīkst
izmest kopā ar sadzīves
atkritumiem. Ja iespējams, lūdzu,
nododiet tos otrreizējai pārstrādei.
Sazinieties ar savu vietējo iestādi
vai mazumtirgotāju, kas jums
sniegs padomu par atkritumu
pārstrādi.

130°

Li-ion

Termiskais drošinātājs ar darba
temperatūru.

Satur litiju un jonu.

Tikai lietošanai telpās.
Akumulatora lādētāju lietojiet tikai
telpās.

Valkāt dzirdes aizsardzības
līdzekļus.

Valkājiet acu un sejas aizsargus.

Atbilst attiecīgajiem drošības
standartiem.

Izlasiet lietošanas instrukciju.

Izstrādājums atbilst RoHS
prasībām.

Vispārīgs brīdinājums.

Valkājiet aizsargcimdus.

Valkājiet aizsargājošus neslīdošus
apavus.

Lai izvairītos no traumām, turiet
rokas, kājas un apģērbu tālāk no
rotējošās gliemežskrūves.

BĪSTAMI! Sagriešanās/locekļu
zaudēšanas risks – turiet kājas
tālāk no rotējošās gliemežskrūves.
Turiet garāmgājējus un bērnus
drošā attālumā (vismaz 10 m) no
darba zonas.

UZMANĪBU! Uzmanieties no
akmeņiem un citiem
svešķermeņiem, kas var tikt
izmesti no ierīces.

BĪSTAMI! Sagriešanās/locekļu
zaudēšanas risks – turiet rokas
tālāk no rotējošās gliemežskrūves.
Rotora korpusa tīrīšanai
neizmantojiet rokas. Pirms gružu
izņemšanas apstādiniet motoru.

Izmešanas atveres tīrīšanai
neizmantojiet rokas.

Rotējošā daļa nepārtraukti
darbosies vairākas sekundes pēc
ierīces izslēgšanas.



86

ĮŽANGA
Dėkojame, kad įsigijote mūsų produktą. Šio produkto
kokybė patikrinta naudojant mūsų specialią produktų
kokybės užtikrinimo programą. Mes pasirūpinote, kad
šis produktas jus pasiektų puikios būklės.

SVArBIAuSIA – SAuGuMAS
Prieš pradedant naudotis šiuo elektros prietaisu
visuomet laikykitės toliau išvardintų esminių saugos
taisyklių, taip iš esmės sumažinsite gaisro, elektros
smūgio ar kitų avarinių situacijų riziką. Būtina pilnai
perskaityti naudojimo instrukcijas ir suprasti šio
prietaiso paskirtį, naudojimo sąlygas ir jo keliamus
pavojus.

GArANTINIS LIuDIJIMAS
Šiam produktui suteikiama 2 metų garantija,
skaičiuojama nuo produkto įsigijimo datos ir taikoma
tik pirminiam produkto savininkui. Ši garantija galioja
tais atvejais, kai garantinio laikotarpio metu prietaisas
sugenda dėl defektinių medžiagų ar gamybinio broko,
garantija netaikoma greitai besidėvinčioms dalims.
Gamintojas pasirinktinai sutaisys arba pakeis
produktą, jei nebus pažeista nei viena iš toliau
išvardintų sąlygų. Produktas buvo naudojamas
laikantis produkto instrukcijose pateiktų nurodymų,
nebuvo naudojamas kitais nei instrukcijose numatyta
tikslais. Produktas nebuvo ardomas, modifikuotas,
prižiūrėtas/remontuotas neįgaliotų tai daryti asmenų ir
nebuvo nuomojamas. Garantija taip pat netaikoma
pažeidimams atsiradusiems produkto transportavimo
metu, už tokius pažeidimus atsako transportavimo
kompanija. Garantiniai skundai turi būti pateikiami
nedelsiant aptikus produkto defektą, kreipiantis
tiesiogiai į produktą pardavusį platintoją, nesibaigus
garantiniam laikotarpiui. Tik išskirtinais atvejais
produktas gali būti grąžinamas tiesiai gamintojui.
Tokiais atvejais produkto savininkas turi pasirūpinti
produkto grąžinimu, tinkamu jo įpakavimu apsaugant
produktą nuo kitų pažeidimų, pateikiant trumpą
defekto aprašymą bei pirkimo čekio kopiją ar kitą
produkto įsigijimo įrodymą. Gamintojas negali būti
atsakingas už bet kokius specialius, išskirtinius,
tiesioginius, netiesioginius, atsitiktinius ar kitokius
nuostolius ar žalą, susijusiais su šia garantija. Ši
garantija yra priedas prie vartotojo teisių, kurios
aprašytos 1973 metais prekių pardavimo rezoliucijoje,
papildytoje 1975 ir 1999 metais, ir niekaip kitaip jų
neįtakoja.

šis elektrinis įrankis yra skirtas tik naudoti buityje.
Jis nėra tinkamas ir nėra skirtas komerciniams
tiksliams, taip pat nėra tinkamas ir skirtas naudoti
profesionaliai.

Garantija neapima elektrinių įrankių defektų ir
žalos, kylančios dėl jų naudojimo ne pagal buities
paskirtį, ypač jei panaudojama jėga arba prietaisas
naudojamas netinkamai.

„Garantija negalioja, jei įrankis pažeidžiamas dėl
vienos iš toliau nurodytų sąlygų:

1. jei produktas naudojamas netinkamai arba
aplaidžiai, jei jis nėra tinkamai techniškai
prižiūrimas;

2. jei produktas naudojamas komerciniais,
profesiniais arba nuomos tikslais;

3. jei įrankio remonto darbus atliko neįgaliota
techninės priežiūros bendrovė;

4. jei žalą sukėlė išoriniai daiktai arba medžiagos.”

ĮSTATYMINėS TEISėS
Ši garantija papildo ir niekaip kitaip neįtakoja jūsų
įstatymais numatytų teisių.

PrODuKTO uTILIzACIJA
Kai produktas nebetinkamas eksploatacijai arba yra
išmetamas dėl kitų priežasčių, jo negalima išmesti
kartu su butinėmis atliekomis. Siekiant išsaugoti
natūralius resursus ir sumažinti neigiamą įtaką
aplinkai, prašome jūsų pasirūpinti, kad produktas būtų
perdirbamas arba utilizuojamas aplinkai saugiu būdu.
Produktą reikia pristatyti į vietinį atliekų perdirbimo
centrą ar kitą įgaliotą atliekų surinkimo ir utilizavimo
punktą.

Jei kiltų kokių nors neaiškumų, pasikonsultuokite su
vietiniais atliekų tvarkymo specialistais dėl galimų
tokio produkto perdirbimo ir (arba) utilizavimo būdų.

SVArBI INFOrMACIJA APIE GAMINĮ
Šis gaminys specialiai sukonstruotas darbui su FXA
XCLICK serijos akumuliatoriais ir įkrovikliu.

SAuGOS ĮSPėJIMAI
PAVOJuS įspėja apie pavojingą situaciją, kurios
neišvengus sunkiai ar net mirtinai susižalosite.

ĮSPėJIMAS įspėja apie pavojingą situaciją, kurios
neišvengus galite sunkiai ar net mirtinai susižaloti.

DėMESIO įspėja apie pavojingą situaciją, kurios
neišvengus galite patirti lengvą ar vidutinio sunkumo
traumą.

Įkroviklis Baterija
(nėra komplekte) (nėra komplekte)

FXADL1051 FXAJDB180Li

FXADL136118 FXAJDB180Li-II

FXADL137218 FXAJDB519418 G2

FXADL137118 FXAJDB519518 G2

FXAM8329A-JDW FXAJDB519520 G2

FXAJDB519218 G2

FXAJCB1803JX-LI20

FXAJCB1804JX-LI40

Dėl nuolatinės gaminių tobulinimo politikos,
gaminio savybės ir specifikacijos gali keistis

be įspėjimo.

Pasitikrinkite dabartines funkcijas ir
specifikacijas su savo pardavėju.
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PrANEšIMAS žymi informaciją, kuri laikoma svarbia,
bet nesusijusia su pavojumi (pvz., pranešimus apie
turto sugadinimą).

Nesilaikant saugos įspėjimo, galima sunkiai susižaloti
save ar kitus. Visada laikykitės saugos priemonių, kad
sumažintumėte gaisro, elektros smūgio ir kūno
sužalojimo riziką.

Nebandykite naudoti šio įrankio, kol atidžiai
neperskaitysite ir iki galo nesuprasite šiame vadove
pateiktų saugos taisyklių ir kt. Nesilaikymas gali sukelti
nelaimingus atsitikimus įskaitant gaisro, elektros
smūgio ar sunkių kūno sužalojimų pavojų. Išsaugokite
šį savininko naudojimo vadovą ir dažnai jį peržiūrėkite,
kad užtikrintumėte nuolatinį saugų naudojimą ir
instruktuotumėte kitus, kurie gali naudoti šį įrankį.

SPECIALŪS SAuGOS NurODYMAI
ĮSPėJIMAS! Šis įrenginys gali amputuoti rankas ir
kojas bei išmesti daiktus. Nesilaikydami toliau pateiktų
saugos nurodymų galite sunkiai susižaloti.

Niekada neleiskite vaikams naudotis šiuo įrenginiu.
Niekada neleiskite suaugusiesiems naudotis įrenginiu
be tinkamo instruktažo.

Neleiskite į darbo zoną jokių žmonių, ypač mažų
vaikų.

Būkite atsargūs, kad neslystumėte ar nenukristumėte,
ypač kai įrenginys važiuoja atbuline eiga.

Ilgalaikis ir nuolatinis vibracijos poveikis kenkia
operatoriaus kraujagyslėms ar nervų sistemai ir sukelia
simptomus pirštuose, rankose, rankose ar pečiuose.
Darbo vietų kaita ir tinkamu laiku daromos pertraukos
poilsiui gali padėti sumažinti vibracijos poveikį.
Asmenims, kurie nėra susipažinę su šiuo darbu,
pavyzdžiui, pagyvenusiems žmonėms, reikia ypač
atidžiai stebėti, kaip krūvis veikia kūną.

Naudodami įrenginį viešuose keliuose, atidžiai
stebėkite aplinką. Visada susipažinkite su vietos eismo
saugumo taisyklėmis ir reikalavimais bei jų laikykitės.

Atidžiai apžiūrėkite vietą, kurioje bus naudojamas
įrenginys, ir pašalinkite visus kilimėlius, roges, lentas,
akmenis, maitinimo laidus, medžių šakas, žvyrą ir kitus
pašalinius daiktus. Atkreipkite dėmesį, kad kai kurie
objektai gali likti nepastebėti, jei juos uždengia
sniegas. Į orą išsviesti pašaliniai daiktai gali sužaloti.

Su įrenginiu dirbkite tik dėvėdami tinkamus žieminius
drabužius. Venkite laisvai krentančių drabužių, kurie
gali įsipainioti judančiose dalyse. Avėkite neslidžius
batus, kurie užtikrintų jūsų stabilumą ant slidžių
paviršių.

Visada dėvėkite apsauginius akinius arba veido
skydelį, kad dirbdami, reguliuodami ar remontuodami
apsaugotumėte akis nuo šiukšlių, kurias įrenginys gali
išsviesti.

Niekada nebandykite atlikti jokių reguliavimų, kol
variklis veikia.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
dėvėkite apsauginius akinius. Naudodami apsaugos
priemones, pvz., apsaugos nuo dulkių kaukę,
neslystančius batus, apsauginį šalmą ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis sąlygomis, sumažinsite pavojų susižeisti.

Prieš montuodami ar išimdami akumuliatoriaus kasetę,
nuvalykite ant įrenginio stogo susikaupusį sniegą.

Nekiškite rankų ir kojų prie ar po sukamosiomis
dalimis. Visada laikykitės atokiau nuo sniego išmetimo
angos.

Nenaudokite sniego valytuvo ant žvyruotų
privažiavimų ir takų. Kirsdami žvyruotus kelius ar
takus, būkite ypač atsargūs. Būkite budrūs, nes gali
pasitaikyti paslėptų pavojų, ypač dirbdami šalia
viešųjų kelių.

Susidūrus su pašaliniu daiktu, išjunkite variklį, išimkite
akumuliatorių iš įrenginio, atidžiai apžiūrėkite sniego
valytuvą, ar nėra pažeidimų, ir pašalinkite gedimus
prieš vėl paleidžiant ir eksploatuojant sniego valytuvą.

Jei įrenginys pradeda neįprastai vibruoti, nedelsdami
sustabdykite variklį ir patikrinkite, kad išsiaiškintumėte
priežastį. Paprastai vibracija – problemos požymis.

Išjunkite variklį ir išimkite akumuliatorius iš įrenginio
kaskart, kai paliekate darbo vietą, prieš atkimšdami
sparnuotės korpusą arba išmetimo angą, taip pat
atlikdami bet kokius remonto, reguliavimo ar patikros
darbus.

Būkite ypač atsargūs dirbdami šlaituose.

Niekada nenaudokite įrenginio, jei nėra įrengti ir veikia
tinkami apsauginiai gaubtai bei kiti saugos įtaisai.

Niekada nenukreipkite sniego išmetimo angos į
žmones ar vietas, kuriose gali būti padaryta žala turtui.
Laikykite vaikus ir kitus žmones atokiau.

Įrenginio pernelyg neapkraukite, bandydami valyti
sniegą per dideliu greičiu.

Niekada įrenginio mašinos dideliu greičiu slidžiame
paviršiuje. Važiuodami atbuline eiga, žiūrėkite atgal ir
būkite atsargūs.

Vežant įrenginį arba kai jis nenaudojamas, atjunkite
rotoriaus maitinimą.

Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus ir
reikmenis.

Niekada nenaudokite įrenginio prasto matomumo ar
apšvietimo sąlygomis. Visada tvirtai stovėkite ir tvirtai
laikykite už rankenų.

Eikite, niekada nebėkite. Jei to nepadarysite, galite
paslysti, užkliūti, nukristi ar susidurti su kuo nors, o tai
gali sukelti sužalojimus.

Niekada nelieskite karšto variklio ar įrenginio.
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Laikykite visas kūno dalis ir laisvus drabužius atokiau
nuo judančių dalių. Tai sumažina riziką susižeisti dėl
sąlyčio su judančiomis dalimis.

Nenaudokite įrenginio lyjant lietui arba ant šlapio
šlaito, slidžios vietos ir nestabilaus paviršiaus.

Atlikdami avarinį stabdymą, atidžiai išlaikykite įrenginio
pusiausvyrą. Jei prarasite įrenginio valdymą, kol
besisukantys elementai dar nėra visiškai sustoję, galite
sunkiai sužeisti save ir kitus darbo vietoje esančius
žmones.

Niekada nedirbkite su įrenginiu, kai netoliese yra kitų
žmonių, ypač vaikų, arba naminių gyvūnų. Išmetamas
sniegas ar kiti daiktai gali sukelti rimtų sužalojimų.

Dirbant užtikrinkite, kad pašaliniai asmenys ar gyvūnai
būtų ne arčiau kaip 15 m (50 pėdų) nuo įrenginio.

Sustabdykite įrenginį, vos tik kas nors priartės.
Dirbdami dviese ar daugiau žmonių, laikykitės ne
mažiau kaip 15 m (50 pėdų) atstumo vieni nuo kitų.

Įrenginį gali valdyti tik vienas operatorius. Įrenginio
vienu metu neturi valdyti du ar daugiau žmonių.

Esant tam tikroms sąlygoms ir žemai temperatūrai,
įrenginio detalės gali užšalti. Nenaudokite įrenginio, jei
jo mechaninės dalys yra užšalusios.

Nenaudokite šio įrenginio ant užšalusių ežerų, upių ar
panašių paviršių. Suskilęs ledas gali kelti pavojų įkristi
į vandenį, o tai gali baigtis mirtimi ar sunkiais
sužalojimais.

Nenaudokite įrenginio, kai krinta sniegas, lyja lietus
arba esant drėgnoms sąlygoms. Saugokite prietaisą
nuo lietaus arba drėgmės. Į įrenginį patekęs vanduo
gali padidinti elektros smūgio ar gedimo riziką, dėl ko
gali būti sužaloti žmonės.

Nedirbkite su įrenginiu sprogioje aplinkoje, pavyzdžiui,
ten, kur yra degių skysčių, dujų ar dulkių. Įrenginys
gali kibirkščiuoti, dėl to gali užsidegti dulkės arba
garai.

uŽSIKIMšuSIO IšMETIMO KANALO VALYMAS
ĮSPėJIMAS! Rankų kontaktas su besisukančiu sraigtu
išmetimo latako viduje yra dažniausia su sniego
valytuvais susijusių sužalojimų priežastis. Niekada
nevalykite išmetimo latako rankomis.

Norėdami išvalyti išmetimo lataką:

- Išjunkite įrenginį ir išimkite bateriją.

- Palaukite 10 sekundžių, kad įsitikintumėte, jog
sraigtas nustojo suktis.

- Visada naudokite valymo įrankį, o ne rankas.

TEChNINė PrIEŽIŪrA Ir LAIKYMAS
Reguliariai tikrinkite varžtų priveržimą, kad
įsitikintumėte, jog įranga yra saugi naudoti.

Jei sniego valytuvą ketinate laikyti ilgą laiką, visada
peržiūrėkite naudojimo instrukciją, kad sužinotumėte
svarbią informaciją.

Prireikus prižiūrėkite arba pakeiskite saugos etiketes.

Po sniego valymo įrenginį palikite veikti keletą
minučių, kad būtų išvengta rotoriaus užšalimo.

Valydami, remontuodami ar tikrindami sniego valytuvą,
išjunkite variklį ir įsitikinkite, ar rotorius bei visos
judančios dalys sustojo. Išimkite akumuliatorių iš
įrenginio, kad niekas netyčia neįjungtų variklio.

Prieš įjungiant įrenginį, išimkite visus raktus. Jei raktas
paliekamas pritvirtintas prie įrenginio, tai gali sukelti
sužalojimus.

PAPILDOMI ĮKrOVIKLIŲ SAuGOS NurODYMAI
Šis gaminys nėra skirtas naudotis asmenims (įskaitant
vaikus) su mažesniais fiziniais, jutiminiais arba
protiniais gebėjimais arba tiems, kurie neturi patirties
ar žinių, nebent už jų saugumą atsakingas asmuo juos
prižiūri arba yra juos išmokęs naudotis šiuo gaminiu.

Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su gaminiu.

ĮSPėJIMAS! Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visų toliau išvardytų nurodymų
kyla pavojus patirti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir
(arba) sunkiai susižaloti.

Kad būtų užkirstas kelias netinkamam gaminių
naudojimui ir galimam sužalojimui ar žalai, prieš
naudodami baterijų įkroviklį perskaitykite visas
instrukcijas ir šioje instrukcijoje pateiktus įspėjimus,
susijusius su baterijų įkrovikliu, baterija ir gaminiu,
kuriame naudojama baterija.

DėMESIO: kad sumažintumėte elektros smūgio ar
įkroviklio ir baterijos sugadinimo pavojų, kraukite tik
FXA XCLICK ličio jonų įkraunamas baterijas. Kitų tipų
baterijos gali sprogti ir sužaloti arba sugadinti turtą.

Nenaudokite įkroviklio lauke ir saugokite jį nuo sąlyčio
su vandeniu ar drėgnu oru. Į įkroviklį patekęs vanduo
didina elektros smūgio pavojų.

Naudojant kitą priedą, kurio nerekomenduoja ar
neparduoda baterijų įkroviklio gamintojas, gali kilti
gaisro, elektros smūgio ar žmonių sužalojimo pavojus.
Laikantis šios taisyklės sumažės elektros smūgio,
gaisro ar sunkaus sužalojimo pavojus.

Prieš naudodami įrenginį patikrinkite, ar nesugadintas
maitinimo kabelis ir jo kištukas.

Įrenginio nenaudokite, jeigu jis buvo smarkiai
sutrenktas ar pažeistas kitokiu būdu.

Kadangi krovimo metu išsiskiria šiluma, baterijų
įkroviklio negalima naudoti padėjus ant degaus
paviršiaus ar degioje aplinkoje.

Neuždenkite vėdinimo angų.

Niekada patys neardykite įrenginio.

Kai baterijų įkroviklio nenaudojate arba kai jį valote,
ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo.

Naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie yra
patvirtinti ir puikios techninės būklės.
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Naudojimo metu užtikrinkite gerą vėdinimą. Krovimo
procedūra gali sutrikti, jei įrenginys laikomas ir
naudojamas aukštesnėje nei +40 °C temperatūroje:
tokių sąlygų reikia vengti. Jeigu baterija kraunama
uždarose spintose ar šalia šilumos šaltinių (radiatorių,
tiesioginėje saulės šviesoje) ir pan., šiluma kaupiasi ir
įtaisą gali sugadinti.

Jeigu baterijos planuojate ilgesnį laiką nenaudoti,
išimkite ją iš baterijų įkroviklio ir ištraukite iš elektros
lizdo įkroviklio maitinimo laidą.

Saugokite baterijos kontaktines plokšteles nuo
metalinių daiktų, nes jie gali sukelti trumpąjį jungimą ir
gaisrą arba sprogimą!

Krauti galima tik originalias rekomenduojamas
baterijas.

Siekiant išvengti pavojaus, pažeistą maitinimo laidą
galima keisti tik įgaliotame techninės priežiūros centre.

PAPILDOMI SuDėTINėS BATErIJOS SAuGOS
NurODYMAI
Šio įrenginio sudėtinė baterija pristatoma įkrauta tik iš
dalies. Prieš pradėdami naudoti sudėtinę bateriją turite
iki galo įkrauti.

Sudėtinės baterijos nedeginkite, net jeigu ji rimtai
sugadinta ar nelaiko įkrovos. Sudėtinė baterija ugnyje
gali sprogti.

Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uždegimo
šaltinis, pvz., kibirkščių. Kad išvengtumėte sunkių
susižalojimų, belaidžių gaminių niekada nenaudokite
prie atviros liepsnos. Sprogdama baterija gali išsviesti
skeveldrų ir ištaškyti cheminių medžiagų. Įvykus
sąlyčiui užterštas vietas nedelsdami nuplaukite
vandeniu.

Sudėtinės baterijos netraiškykite, nenumeskite ant
žemės ir neardykite. Nenaudokite sudėtinės baterijos
ar įkroviklio, kuris buvo numestas ar sutrenktas.
Pažeista baterija gali sprogti. Sutrenktą ar pažeistą
bateriją iškart tinkamai utilizuokite.

Iš sudėtinės baterijos gali ištekėti šiek tiek skysčio,
jeigu ji naudojama ekstremaliomis aplinkos ar
temperatūros sąlygomis. Tai nebūtinai reiškia, kad
sudėtinė baterija yra sugadinta. Vis dėlto, jeigu
pažeistas išorinis korpusas ir šio skysčio patenka ant
odos, nedelsdami nuplaukite sąlyčio vietą vandeniu ir
muilu. Jeigu šio skysčio patenka į akis, bent 10
minučių plaukite jas švariu vandeniu ir nedelsdami
kreipkitės į gydytoją.

Medikams praneškite, kad skystis yra 25–35 % kalio
hidroksido tirpalas.

Niekada dėl jokių priežasčių nebandykite atidaryti
sudėtinės baterijos. Jeigu sudėtinės baterijos
plastikinis korpusas suskyla ar įtrūksta, nedelsdami
nutraukite jos naudojimą ir nekraukite.

Nelaikykite ir nenešiokite atsarginės sudėtinės
baterijos kišenėje, įrankių dėžėje ar bet kokioje kitoje
vietoje, kurioje ji galėtų prisiliesti prie metalinių daiktų.

Gali įvykti sudėtinės baterijos trumpasis jungimas ir
baterija gali sugesti, nudeginti arba gali kilti gaisras.

Nekraukite baterijos drėgnoje arba šlapioje vietoje.
Laikantis šios taisyklės sumažėja elektros smūgio
pavojus.

Rekomenduojame akumuliatorinį įrankį krauti nuo 10
iki 37 °C temperatūroje. Kad sumažėtų pavojus sunkiai
susižaloti, nelaikykite lauke ar automobiliuose.

INFOrMACIJA APIE BATErIJŲ KrOVIMĄ
Nikelio-kadmio ir (arba) ličio jonų baterijų įkrovimo
sparta nustatoma pagal laiką, per kurį baterija visiškai
įkraunama ir kuris priklauso nuo krovimo srovės.
Dažniausiai naudojamos šios krovimo spartos:

Greitasis įkrovimas;
Lėtasis įkrovimas;
Palaikomasis įkrovimas.

GrEITOJO ĮKrOVIMO BATErIJOS
Greitojo įkrovimo baterijų įkrovimo trukmė gali būti
nuo 30 iki 90 minučių. Belaidžio elektros įrenginio
baterijos įkrovimo trukmė nurodyta gaminio
instrukcijoje.

LėTOJO ĮKrOVIMO BATErIJOS
Lėtojo įkrovimo baterijų įkrovimo trukmė yra nuo 3 iki
5 valandų.

PALAIKOMOJO ĮKrOVIMO BATErIJOS
Palaikomojo įkrovimo baterijų įkrovimo trukmė yra nuo
7 iki 9 val.

SVArBu!
INFOrMACIJA APIE NIKELIO-KADMIO Ir (ArBA)
LIČIO JONŲ BATErIJŲ ĮKrOVIMĄ

PrIEš KrAuDAMI NIKELIO–KADMIO Ir (ArBA)
LIČIO JONŲ BATErIJĄ VISADA IKI GALO JĄ
IšKrAuKITE Ir NIEKADA NEVIršYKITE
ĮKrOVIMO TruKMėS, IšSKYruS ATVEJuS, KAI
rEIKIA FOrMuOTI NAuJOS BATErIJOS TALPĄ.

ĮKrOVIMO PrOCEDŪrA
Prieš kraudami naują nikelio-kadmio ir (arba) ličio jonų
bateriją iki galo ją iškraukite, o po to visiškai įkraukite
per tiek laiko, kiek nurodyta gaminio instrukcijoje, plius
30 min. Po to bateriją vėl iki galo iškraukite ir dar kartą
visiškai įkraukite per tiek laiko, kiek nurodyta gaminio
instrukcijoje, plius 30 min. Šios procedūros metu
suformuojama baterijos talpa ir išlyginama įtampa tarp
kamerų. Atlikdami šią procedūrą užtikrinsite optimalų
baterijos veikimą.

Jeigu vienu įkrovikliu kraunate daugiau nei vieną
bateriją iš eilės, tarp krovimo procedūrų visada leiskite
įkrovikliui atvėsti. Rekomenduojama, kad atvėsimas
truktų ne trumpiau nei 30–45 min.

Jei norite įkrauti bateriją, kuri buvo iškrauta intensyviai
dirbant, prieš krovimą leiskite jai atvėsti.
Rekomenduojama, kad atvėsimas truktų ne trumpiau
nei 30–45 min.
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PASTABA: jei įkrovikliu įprastomis sąlygomis
sudėtinės baterijos įkrauti nepavyksta, grąžinkite ir
sudėtinę bateriją, ir įkroviklį į artimiausią įgaliotą FXA
techninės priežiūros centrą, kad būtų patikrinta
elektros sistema.

NIKELIO-KADMIO Ir (ArBA) LIČIO JONŲ
BATErIJŲ ĮKrOVIMAS Ir ĮKrOVIKLIAI
Nikelio-kadmio ir (arba) ličio jonų baterijas reikia krauti
atsargiai, daugiausia dėl to, kad per didelė įkrova gali
jas sugadinti.

Viršijus įkrovą gali staigiai pradėti kilti baterijos
temperatūra ir vidinis slėgis. Baterijos kameros gali
deformuotis ir praleisti elektrolitą, o ypatingais
atvejais, kai vidinis slėgis ypač padidėja, netgi sprogti.

Tokios aplinkybės taip pat gali susidaryti tuomet, kai
per daug įkrauta baterija prijungiama prie gaminio ir
naudojama. Siekiant išvengti tokių ekstremalių
aplinkybių, ypač svarbu prieš krovimą iki galo iškrauti
nikelio-kadmio ir (arba) ličio jonų baterijas ir neviršyti
įkrovimo trukmės, išskyrus atvejus, kai formuojama
naujos baterijos talpa. Bandydami pakartotinai įkrauti
iš dalies išsikrovusias baterijas, galite sugadinti vieną
ar daugiau kamerų.

SAVAIMINė IšKrOVA
Ličio baterija gali savaime išsikrauti ir prarasti įkrovą.
Paprastai ji gali prarasti apie 5 % įkrovos per pirmąjį
mėnesį po visiško įkrovimo (laikant kambario
temperatūroje), po to kas mėnesį praranda po 3 %
įkrovos. Laikant aukštesnėje temperatūroje savaiminės
iškrovos sparta yra didesnė.

BATErIJŲ KrOVIMAS PATALPOJE
Šis įkroviklis skirtas naudoti patalpoje.
Nerekomenduojame jo naudoti namuose.
Tinkamiausia vieta baterijoms krauti yra ant
darbastalio dirbtuvėse, garaže ar ūkiniame pastate.
Jeigu vis dėlto krovimo procedūrą reikia atlikti
namuose, patalpa turi būti gerai vėdinama, o įkroviklį
reikia padėti ant nedegaus paviršiaus, neuždengiant jo
vėdinimo angų. Niekada neviršykite įkrovimo trukmės,
nebent formuojate naujos baterijos talpą, nes baterija
ir įkroviklis gali sugesti.

BATErIJŲ IšMETIMAS
Jei baterijos nepavyksta įkrauti arba ji nelaiko įkrovos,
tai reiškia, kad pasibaigė jos tinkamumo naudoti
laikotarpis. Siekdami apsaugoti gamtą, sudėtinę
bateriją tinkamai perdirbkite ar išmeskite. Šioje
sudėtinėje baterijoje yra nikelio-kadmio kamerų. Prieš
išmesdami įsitikinkite, kad sudėtinė baterija iki galo
iškrauta; tai atlikite dirbdami su savo belaidžiu
gaminiu, o po to bateriją atjunkite nuo įrenginio ir jos
kontaktus užlipinkite stora izoliacine juosta, kad
neįvyktų trumpasis jungimas ir energijos iškrova,
galinti sukelti gaisrą. Nebandykite ardyti ar išimti kokių
nors dalių.

Norėdami gauti informacijos apie galimus perdirbimo
ir (arba) utilizavimo būdus, pasitarkite su vietine atliekų
tvarkymo įstaiga.

SPECIALIOS SAuGOS INSTruKCIJOS

ĮKrAuNAMOS BATErIJOS
Netinkamai kraunant ar naudojant baterijos gali
pratekėti ar sprogti. Naudodami baterijas visada
laikykitės toliau išvardytų atsargumo priemonių.

Prieš išimdami ar įstatydami baterijas įsitikinkite, kad
įrenginys yra išjungtas.

Nenaudokite šios baterijos su jokiu kitu gaminiu.

Nebandykite baterijos įdėti atvirkščiai.

Nesujunkite baterijos trumpuoju jungimu ir
nebandykite jos ardyti.

Baterijos nedeginkite ir nekaitinkite.

Nemerkite baterijos į vandenį ir jos nešlapinkite.

Baterijos nelaikykite ir negabenkite kartu su
nesupakuotais metaliniais daiktais, pvz., gręžtuvu ir
grąžtais.

Iškrautos baterijos turi polinkį pratekėti. Kad
nesugadintumėte gaminio, iškrautą bateriją išimkite
arba iš naujo įkraukite. Nenaudojamą bateriją laikykite
vėsioje vietoje.

Ilgai naudojama baterija gali įkaisti. Prieš išimdami
bateriją išjunkite įrenginį ir leiskite baterijai atvėsti.
Baterijos nenaudokite, jei pastebėjote bet kokį jos
korpuso spalvos pasikeitimą ar deformaciją.

BENDrOSIOS SAuGAuS DArBO TAISYKLėS
DėMESIO! Perskaitykite pilnai visas instrukcijas.

Jei nesilaikysite žemiau pateiktų nurodymų, gali sukelti
elektros smūgio, gaisro ir (arba) rimtų sužeidimų
pavojų. Visuose toliau pateikiamuose įspėjimuose
naudojamas terminas „elektros prietaisas“, nurodo
jūsų prietaisą jungiamą prie elektros maitinimo tinklo
(laidinis) arba prietaisą, kuris maitinamas elektros
akumuliatoriaus (belaidis).

IšSAuGOKITE šIAS INSTruKCIJAS

1) DArBO zONA

a) Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta.
Netvarkingoje ir blogai apšviestoje darbo vietoje
gali įvykti nelaimė.

b) Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdžiui, ten, kur yra degių skysčių, dujų ar
dulkių. Elektros prietaisai gali kibirkščiuoti, o nuo
kibirkščių gali užsidegti dulkės arba susikaupę
garai.

c) Dirbdami su elektros prietaisu neleiskite šalia būti
vaikams ir pašaliniams asmenims. Nukreipę
dėmesį kitur galite nesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTrOSAuGA

a) Maitinimo laido kištukas turi atitikti elektros tinklo
lizdo tipą. Modifikuoti kištuką griežtai draudžiama.
Nenaudokite jokių kištuko adapterių su įžemintais
prietaisais.
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Originalūs kištukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
lizdui, sumažina elektros smūgio pavojų.

b) Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais,
pvz., vamzdžiais, šildytuvais, viryklėmis ir
šaldytuvais. Jei jūsų kūnas bus įžemintas, padidės
elektros smūgio pavojus.

c) Saugokite prietaisą nuo lietaus ir drėgmės. Į
elektros prietaisą patekus vandens padidėja
elektros smūgio pavojus.

d) Nenaudokite laido ne pagal paskirtį Neneškite ir
netempkite prietaiso paėmę už laido, netraukite už
laido, norėdami išjungti kištuką iš lizdo. Laidą
tieskite taip, kad jo neveiktų karštis, jis neišsiteptų
alyva ir jo nepažeistų aštrios detalės ar judančios
prietaiso dalys. Dėl pažeistų arba susipynusių laidų
padidėja elektros smūgio pavojus.

e) Dirbdami su elektros prietaisu lauke naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka naudoti
lauke. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumažėja elektros smūgio
pavojus.

f) Jei elektrinio įrankio naudojimas drėgnoje vietoje
yra neišvengiamas, naudokite liekamosios srovės
įtaisu (RCD) apsaugotą maitinimo šaltinį. RCD
naudojimas sumažina elektros smūgio pavojų.
PASTABA: Terminą „liekamosios srovės įtaisas
(RCD)“ galima pakeisti terminu „įžeminimo
grandinės pertraukiklis (GFCI)“ arba „įžeminimo
grandinės pertraukiklis (ELCB)”.

3) ASMENINė SAuGA

a) Dirbdami su elektros prietaisu būkite atidūs,
sutelkite dėmesį į tai, ką darote, ir vadovaukitės
sveiku protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavargę arba vartojote narkotikus, alkoholį ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais
užtenka vienos neatidumo akimirkos ir galima
sunkiai susižaloti.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
dėvėkite apsauginius akinius. Naudodami
apsaugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkių
kaukę, neslystančius batus, apsauginį šalmą ar
klausos apsaugos priemones, rekomenduojamas
dirbant tam tikromis sąlygomis, sumažinsite pavojų
susižeisti.

c) Venkite netyčinio įjungimo. Prieš prijungdami įrankį
prie maitinimo šaltinio ir (arba) sudėtinės baterijos,
pakeldami ar nešdami, įsitikinkite, ar jungiklis yra
išjungimo padėtyje. Nešant elektrinius įrankius
laikant pirštą ant jungiklio arba paleidžiant įjungtą
elektrinį įrankį, kyla nelaimingų atsitikimų pavojus.

d) Prieš įjungdami prietaisą pašalinkite visus
reguliavimo įrankius arba veržliarakčius. Prietaiso
besisukančioje dalyje likus įrankiui ar veržliarakčiui
galima susižaloti.

e) Nesistenkite pasiekti per toli. Dirbdami tvirtai
stovėkite ir visada išlaikykite pusiausvyrą. Tai leis
geriau valdyti prietaisą netikėtose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite laisvų drabužių,
nesegėkite papuošalų. Saugokite plaukus,
drabužius ir pirštines nuo besisukančių prietaiso
dalių. Besisukančios dalys gali įtraukti laisvus
drabužius, papuošalus ar ilgus plaukus.

g) Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių
nusiurbimo ar surinkimo įtaisus, visada užtikrinkite,
kad jie būtų prijungti ir naudojami taisyklingai.
Naudojant tokius įtaisus gali sumažėti
kenksmingas dulkių poveikis.

h) Dėl dažnai naudojant įrankius įgytų žinių
nesijauskite per daug ramiai ir neleiskite sau
nepaisyti įrankių saugos principų. Neatsargus
veiksmas gali sukelti sunkių sužalojimų per
sekundės dalį.

4) ELEKTrOS PrIETAISO NAuDOJIMAS Ir
PrIEŽIŪrA

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite savo darbui
tinkamą elektros prietaisą. Naudodami tinkamą
elektros prietaisą dirbsite geriau ir saugiau, jei
neviršysite nurodytos apkrovos.

b) Nenaudokite elektros prietaiso, jeigu nebegalima
įjungti ar išjungti jo jungiklio. Elektros prietaisas,
kuris negali būti įjungiamas ar išjungiamas
jungikliu, yra pavojingas ir turi būti remontuojamas.

c) Prieš atlikdami bet kokius elektrinių įrankių
reguliavimo veiksmus, keisdami priedus arba
padėdami juos sandėliuoti, atjunkite kištuką nuo
maitinimo šaltinio ir (arba) sudėtinę bateriją nuo
elektrinio įrankio. Tai apsaugos nuo netyčinio
prietaiso įjungimo.

d) Nenaudojamą prietaisą laikykite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektros prietaisai,
naudojami nepatyrusių asmenų, yra pavojingi.

e) Rūpinkitės elektros prietaisų būkle. Tikrinkite, ar
besisukančios prietaiso dalys tinkamai suderintos
ir niekur nekliūva, ar nėra sulūžusių ar kitaip
pažeistų dalių, kurios pablogintų prietaiso veikimą.
Prieš vėl naudojant prietaisą pažeistos prietaiso
dalys turi būti suremontuotos. Netinkama elektros
prietaisų priežiūra yra daugelio nelaimingų
atsitikimų priežastis.

f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs.
Rūpestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais
ašmenimis mažiau stringa ir juos lengviau valdyti.

g) Elektros prietaisą, jo priedus, darbo įrankius ir t. t.
naudokite laikydamiesi šių nurodymų ir konkrečiam
prietaiso tipui numatytu būdu, kartu atsižvelgdami į
darbo sąlygas ir atliekamo darbo pobūdį. Elektros
prietaisus naudojant ne pagal paskirtį gali kilti
pavojingos situacijos.
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h) Rankenos ir laikymui skirti paviršiai turi būti sausi,
švarūs ir neištepti tepalu ar alyva. Slidžios
rankenos ir laikymui skirti paviršiai neleidžia
saugiai dirbti su prietaisu ir suvaldyti jį netikėtose
situacijose.

i) Naudodami įrankį, nemūvėkite medžiaginių darbo
pirštinių, kurios gali įsipainioti į įrankį.
Medžiaginėms darbo pirštinėms įsipainiojus į
judančias dalis, galima susižaloti.

5) AKuMuLIATOrIŲ BLOKO NAuDOJIMAS Ir
PrIEŽIŪrA

a) Įkraukite tik naudodami gamintojo nurodytą
įkroviklį. Jei vieno tipo akumuliatorių blokui
tinkantis įkroviklis naudojamas kito tipo
akumuliatorių blokui krauti, gali kilti gaisro pavojus.

b) Elektrinius įrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatorių blokais. Naudojant bet kokius kitus
akumuliatorių blokus, gali kilti pavojus susižeisti ir
sukelti gaisrą.

c) Kai akumuliatorių blokas nenaudojamas, laikykite jį
atokiai nuo kitų metalinių daiktų, pvz., sąvaržėlių,
monetų, raktų, vinių, varžtų ar kitų mažų metalinių
daiktų, dėl kurių gali susijungti gnybtai. Įvykus
akumuliatoriaus gnybtų trumpajam jungimui galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

d) Netinkamai naudojant iš akumuliatoriaus gali
ištekėti skystis; venkite sąlyčio. Skysčiui atsitiktinai
patekus ant odos, nuplaukite vandeniu. Jeigu
skysčio pateko į akis, išplaukite jas vandeniu ir
kreipkitės į gydytoją. Akumuliatoriaus skystis gali
sukelti odos dirginimą ar nudegimus.

6) APTArNAVIMAS

a) Prietaisą gali remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas, naudodamas tik originalias atsargines
dalis. Tuomet prietaisas išliks saugus.

b) Niekada neremontuokite pažeistų sudėtinių
baterijų. Sudėtinių baterijų techninę priežiūrą turėtų
atlikti tik gamintojas arba įgaliotieji techninės
priežiūros specialistai.

c) Laikykitės tepimo ir priedų keitimo nurodymų.

IšPAKAVIMAS
DėMESIO. Šioje pakuotėje yra aštrių daiktų.
Išpakuodami būkite atsargūs. Iš pakuotės išimkite
įrenginį kartu su visais jo priedais. Atidžiai patikrinkite
ir įsitikinkite, ar įrenginys yra tinkamos būklės ir yra visi
šiame vadove išvardinti priedai. Taip pat įsitikinkite,
kad visi priedai yra tinkamai sukomplektuoti.

Jeigu kurios nors dalies trūksta, įrenginį kartu su
priedais reikia grąžinti originalioje pakuotėje
pardavėjui. Neišmeskite pakuotės, saugokite ją visą
garantinį laikotarpį, o po to, jei įmanoma, atiduokite
perdirbti arba išmeskite tinkamu būdu. Neleiskite
vaikams žaisti su tuščiais plastikiniais maišeliais, nes
jiems kyla pavojus uždusti.

NuMATYTOJI PASKIrTIS
Šis akumuliatorinis sniego valytuvas skirtas sniegui
valyti ir šalinti nuo šaligatvių, terasų, privažiavimo kelių
ir kitų lygaus paviršiaus grindinių. Nenaudokite jo
kitais tikslais.

Bet koks kitas naudojimas, viršijantis nustatytas
naudojimo sąlygas, bus laikomas netinkamu
naudojimu. FXA neprisiima jokios atsakomybės už
netinkamą šio gaminio naudojimą.

SuDEDAMOSIOS DALYS Ir VALDIKLIAI (1 PAV.)

SurINKIMAS Ir rEGuLIAVIMAS
ĮSPėJIMAS! Nenaudokite šio gaminio, jei jis nėra iki
galo surinktas arba jei atrodo, kad trūksta kokių nors
dalių arba jos pažeistos. Naudojant netinkamai ir
nepilnai surinktą gaminį arba gaminį su pažeistomis ar
trūkstamomis dalimis, galima sunkiai susižaloti.

ĮSPėJIMAS! Nebandykite šio gaminio modifikuoti ar
kurti priedų arba dalių, kurios nėra rekomenduojamos
su juo naudoti. Bet kokie tokie pakeitimai ar
modifikacijos yra laikomi netinkamu naudojimu, kurio
metu dėl susidariusių pavojingų aplinkybių galite
sunkiai susižaloti.

ĮSPėJIMAS! Siekiant sumažinti sužalojimo riziką,
išjunkite įrenginį ir atjunkite akumuliatorių blokus nuo
jo prieš montuojant ir nuimant priedus, prieš
reguliuojant ar keičiant nustatymus arba atliekant
remontą. Jei akumuliatorių blokai nebus išimti, dėl
netyčinio įjungimo gali kilti pavojus patirti rimtų
sužalojimų.

1. Vairas

2. Viršutinė rankena

3. Išmetimo vamzdžio valdymo svirties rankena

4. Viršutinės rankenos svirtis ir varžtas x 2

5. Išmetimo vamzdžio valdymo strypas

6. Apatinė rankena

7. Apatinės rankenos svirtis ir varžtas x 2

8. Ratas, 2 vnt.

9. Sraigtas

10. LED lemputės

11. Iškrovimo latakas

12. Kanalų deflektorius

13. Šachtos deflektoriaus valdymo rankena

14. Baterijų skyrius

15. Saugos užrakto mygtukas

16. Įjungimo/išjungimo svirtis
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rATŲ MONTAVIMAS (2 PAV.)
Užmaukite ratą ant ašies, po to uždėkite poveržlę ir
pritvirtinkite, per ašies skylę įkišdami skersinį kaištį.
Pakartokite šį veiksmą su antruoju ratu kitoje pusėje.
Pritvirtinkite du ratų apdailos elementus prie ratų
išorės ir stumkite juos vienas į kitą, kol jie užsifiksuos.

APATINėS rANKENOS MONTAVIMAS
PASTABA: Tvirtindami apatinę rankeną prie sniego
valytuvo, įsitikinkite, kad sniego išmetimo vamzdžio
valdymo strypo rankenos anga apatinėje rankenoje yra
nukreipta į viršų, 3 pav.

Pritvirtinkite apatinį rankenos rėmą prie įrenginio
rankenos rėmo ir suderinkite angas. Sujunkite rankenų
rėmus naudodami 2 komplektus apatinių rankenų
svirčių ir varžtų, kaip parodyta 4 pav.

VIršuTINėS rANKENOS MONTAVIMAS
Pritvirtinkite viršutinį rankenos rėmą prie apatinio
rankenos rėmo, naudodami 2 komplektus viršutinės
rankenos rankenėlių ir varžtų, kaip parodyta 5 pav.

Naudodami du maitinimo laido laikiklius, galėsite
patogiai sutvarkyti maitinimo laidą.

Pritvirtinkite virves tiesiai prie apatinės ir viršutinės
rankenų rėmų. Leiskite laidams eiti palei rankenas ir
per jas, 6 pav.

LATAKO VALDYMO STrYPO rANKENOS
MONTAVIMAS
Įkiškite latako valdymo strypą per jo rankenos angą,
kaip parodyta 7 pav.

Įkiškite sniego išmetimo kanalo valdymo strypą į
sniego valytuvo gale esančią jungties angą ir,
naudodami kryžminį atsuktuvą (į komplektą neįeina),
pritvirtinkite varžtu (8 pav.).

IšMETIMO KANALO MONTAVIMAS
Naudodami varžtus ir poveržles tvirtai pritvirtinkite
išmetimo kanalo deflektorių prie išmetimo kanalo, kaip
parodyta 9 pav.

Suderinkite išmetimo latako gale esančią įpjovą su
latako flanšo iškyšuliu ir įstumkite į vietą. Naudodami
kryžminį atsuktuvą (į komplektą neįeina), pritvirtinkite
išmetimo lataką varžtu, 10 pav.

DArBAS
ĮSPėJIMAS! Prieš reguliuodami ar tikrindami įrenginio
funkcijas, visada įsitikinkite, ar įrenginys yra išjungtas,
o baterijų kasetės išimtos.

ĮSPėJIMAS! Valomoje zonoje neturi būti akmenų,
žaislų ar kitų pašalinių daiktų, kuriuos rotoriaus
mentės gali pakelti ir išmesti. Tokie daiktai gali būti
uždengti sniegu ir jų lengva nepastebėti, todėl prieš
pradėdami darbą būtinai kruopščiai apžiūrėkite
teritoriją.

ĮSPėJIMAS! Būkite ypač atsargūs ir visada išlaikykite
įrenginio kontrolę. Neleiskite, kad įrenginys nukreiptų
išmetamąsias dujas į jus ar kitus asmenis, esančius
darbo vietos aplinkoje.

Jei įrenginys nebus tinkamai valdomas, galite patirti
rimtų sužalojimų, taip pat gali nukentėti ir aplink
esantys žmonės.

ĮSPėJIMAS! Laikykite rankas ir kojas atokiau nuo
sraigto.

DėMESIO: Prieš pradėdami darbą, būtinai tvirtai
pritvirtinkite išmetimo lataką prie įrenginio.

DėMESIO: Niekada nenaudokite šio įrenginio ant
stogo, aukštoje vietoje, stačiame šlaite, ant ledo ar
kito nestabilaus paviršiaus. Priešingu atveju tai gali
sukelti rimtus sužalojimus.

DėMESIO: atkreipkite dėmesį į vėjo kryptį. Sniego
pūtimo kryptį reguliuokite pagal vėjo kryptį, kad
išmestas sniegas nekeltų pavojaus operatoriui ar
aplinkiniams.

DėMESIO: Prieš valydami pašalinius daiktus, kurie
blokuoja sniego srautą, visada išimkite akumuliatorių
kasetes ir mūvėkite pirštines.

IšMETIMO LATAKO KrYPTIES rEGuLIAVIMAS
ĮSPėJIMAS! Niekada nenukreipkite sniego išmetimo
vamzdžio į save, šalia esančius žmones, gyvūnus,
transporto priemones ar netoliese esančius langus.
Išmetamas sniegas ar kiti daiktai gali sukelti rimtų
sužalojimų.

Išmetimo vamzdis gali būti pasukamas į kairę arba į
dešinę 0–90 laipsnių kampu, todėl sniegą galima
išmesti būtent ten, kur reikia.

Pasukite išmetimo latako valdymo strypo rankeną
pagal laikrodžio rodyklę, kad išmetimo latakas
pasisuktų prieš laikrodžio rodyklę iki 90 laipsnių į
kairę.

Pasukite išmetimo latako valdymo strypo rankeną
pagal laikrodžio rodyklę, kad išmetimo latakas
pasisuktų prieš laikrodžio rodyklę iki 90 laipsnių į
dešinę (11 pav.).

LATAKO DEFLEKTOrIAuS KAMPO
rEGuLIAVIMAS
Sniego srauto valdymo rankenėlė, esanti latako
deflektoriaus gale, kontroliuoja sniego srauto aukštį,
todėl sniegas gali būti išmestas tiksliai ten, kur reikia.
Norėdami reguliuoti aukštį, paspauskite atleidimo
svirtį, kad atblokuotumėte deflektoriaus padėtį.
Pakelkite arba nuleiskite deflektorių iki norimo sniego
srauto aukščio, 12 pav.

BATErIJŲ ĮDėJIMAS ArBA IšėMIMAS
DėMESIO: Prieš įdedant ar išimant akumuliatorių
kasetes, visada išjunkite įrenginį.

DėMESIO: Įdedant ar išimant akumuliatoriaus kasetę,
tvirtai laikykite įrenginį ir akumuliatoriaus kasetę. Jei
prietaiso ir akumuliatoriaus kasetės nelaikysite tvirtai,
jie gali išslysti iš rankų, o tai gali sugadinti prietaisą ir
akumuliatoriaus kasetę bei sukelti sužalojimus.

DėMESIO: Prieš naudodami įsitikinkite, kad baterijų
skyriaus dangtelis yra uždarytas.
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Priešingu atveju purvas, nešvarumai ar vanduo gali
sugadinti įrenginį arba akumuliatoriaus kasetę.

Į sniego valytuvo akumuliatoriaus skyrių įdėkite du
visiškai įkrautus FXA akumuliatorius (atkreipkite
dėmesį, kad akumuliatorius turi iškilusius griovelius,
todėl jį į sniego valytuvą galima įdėti tik viena puse),
13 pav.

Iki galo įstačius sudėtinę bateriją, jos atjungimo
mygtukas spragteli.

Norėdami išimti bateriją iš sniego valytuvo,
nuspauskite baterijos atjungimo mygtuką (baterijos
gale) žemyn ir ištraukite sudėtinę bateriją iš įrenginio
rankenos.

ĮrANKIO ĮJuNGIMAS Ir IšJuNGIMAS
ĮSPėJIMAS! Prieš įdėdami baterijų kasetes, visada
patikrinkite, ar įjungimo/išjungimo jungiklio svirtis
veikia tinkamai ir, ją atleidus, grįžta į pradinę padėtį.
Įrenginio naudojimas su netinkamai veikiančiu jungikliu
gali sukelti kontrolės praradimą ir rimtus sužalojimus.

ĮSPėJIMAS! NIEKADA neužklijuokite ir nepanaikinkite
apsauginio užrakto mygtuko ir įjungimo/išjungimo
jungiklio svirties paskirties bei funkcijos.

PASTABA: Įrenginys neįsijungia nepaspaudus
apsauginio užrakto mygtuko, net jei
įjungimo/išjungimo svirtis yra patraukta.

Šis įrenginys turi apsauginį užrakto mygtuką. Jei
pastebite, kad saugos fiksavimo mygtukas veikia
neįprastai, nedelsdami nutraukite darbą ir kreipkitės į
artimiausią „FXA“ įgaliotą aptarnavimo centrą, kad jį
patikrintų.

1. Įdėkite baterijų kasetes ir uždarykite baterijų
dangtelį.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaudę saugos
fiksatoriaus mygtuką, 14 pav. (1). Tada patraukite
įjungimo/išjungimo jungiklio svirtį į save, 14 pav. (2).

Kai variklis pradės veikti, galite atleisti saugos
fiksatoriaus mygtuką.

3. Atleiskite įjungimo/išjungimo svirtį, kad
sustabdytumėte variklį.

LED APšVIETIMAS
ĮSPėJIMAS! Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį.

Šios LED lemputės gali apšviesti jūsų kelią tamsoje.
Šviesos įsižiebs automatiškai, kai variklis pradės veikti,
ir išsijungs, kai bus atleista įjungimo/išjungimo svirtis.

NAuDOJIMO PATArIMAI
ĮSPėJIMAS! Sniego valytuvas gali pakelti ir išmesti
pašalinius daiktus, tokius kaip akmenys, stiklo šukės,
vinys, viela ar virvelė, taip sukeldamas rimtus
sužalojimus. Prieš naudodami sniego valytuvą,
pašalinkite visus pašalinius daiktus iš valomo ploto.

Įrenginys, skirtas sniegui valyti nuo siaurų takų,
šaligatvių, laiptų, terasų ir mažesnių įvažiavimų, kai
sniego gylis yra mažesnis nei 285 mm.

Valymo gylis priklauso nuo sniego sąlygų.

1. Darbo zonoje neturi būti pašalinių objektų, kuriuos
peiliai gali išmesti. Atidžiai apžiūrėkite vietą, nes
kai kuriuos daiktus gali paslėpti aplinkui esantis
sniegas. Jei sniego valytuvas naudojimo metu
atsitrenkia į kliūtį arba pakelia pašalinį objektą,
sustabdykite sniego valytuvą, išimkite baterijas,
pašalinkite kliūtį ir patikrinkite, ar įrenginys
nepažeistas. Prieš vėl įjungiant ir pradedant
naudoti įrenginį, sutaisykite arba pakeiskite visas
pažeistas dalis.

2. Neleiskite vaikams, gyvūnams ir pašaliniams
asmenims artintis prie darbo vietos. Atkreipkite
dėmesį, kad įjungus įrenginį skleidžiamas įprastas
triukšmas gali trukdyti išgirsti artėjančius žmones.

3. Tvirtai suimkite viršutinę rankeną abiem rankomis.
Išskleisk kojas taip, kad kūno svoris būtų tolygiai
paskirstytas ant abiejų pėdų. Padėkite grandiklį (po
dangčiu įrenginio apačioje) ant žemės. Pasukite
išmetimo lataką ta kryptimi, kuria norite išmesti
sniegą.

4. Įjunkite įrenginį. Stumkite įrenginį į priekį. Atidžiai
reguliuokite vairo pasukimo kampą ir važiavimo
greitį, atsižvelgdami į sniego gylį ir svorį.

5. Pradėkite valyti taką išorės link, sniegą stumdami
pirmyn ir atgal. Norėdami valyti priešinga kryptimi,
pasukite sniego valytuvą ant ratų. Būtinai
užtikrinkite, kad valymo takai persidengtų.

6. Atkreipkite dėmesį į vėjo kryptį. Jei įmanoma,
eikite ta pačia kryptimi kaip vėjas, kad sniegas
nebūtų nešamas prieš vėją (ir taip nepatektų atgal į
veidą bei ant ką tik nuvalyto kelio).

7. Nestumkite sniego valytuvo pernelyg didele jėga.
Įrenginį reikia stumti švelniai ir tolygiai,
atsižvelgiant į įrenginio metimo greitį.

8. Neapkraukite variklio papildoma dirbtine apkrova,
nes tai gali jį sugadinti.

9. Esant ekstremalioms temperatūroms, kai kurios
sniego valytuvo dalys gali užšalti. Nebandykite
naudoti sniego valytuvo su užšalusiomis dalimis.
Jei sniego valytuvo naudojimo metu dalys užšąla,
sustabdykite sniego valytuvą, išimkite baterijas ir
patikrinkite, ar dalys nėra užšalusios. Prieš iš naujo
paleidžiant ar pradedant naudoti sniego valytuvą,
atlaisvinkite visas detales. Niekada nespauskite
jėga, jei valdikliai užšalo.

10. Dirbdami ant akmenukų, žvyro ar neasfaltuotų
paviršių, venkite mėtyti palaidas paviršiaus
medžiagas kartu su sniegu, spausdami rankeną
žemyn, kad pakeltumėte grandiklį įrenginio
apačioje virš akmenukų ar žvyro.

11. Didesnėms teritorijoms būtina laikytis aiškios
darbo tvarkos, kad sniegas būtų kruopščiai
nuvalytas. Šie pėdsakai ne tik padės išvengti
sniego patekimo į nepageidaujamas vietas, bet ir
pašalins būtinybę sniegą valyti antrą kartą.
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1-ASIS šABLONAS (15 PAV.)
Jei įmanoma, sniegą stumkite į dešinę arba į kairę.
Tokiose vietose kaip ilgas įvažiavimas, naudingiau
pradėti nuo vidurio. Valykite sniegą iš vieno galo į kitą,
mesdami sniegą į abi puses.

2-ASIS šABLONAS (16 PAV.)
Jei sniegą galima stumti tik į vieną valomos teritorijos
pusę, pradėkite nuo priešingos pusės.

TEChNINė PrIEŽIŪrA
ĮSPėJIMAS! Vykdydami techninės priežiūros darbus
naudokite tik identiškas atsargines dalis. Naudojant
kitokias dalis gali kilti pavojus arba gaminys gali
sugesti. Kad būtų užtikrintas saugumas ir
patikimumas, visus remonto darbus turi vykdyti
kvalifikuotas techninės priežiūros specialistas.

ĮSPėJIMAS! Kad sunkiai nesusižalotumėte, išimkite iš
įrenginio sudėtinę bateriją prieš vykdydami techninės
priežiūros procedūras, prieš jį valydami, keisdami
prijungtus priedus arba šalindami rotorių užkimšusias
šiukšles.

ĮSPėJIMAS! Siekiant užtikrinti naudotojo saugumą,
susidėvėjusias ar sugadintas dalis būtina pakeisti.
Keiskite tik originaliomis atsarginėmis dalimis.

ĮSPėJIMAS! Atlikite tik tuos remonto ir techninės
priežiūros darbus, kurie aprašyti šiame vadove. Visus
kitus darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

Nesistenkite remontuoti įrenginio, jei neturite reikiamų
įrankių ir instrukcijų, kaip jį išardyti ir remontuoti.

Dažnai tikrinkite varžtus ir sraigtus, ar jie tinkamai
priveržti, kad gaminys būtų saugus naudoti.

Po kiekvieno sniego valymo sesijos paleiskite sniego
valytuvą kelioms minutėms, kad sraigtas neužšaltų.
Išjunkite variklį, palaukite, kol visos besisukančios
dalys visiškai sustos, ir nuvalykite nuo įrenginio
likusius ledo ir sniego likučius. Kelis kartus pasukite
sniego latako deflektorių, kad pašalintumėte sniego
perteklių.

uŽSIKIMšuSIO SrAIGTO VALYMAS
Dažniausia su belaidžiais sniego valytuvais susijusių
sužalojimų priežastis yra prisilietimas ranka prie
besisukančio sraigto variklio korpuso viduje. Niekada
rankomis nevalykite užsikimšusio sraigto.

Norėdami išvalyti sraigtą:

Išjunkite variklį ir išimkite baterijas.

Palaukite 10 sekundžių, kad sraigtas visiškai sustotų.

Norėdami atlaisvinti sraigtą, visada naudokite valymo
įrankį (pvz., medinę lazdelę), o ne rankas.

VALYMAS
Jei reikia nuvalyti įrankio korpusą, nuvalykite jį minkšta
drėgna šluoste.

Plastikinių dalių nevalykite tirpikliais. Įvairūs
komerciniai tirpikliai dažnai pažeidžia plastikinių
medžiagų paviršių.

Purvą, dulkes, alyvą, tepalus ir pan. valykite švariomis
šluostėmis.

ĮSPėJIMAS! Saugokite, kad neišteptumėte plastikinių
dalių stabdžių skysčiais, benzinu, naftos produktais,
skvarbiosiomis alyvomis ir pan. Cheminės medžiagos
plastiką gali pažeisti, susilpninti ar sunaikinti ir galite
sunkiai susižaloti.

LAIKYMAS
Atidžiai apžiūrėkite sniego valytuvą, ar nėra sudilusių,
atsilaisvinusių ar pažeistų dalių. Jei reikia pataisyti
arba pakeisti kokią nors dalį, kreipkitės į FXA klientų
aptarnavimo centrą.

Prieš padėdami belaidį sniego valytuvą į laikymo vietą,
išimkite iš jo baterijas.

Leiskite sniego valytuvui gerai išdžiūti.

Kad sandėliavimo metu apsaugotumėte sniego
valytuvą nuo korozijos, alyva lengvai sutepkite
metalines dalis.

Belaidį sniego valytuvą laikykite viduje užrakintoje,
sausoje, gerai vėdinamoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje, kad jo negalėtų naudoti ar sugadinti pašaliniai
asmenys.

Dėl papildomos apsaugos laisvai uždenkite brezentu.

TEChNINėS SPECIFIKACIJOS

Įtampa 2 x 18V DC

Variklio sūkiai be apkrovos 1900 aps/min

Didžiausias išmetimo atstumas 6 m

Didžiausias įtraukimo aukštis 28,5 cm

Valymo plotis 50,8 cm

Ratų dydis 200 mm

Garso slėgio lygis LpA 86 dB(A)
K=3dB(A)

Garso galios lygis LWA 102 dB(A)
K=3dB(A)

Vibracijos lygis: <2,5m/s2, K=1,5m/s2
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SIMBOLIAI
Jūsų įrenginio techninių duomenų lentelėje gali būti pavaizduoti simboliai. Jie žymi svarbią informaciją apie gaminį
arba jo naudojimo nurodymus.

Naudoti akių apsaugos
priemones.

Nebenaudojamos elektros įrangos
negalima išmesti kartu su
buitinėmis atliekomis. Pristatyti į
specialius surinkimo ir perdirbimo
punktus. Daugiau informacijos
apie perdirbimą suteiks vietos
valdžios institucija ar mažmeninės
prekybos atstovas.

130°

Li-ion

Lydusis saugiklis su darbine
temperatūra.

Sudėtyje yra ličio jonų.

Naudoti tik patalpose. Baterijų
įkroviklį naudoti tik patalpose.

Naudoti klausos apsaugos
priemones.

Naudokite akių ir veido apsaugą.

Atitinka galiojančius saugos
standartus.

Skaityti naudojimo instrukciją.

Gaminys atitinka RoHs
reikalavimus.

Bendrasis įspėjimas.

Mūvėti apsaugines pirštines.

Dėvėkite apsauginę neslystančią
avalynę.

Norint išvengti sužalojimo
pavojaus, prie besisukančio
sraigto nekišti rankų, kojų ir
drabužių.

PAVOJUS! Įpjovimo ar nupjovimo
pavojus – nekišti kojų prie
besisukančio sraigto. Pašaliniai
asmenys ir vaikai nuo darbo zonos
turi būti atsitraukę saugiu (ne
mažesniu kaip 10 m) atstumu.

DĖMESIO! Saugotis akmenukų ir
kitų skriejančių šiukšlių, kurias į
orą gali išmesti įrenginys.

PAVOJUS! Įpjovimo ar nupjovimo
pavojus – nekišti rankų prie
besisukančio sraigto. Rankomis
nevalyti užsikimšusio rotoriaus
korpuso. Prieš šalinant šiukšles
sustabdyti variklį.

Rankomis nevalyti užsikimšusio
sraigto.

Išjungus įrenginį jo sukamoji dalis
dar kelias sekundes sukasi.
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APLINKOSAuGA
Informacija dėl elektros ir elektronikos prietaisų utilizavimo apsaugant aplinką nuo kenksmingų veiksnių (WEEE
direktyva).

Šis simbolis matomas ant produkto arba jį lydinčios dokumentacijos nurodo, kad panaudoti ir
nebeeksploatuojami elektriniai ir elektroniniai prietaisai neturi būti išmetami kartu su buitinėmis
atliekomis. Siekiant tinkamai utilizuoti, pakeisti, atstatyti arba perdirbti elektros prietaisus, juos
būtina pristatyti į specialius surinkimo punktus, kur jie priimami nemokamai. Tam tikrose šalyse,
tokius prietaisus galima grąžinti prietaisą pardavusiai kompanijai, jei įsigyjamas analogiškas
naujas prietaisas. Tinkamas elektros prietaisų utilizavimas padeda išsaugoti vertingus resursus
ir apsaugo žmonių sveikatą ir aplinką nuo bet kokios potencialios neigiamos įtakos, kuri gali
atsirasti jei prietaisas bus netinkamai naudojamas arba utilizuojamas. Prašome susisiekti su

vietiniais specialistais, kurie jums nurodys artimiausio specialiojo surinkimo punkto koordinates. Už netinkamą ir
šalyje galiojančių taisyklių neatitinkantį elektros prietaisų utilizavimą taikomos nuobaudos.

KLIENTAMS EurOPOS SĄJuNGOS rIBOSE.
Jei pageidaujate išmesti elektrinę arba elektroninę įrangą, prašome susisiekti su mūsų įrangos platintojais ar
tiekėjais dėl platesnės informacijos.

Informacija dėl įrangos utilizavimo šalyse, nepriklausančiose Europos Sąjungai.
Šis simbolis galioja tik Europos Sąjungos šalių ribose.
Jei pageidaujate atsikratyti šio prietaiso, prašome susisiekti su vietinėmis institucijomis arba prekių pardavimo
kompanija ir sužinoti legalų prietaiso utilizavimo būdą.
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Eu DECLArATION OF CONFOrMITY
1. Product model • Tuotteen malli • Produktmodell • Produktmodell: 502876894 FXAASYSN12

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Valmistajan tai valtuutetun edustajan nimi ja osoite:
Tillverkarens eller dess auktoriserade representants namn och adress:
Navn og adresse til produsenten eller dennes autoriserte representant:

Nuair Ibérica, Lda. Rua da Zona Industrial, 560, 4520-114, Santa Maria da Feira, Portugal
Tel: +351 256 580 930. Email: sat@nuair.pt

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on julkaistu yksinomaan valmistajan vastuulla.
Denna deklaration om överensstämmelse utfärdas på eget ansvar av tillverkaren.
Produsenten står fullt og helt ansvarlig for denne samsvarserklæringen.

4. Object of the declaration • Vakuutuksen kohde • Målet med deklarationen • Erklæringen gjelder

Equipment • Laite • Utrustning • Utstyr: 2x18V Snow Thrower
Brand name • Tuotemerkki • Namn på varumärke • Merkenavn: FXA
Model/type • Malli/tyyppi • Modell/typ • Modell/type: 502876894 FXAASYSN12

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant union harmonisation legislation:
Yllä kuvatun vakuutuksen kohde on olennaisten unionin harmonisaatiolainsäädäntövaatimusten mukainen:
Målet med ovanstående deklaration är överensstämmelse med relevant unionslagstiftning om harmonisering:
Gjenstanden som erklæringen over gjelder for, er i samsvar med relevante harmoniseringsregler innenfor Eu:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863

6. references to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:
Viitteet olennaisiin käytössä oleviin harmonisoituihin standardeihin tai viitteet muihin teknisiin tietoihin, jotka
liittyvät vakuutuksen ilmoitukseen:
hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som används eller hänvisningar till andra tekniska
specifikationer enligt vilken överensstämmelse försäkras:
henvisninger til relevante harmoniseringsstandarder som er brukt, eller henvisninger til andre tekniske
spesifikasjoner der samsvarserklæring er gitt:

EN ISO 8437-1; EN ISO 8437-2; EN ISO 8437-4; EN 62841-1; EN IEC55014-1; EN55014-2

7. The person authorized to compile the technical file • henkilö, joka on valtuutettu teknisen tiedoston kokoamiseen
Den person som är behörig att ställa samman den tekniska dokumentationen • Person med autorisasjon til å sette
sammen teknisk fil

Name • Nimi • Namn • Navn: Sérgio Fernandes
Address • Osoite • Adress • Adresse: Nuair Ibérica, Lda. Rua da Zona Industrial, 560, 4520-114, SMF, Portugal

Signed for and on behalf of • Allekirjoitus ja allekirjoittaja • Signerad och ombud för • undertegnet for/på vegne av

Authorised Representative • Valtuutettu edustaja • Auktoriserad representant • Autorisert representant

Sérgio Fernandes, Technical Manager Kesko ltd
10/06/2026 Simon Vänttinen, International Category Director 26
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Eu DECLArATION OF CONFOrMITY
1. Produktmodel • Toote mudel • Izstrādājuma modelis • Gaminio modelis: 502876894 FXAASYSN12

2. Navn og adresse på producenten eller dennes autoriserede repræsentant:
Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress:
ražotāja vai tā pilnvarotā pārstāvja vārds / nosaukums un adrese:
Gamintojo arba jo įgalioto atstovo pavadinimas ir adresas:

Nuair Ibérica, Lda. Rua da Zona Industrial, 560, 4520-114, Santa Maria da Feira, Portugal
Tel: +351 256 580 930. Email: sat@nuair.pt

3. Denne overensstemmelseserklæring udstedes på producentens eget ansvar.
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel.
šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību:
Visa atsakomybė už šią atitikties deklaraciją tenka gamintojui.

4. Formålet med erklæringen • Deklareeritav toode • Deklarācijas priekšmets • Deklaracijos dalykas

Udstyr • Seadmed • Aprīkojums • Įranga: 2x18V Snow Thrower
Mærkenavn • Kaubamärk • Zīmola nosaukums • Prekių ženklas • Marka: FXA
Model/type • Mudel/tüüp • Modelis / tips • Modelis ir (arba) tipas: 502876894 FXAASYSN12

5. hensigten med ovenstående erklæring er i overensstemmelse med den relevante Eu-harmoniseringslovgivning:
Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega:
Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņotajiem tiesību aktiem:
šios deklaracijos dalykas yra atitiktis atitinkamiems Sąjungos derinamiesiems teisės aktams:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU & (EU)2015/863

6. henvisninger til de relevante harmoniserede standarder, der bruges, eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som produktet erklæres at være i overensstemmelse med:
Viited asjaomastele kasutatud harmoneeritud standarditele või viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele,
millele vastavust deklareeritakse:
Atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai atsauces uz citām tehniskajām specifikācijām, saistībā
ar kurām ir deklarēta atbilstība:
Nuorodos į atitinkamus taikomus derinamuosius standartus arba nuorodos į kitas technines specifikacijas, kurių
atžvilgiu deklaruojama atitiktis:

EN ISO 8437-1; EN ISO 8437-2; EN ISO 8437-4; EN 62841-1; EN IEC55014-1; EN55014-2

7. Personen, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil • Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks
volitatud isik • Persona, kura pilnvarota sastādīt tehnisko lietu • Techninę bylą parengti įgaliotas asmuo

Navn • Nimi • Vārds / nosaukums • Pavadinimas: Sérgio Fernandes
Adresse • Aadress • Adrese • Adresas: Nuair Ibérica, Lda. Rua da Zona Industrial, 560, 4520-114, SMF, Portugal

underskrevet på vegne af • Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel) • Parakstīts šādas personas vārdā •
už ką ir kieno vardu pasirašoma

Bemyndiget repræsentant • Volitatud esindaja • Pilnvarotais pārstāvis • Įgaliotas atstovas

Sérgio Fernandes, Technical Manager Kesko ltd
10/06/2026 Simon Vänttinen, International Category Director 26
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